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Vyjadrenie majiteľa bezn&ho úttu a drtltefa Karty 

1. Majiteľ bežného účtu/držiteľ Karty berie na vedomie 
a súhlasí $O Všeobecf'\Ými obchodnými podmienkami 
Tatra banky, a.s., Obchodnymi podmienkami Tatra 
banky, ;:i.s. pre medzinárodné firemné debetné platobné 
karty, so Sadzobníkom poplatkov Tatra banky, a.s„ 
pričom všetky tu uvedené dokumenty sú neoddeliteľnou 
súčasťou Zmluvy o Karte. Pre účely všeobecne 
zävazných právnych predpisov majiteľ bežného 
účtu/držiteľ Karty týmto vyhlasuje, že pri uzatvorenl 
obchodu bol informovaný o všetkých skutočnostiach 
týkajúcich sa podmienok obchodu a o odplatách 
v prospech klienta, ktoré súvisia s tovto zmluve>u 
a zárovel'I potvrdzuje, že prevzal Sadzobnlk poplatkov 
Tatra banky, a.s. 

2. Majiter bežného účtu/držiteľ Karty týmto zároveň udeľuje 
súhlas, že všetky info,mácie a doklady o tá.ležitostiach. 
ktoré sa ho týkajú a ktoré sú chránené bankovym 
tajomstvorn, poistným tajomstvom,. prípadne inou 
zákonom stanovenou fonnou mltanlivostl, môže banka 
poskytnúť osdbém uvedeným vo V~becných 
obchodných podmienkach Tatra banky, a.s. Majiteľ 

bežného účtu/držiteľ Karty vyhlasuje, žé všetky údaje, 
ktoré banl<,e poskytol alebo spristupnil, sú pravdivé 
a aktuálne, pričom za ich pravdivosť a aktválnosť 
zodpovedá. V ptipadoch, kedy majiteľ bežnéhO 
účtu/držiter Karty banke poskytuje osobné údaje tretlch 
osôb, sa majiter bežného účtu/držlter Karty· z.avazute 
informovať tieto osoby, .te ich údaje pos'kytol 
prevádzkovateľQVÍ. ktorým je Tatra banka, a.s. , ako 
aj informovať o dalšich skuloooostiach podľa čl . 14 
Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady {EÚ) 
2016/679? 27. apríla 2016 o ochrane fyzickýdl os6b pri 
spracuvanl osobných údajov a o voľnom pohybe 
takýchto údajov. pričom tieto infonnácie sú dostupné 
aj na internetovej stránke www.tatrabanka &k. 

3. Ak dôjde medzi bankou a majiteforn bežného 
účtu/držíterom Karty k uzatvoreniu rozhodcovskej 
zmluvy, môžu byt' prípadné spory. ktoré vzniknú alebo 

Vyjadrenie banfcy: 

Míesto: Bratislava dátum: 2 O ·07- 2022 
Podpis oprávnených osob za banku: 

" 

Peelatka pobočky: 

vznikli z bankových obchodov, riešené okrem 
reklamačného konania a súdneho konania 
aj prostrednlctvom rozhodcovského konania podľa 

zákone č. 244/2002 Z. z. o roz.hodco\1$kom konanl. Ak 
dôjde medzi baRkou a majiteľom bežného úttu/držiterom 
Karty k uzavretiu dohody o rleäenr sporu medláciou1 

bude možné riešiľ spor mimosúdne tiež mediáciou 
na zal<lade zékona č. 420/2004 Z.z. o mediácii. Zároveň 
sl Vás dovoľujeme informovať, že rozhodcovské zmfuvy, 
ktoré bofi uzatvorené na riešenie sporov pred Stálym 
rozhodcovským súdom Slovenskej bankoveí asociácie, 
a na základe ktQfých sa ~ačalo rozhodcovské konanie 
na Stélom rozhodcovskom súde Slovenskej bankovej 
asociácie, strácajú platnosť dl'lom zverejnenia 
rozhodnuti'a o zrväeni tohto stáleho rozhodcovského· 
súdu v Obchodnom vestn,ku. 

4. Y prípade volby zobrazovania zostalt(u na bežnom účte 
prostrednictvom bankomatu majiter beiného úetu 
súhlas! s oznamovanim zostatku držiteľovi Karty. Ak 
banka ponúkne majitefoví bežného účtu s ballkom 
slúžiéb možnosť vybrať sl z aktuá.lnej ponuky dizajnov, 
banka si vyhradzuje právo vydaf Kartu VISA a; v inom 
ako majiteľom bežného účtu / drtiteTom Karty zvolenom 
dizajne. 

5. Držíteľ Karty splnomocrtuje majiteľa belného účtu 
ne prevzatie Karty. 

6. Zmluva o vydanl firemnej debetnej karty nadobúda 
účinnosť v deň bezprostredne nasledUJúcom po dni jej 
zverejnenia v Centrá.Inom regístrl zmlúv vedenom 
Úradom vlády Slovenskej republiky podľa § 47a Ods. 1 
Občianskeho zákonnlka v spojení s § 5a ods. 1 a 2 
zákona č.. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k infonnáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(zákon o slobode informácii) v znenl neskorších 
predpisov, pričom povinnosť zverejniť túto zmluvu mé 
majiter bežného účtu. Informáciu o zverejnení tejto 
zmluvY majiter účtu bezodkladne za!lle banke. 

Vyjadrenie klienta: 

Podpis držiteľa Karty č. 1, pečiatka 

, •• •· ..• •••••• . ::-: •• ::-"'l..'.. \;. .. ......... 7. •• ••..•.• X!' ... ....... ..... .. , .. ... : •• ;:-;:: ....• 
Podpis majllera betného úetu, pečiatka 

11./l-fffJ(ll ľA{ro/ /li./t . Li-uq· lf/lU,,vJ~ ( ttf 

"rl..IOi'f ,,._nffflt[A/1,Yf t 'Z.tv ftf.U/fl!{.1/{Tfľ" 

Táto Zmluva o Karte akceptované bankou sa povafuje za sútasr Zmluvy o bežnom úete. 
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.r VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY Tatra banky, a.s . 
pre klientov fyzické osoby - podnikateľov a právnické osoby 

Článok 1. 
Definlcie a pojmy 

Pre účely týchto Všeobecných obchodných podmenok Tatra 
banky, a.s. pre klientov fyzické osoby - podnikaterov a práv­
nické osoby (ďalej len „ VOP") .a právneho vzfáhu medzj ban­
kou a ldientami fyzickými osobami - podnikateľmi a právnický­
m! osobami sa poulijú niilie uvedené deflnlcle a pojmy 
s nasledujúcim významom: 

1. Bankou je Tatra banka, a.s., Hodžovo námestie 3, 811 06 
Bratisiava 1, IČO: 00 686 930, zaplsané v Obchodnom 
registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Sa, vložka č. 
71/B, bankové povolenie udelené rozhodnutím Národnej 
banky Slovenska č. UBD-1788/1996 v spojitosti s roz­
hodnutiami č. UB0-22-1(2000, UB0-861-2/2000, 
UB0-762/2002. UB0-404/2005, OPK-1156/3-2008 
a OPK-11394/2-2008, elektronická adresa: www.tatra­
banka.sk a tatrabanka@tatrabanka.sk. Banka je poskyto­
vaterom platobných služieb v zmysle Zákona o platob­
ných službách a nad jej činnosf ou vykonava dohf ad 
Národná banka Slovenska. 

2. Bankov6 informicie sú všetky informácie o záležitos­
tiach týl(ajúcich sa klienta banky, ktoré má banka o ňom 
vedené vo svojom informačnom systéme alebo v inej 
dokumentácii, získala Ich pri výkone alebo v súvislosti 
s výkonom bankovýct, činnosti a nie sú verejne prístup­
né. Tieto informácie vrátane dokladov o záležitostiach 
týkajúcich sa klienta je banka povinná utajoval' a chrániť 
pred vyzradenfm, zneužitím, poškodením, zničením, stra­
tou alebo odcudzením a poskytnút' ich tretlm osobám len 
s predchádzajlJcim plsomným súhlasom dotknutého 
klienta alebo na jeho písomný pokyn, ak tieto obchodné 
podmienky alebo všeobecne záväzné právne predpisy 
neustanovujú inak. 

3, Bankový pracovný dtň je taky ~. v ktorom vykonáva­
jú svoju činnosť banka a ostatné inltitúcie zúčastňujúce 
sa na vykonávaní platobnej operácie a tento deň nie je 
-dňom pracovného pokoja alebo pracovného vol'ne. 

4. Bankové spojenie pre platby v rámci stovenskej republi­
ky v mene EUR je dvadsat'štyriznakové medzlbankové 
číslo účtu {IBAN). Bankové spojenie pre ostatné platby je 
IBAN alebo t islo účtu prijemet1, názov účtu a ad~5' prl­
jemcu, swiftový kód/BIC (Bank tdentification Code) alebo 
názov a adresa banky príjemcu. IBAN a BIC je jedineč­
ným ídentiffkátorom za účelom jednoznačnej identifikácie 
poožlvatel'a platobných služieb alebo jeho platobného 
učtu pre pla1obné operácie. 

5. Beiný útet je účet, ktorý zriaďuje banka pre jeho majlte-­
fa v dohodnutej mene na základe písomnej zmluvy na 
dobu neurčitá, ak sa s klientom nedohodne inak. V súla­
de s dojednanými podmienkami banka prijíma na bežný 
účet peňažné vklady alebo platby uskutočnené v pro-

spech maptera účtu a z pe/\ažných prostriedkov na bež· 
nom účte podľa plsomného príkazu majiteľa účtu alebo 
pri splnenl podmienok určených v zmluve vyplatí pola­
dovaoú sumu alebo uskutoční platby n1m určeným oso­
bám. 

6. SIC (Bank ldentifltr Code) alebo swiftový kód banky je 
medzinárodný bankový identifikačný kód, ktorý má 
8 alebo 11 znakov a použlva sa oa identifikáciu finančnej 
inštitócie pri platobných transakciách. 

7. Cennlk služieb je bankou zostavený prehľad poplatkov a 
cien za produkty a služby. Obsahom cenn lka služieb je 
najmä Sadzobník poplatkov Tatra banky, a.s. alebo jeho 
čast', poplatky a ceny za produkty a služby ponúkané 

. a predávané v obchodnej sieti Tatra banka Group, zása­
dy spoplatňovania a zoznam pobočiek banky. 

8. Cut-off tlme. rnp. ča systémovtl uzávlmy je čas, do 
ktôíého banka preberá alebo prijlma platobné alebo Iné 
príkazy a platby a do ktorého realizuje transakcie so 
splatl\0$ťOU v defl predloženia príkazu resp. prijatia prí­
kazu. Prevzaté resp. prijaté platobné alebo iné príkazy 
a platby banka spracováva počas celého bankového pra­
covného dna. Platobné alebo iné pn'kazy a platby prijaté 
bankou po cul-off time sa považujú ia J)fijaté v nasledu­
júci bankový pracovný de!'t. Cut-off time schvaľuje banka 
a zverejňuje ho vo svojich obchodných priestoroch. 

9. Cut-off tlm• pre splMku pohtadávky banky resp. 6as 
sysMmovej uzávltrky prt splátku pohrtdivky banky je 
čas, do ktorého je klient povinný zabezpe8t' dostatok 
peňažných prostriedkov na účte za učelom započítania 
splátky pohfadávky alebo jej časti. Cut-off time pre splát­
ku pohľadávky banky schvaľuje banka a zverejňuje ho vo 
svojich obchodných priestoroch. 

1 O. Cut-off tlma pre SEPA inkaso, resp. čas systémovej 
uzávieft(y pre SEPA inkaso je čas, do ktorého je klient 
povinny zabezpečiť dostatok peňažných prostriedkov na 
účte za účelom odplsania inkasa. Banka je oprávnená 
zmenif atebo zaviesť nový cut-off time v prípade zmien 
technických alebo prooesnýcti pravidiel uplatňujúcich sa 
pri platobných službách. O Cut-off tíme a jeho zmenäch 
banka informuje klientov v dostatočnom časovom pred­
stihu pfsomne a tiež na svojej internetovej stránke a vo 
svojich obchodných priestoroch. 

11. Expresn, platba je platba so skrátenou lehotou na jej 
vykonanie, kedy banka odpiše sumu platby v deň splat­
nosti {ak bol prlkaz predložený do bankou stanoveného 
cut-off tíme) a odovzdá podklady potrebné oa \iykonanie 
platby sprostredkujúcej inštitúcii tak, aby boto zabezpe­
čené pripísanie sumy platby na účet banky prljemcu bez 
zbytočného odkladu po odpísanl sumy platby z účtu 
banky platiteľa. Expresná platba je osobitne sPoplatoená 
v zmysle sadzobníka poplatkov. 

12. IBAN (lntemational Bank Account Numbtr) Je medzi­
národné bankové čislo účtu, l<toré umotňuje jednoznač­
nv identifikáciu príjemcu a automatizované spracovanie 
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I pre klientov fyzické osoby-podnlkaterov a pr6vnlcké osoby 

platby. Skladá sa z kódu kr,ljiny, kontrolného flsla (pre 
každého klienta je vypočitané presne stanoveným algo-
ritmom z kódu banky, predéislia a čísla účt1;1J, kódu banky, 
predčíslia a čísla účtu klienta. 

13. IBAN valldätor je mechanizmus na kontrolu správnosti 
štruktúry IBANu príjemcu Podľa špecifík štruktúry účtov 
jednotlivých krajín na strane banky, a to z dôvodu zabez-
pečenia automc11ického spracovania prevodu prostred-
nlctvom clearingového systému. Za celkovú správnosť 
IBANu zodpovedá klient. 

14, Identifikátor pnJ&mcu (CID - Creditor ldentifier) je jed-
noznačný identifikátor prijemcu SEPA Inkasa. Umožňuje 
platiteľom a bankám platiteľov verifikovaf SEPA inkaso 
a spracovať alebo zamietnuf inkaso v zmysle požiadavky 
platiteľa. CID sa skladá z kódu prlslušnej krajiny, 2 kon-
trolných éislic, kódu definujúceho. olx,hodné aktivity pri-
jemcu a maximálne 28 číslíc je vyčlenených pre národný 
identifikátor prfjemcu. V Slovenskej republike prideľuje 
identifikátor príjemcu Národná banka Slovenskí! .na 
základe písomnej žiadosti príjemcu SEPA inkasa pro-
strednlctvom svojej banky. 

15. Klient je fyzická alebo právnická osoba, ktorá vstúpila 
s bankou do tých záväzkových vzťahov, létorých predme-
tom sú bankové činnost.i uvedené v Zákone o baol(ácti, 
taktiež osoba, s ktorou banka rokovala o uzatvorení 
obchodu, aj keď sa tento obchod neuskutočnil, a tiež 
osoba, ktorá prestala byť klientom banky. Banka pre 
účely právnych vzťahov medzi ňou a jej klientmi zaradu-
je fyzické osoby - podnikateľov do skupiny právnických 
osôb. Pojem majiteľ účtu/vkladnej knižky, oprávnená 
osoba, použivatel' platobných služieb, platitef a pňjemca 
sa v týchto VOP používa len pre presnejšie rozlíšenie 
postavenia klienta. 

16. Kurzový Jistok je bankou zostavený prehľad výmennych 
kurzov jednej meny za inú menu, ktorý, ak n'ie je dohod-
nuté inak, je záväzný pre banku a klienta. Výmenný kurz 
mien, s ktorými banka obchoduje, je stanovený zväčša na 
základe aktuálnych cien na medzibankovorn trhu pre 
každý bankový pracovný deň. A)duálny kurzový lístok 
a jeho zmenu zverejňuje banka vo svojich obchodných 
priestoroch a na internetovej stránke alebo iným vhod-
ným spôsobom dohodnutým v zmluve spolu s určenlm 
účinnosti, pričom zverejnenie banka zabezpečí najneskôr 
dva mesiace pred účinnosťou zmeny. Výmenné kurzy 
jednotlivých mien môžu byť v priebehu pankového pra-
covného dňa zmenené, pričom zmena výmenného kurzu 
založená na referenčom výmennom kurze sa íllQŽ\Uplat-
novaf okamžite aj bez predchádzajúceho oznámenia 
klíenlQVÍ. 

17. Mandát pre SEPA Inkaso je súhlas klienta so SEPA Inka~ 
som finančných prostriedkov z jeho bežného učtu vede-
ného v banke v mene EUR za podmienok upravených 
v týchto VOP. 

18. Prfptatok za manuálne spracovanie platobného p~ 
zu z d6vodu chýbajúcich afebo chybne uvedených 
údajov je dodatočný poplatok zúčtovaný na ťarchu úctu 
platiteľa. Tento typ poplatku môže vzniknúť nésprávne 
uvedenými platobnými inštrukciami v platbe, na základe 

19. 

20. 

21. 

22. 
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ktorých banka nemôže platbu spracovať automaticky a je 
nutný manuálny zásah, Zúčtovanie tohto poplatku je 
banka oprávnená vykonať aj v prípade, ie na účte klien­
ta nie je dostatok finančných prostriedkov. 
Obchodné· priestory banky sú také priestory pobočiek 
a Iné administratlvne priestory banky, v ktorých spravidla 
dochádza k uzatváraniu právnych vzťahov medzi bankou 
a klientom. Obchodné priestory banky sa_ považujú za 
miesto plnenia. Pre všetky právne vzťahy medzi ldientom 
alebo trefou osobou a bankou piati právo platné v mies­
te plnenia, pokiaľ sa banka s klientom nedohodne inak. 
Okamih prijatia platobného pnlcazu je de~ doručenia, 
resp. predloženia prlkazu do banky. Okamih prijatia pla­
tobného prlkazu nemusi byf zhodný s dátumom splat­
nosti určenom na príkaze. Banka realizuje platbu na 
základe dátumu splatnosti určenom v príkaze, ak nie ]e 
dátum splatnosti na príkaze určený, tak.sa nim rozumie 
okamih prijatia platobného príkazu a platby. Podmienky 
cut-off time určené ·v týchto VOP zostávaju pre okarnih 
prijatia platobného príkazu nedotknuté, 
SEPA platba je úhrada v mene EUR z účtu platiteľa na 
účet prfjemcu, pričom oba účty sú vedené v bankách 
zapojených do SEPA. Príkaz na SEPA úhradu musi 
splňaľ stanovené kritériá, a to uvedenie čísla účtu platite­
ľa a príjemcu v tvare IBAN, 1/ pripade platieb mímo SR aj 
názov účtu príjemcu a uvedenie platobnej inätrukcie 
•poplatky iných bánk znáša príjemca, Lj. SHA, prípadne 
aj SLEV". Ak príkaz na SEPA úhradu nebude obsahovaf 
niektorý z vyššie uvedených kritérií, bud.e takýto prevod 
bankou odmietnutý. 
Podpisový vzor je listina, v ktorej sú zadefinované osoby 
oprávnené konať v mene klienta a spôsob a rozsah ich 
konania. Podpisový vzor môže mať fonnu osobitného 
dokumentu _(ako 11apr. Zoznam oprávnenýi;:h osôb a špe­
cifikácia rozsahu oprávnení k účtu) alebo môže byť 
súčasťou zmluvy. Osoby oprávnené konať v mene klien­
ta môžu byť v podpisovom vzore zadefinované v skupine 
M, D, K a V a spôsob ich konania môže byt' zadefinova­
ný v úrovni S, A alebo B. Ak je sučasťou podpisového 
vzoru vlastnoručné grafické znázornenie podpisu klienta, 
t.j. jeho mena a priezviska alebo priezv(ska, musí obsa­
hovať osobnostné znaky s prvkami individuality. 
Podpisový vzor je uložený v banke a môže slúžiť.na iden­
tifikáciu klienta v obchodných vzfahoch súvisiacich 
s účtom alebo vkladnou knižkou. V podpisovom vzore sú 
zároveň definované oprávnené osoby, ktoré môžu 
v mene klienta vykonávať próstrednictvom elektronických 
komunikačných médií platobné operácie ako aj ďalšie 
právne úkony stanovené jednak v príslušnom podpiso­
vom vzore k Zmluve o poskytovaní bankovych služieb 
k účtu prostredníctvom elektronických komunikačných 
médii, prípadne v Inej zmluve s bankou ako aj 
v Obchodných podmienkach Tatra banky, a.s. k. elektro­
nickému bankovnlctvu. Takto určená oprávnená osoba je 
vždy oprávnená na zadávanie alebo zrušenie prlstupu 
k príslušnému účtu pre tretie strany. 
Skupina M (maJtter úÉtt.11 štatutámy zástupca, splno­
mocntrtec) určuje osobu splnomocnenú klientom pro-
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strednícivom podpisových VZórov na zakladanie, zmenu 
a zrušenie vzfahov súvisiacich s prísluš'ným účtom alebo 
vkladn9u knižkou, na zadávanie, zmenu alebo zrušenie 
os6b v podpisových vzorocti k príslušnému účtu alebo 
vkladnej knižke, a na požadovanie bankových infonnácU 
o pr[slušnom účte alebo vkladnej knižke. Osoba zo sku­
piny M má zároveft opravnenia osôb zo skupiny D, K a V. 
Skupina D (disponent) určuje osobu splnomocnenú 
klientom prostredníctvom podpisových vzorov na dispo­
novanie s finančnými prostriedkami na účte alebo vklad­
nej knižke, na samostatné požadovanie informácit o účte 
alebo vkladnej knižke nevyhnutné pre výkon jej oprávne­
nia (t.j. infom\ácie o názve· a čisle účtu alebo vf<ladnej 
knižkyi stave a pohyboch na údte alebo vkladnej knižke, 
vypis z účtu). na samostalrié podanie žiadosti o spro­
stredkovanie vrátenia platby a tiež na samostatné poda-
nie žiadosti o poskytnutie informácií o účte klienta pre 
účely auditu. Osoba zo skupiny D ma zároveň óprávne­
nia osôb zo skupiny K a V. 
Sk"'pina K (kuriér) určuje osobu splnomocnenú klientom 
prostredníctvom podpisových vzorov na preberanie výpi­
sov z účtu, predkladanie zmlúv, žiadostí, platobných pri­
kazov a ostatných dokladov podplsaných osobami zo 
skupiny M alebo D, na preberanie hotovosti z úétu na 
základe predloženého príkazu oprávnených osôb. Osoba 
zo skupiny K má zároveň oprávnenia osôb zo skupiny V. 
Skup1naV {vldadate~ určuje osobu splnomocnenu klien­
tom pmstrednlctvom podpisových vzorov na vykonanie 
vldadu peňažných prostriedkov klienta na účet klienta. 
Úroveň S osoby zadefinovanej v podpisových vzoroch 
určuje samostatný spôsob konania osoby zo skupiny 
M alebo D. 
Oroveii A osoby zadefinovanej v podpisových vzoroch 
určuje spoločný rozsah konania osoby zo skupiny 
M alebo O. Osoba s úrovňou A môže konať spolu s Inou 
osobou s úrovftou S, A alebo B. 
úroveň B osoby zadefinovanej v podpisových vzoroch 
Urťuje spoločný rozsah konania osôb zo skupiny M alebo 
D, pričom 0$0ba s úrovňou B môže konaf spolu s inou 
o.sobou s úrovňou S alebo A. 

23. Poplatky iných poskytovaterov platobných služieb sú 
spracovateľské poplatky iných poskytovateľov platob­
ných služieb ako banky platiteľa, ktoré vzniknú pri platbe. 
Platiteľ pri platbe určí na platobnom príkaze, či poplatky 
iných poskytovateľov platobných .služieb bude znášať 
sám alebo ich bude mášaf prljemca platby. Zúčtovanie 
poplatkov iných poskytovateľov platobných s1~b je 
banka oprávnená vykonať aj v prípade, že na účte klien­
ta nie je dos«itok finančných prostriedkov. 

24. Poskytovater slutleb Informovania o účte {ďalej aj 
,.AISP") je osoba, ktorá v prostredí siete internet poskytu­
je platobné služby infOffllovania o platobnom účte, ktorý 
vedie banka a je prístupný online. 

25. Poskytovater platobných slulieb v:ycijvajúcl platobni 
nástroje viazané na kartu {dalej aj .CISP') je osoba, 
ktorá pPskytuje platobné s11,ižby vydávania platobného 
nástroja ku platobnému účtu, ktorý vedie banka a je prí­
stupný online. 
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26. Poskytovater platobných iniciatných slulieb (ďalej aj 
.PISP") je osoba, ktora v prostredí siete internet poskytu­
je platobné iniciačné služby (t.j. vykonávanie platobných 
operácii) ku platobnému účtu, ktorý vedie banka a je prf­
stupný online. 

27. Rekimn.ený poriadok Tatra banky, a.s. (ďalej aj .rekla­
mačný poriadok") upravuje postup, práva a povinnosti 
banky a klienta pri uplatňovani a vybavovaní reklamácii 
kvality a správnosti poskytovaných služieb banky. Banka 
prijlma reklamácie svojich sfuiieb vo svojich obchodných 
priestoroch, prostredníctvom služby DIALOG alebo pro­
stredníctom mobilnej aplikácie, pokiaľ je laká možnosť 
prlstupné a pri ich vybavovaní postupuje podľa platného 
reklamačného poriadku. Banka je oprávnená reklamačný 
poriadok upravovať a meniť. Zmenu reklamačného 
poriadku banka zverejňuje vo svojich obchodných prie­
storoch a na svojej internetovej stránke alebo iným vhod­
' ným spôsobom. Reklamačný poriadok je Je. dispozícii 
v každej pobočke banky a /ia Internetovej stránke banky. 

28. Sadzobnlk poplatkov Tatra banky, a.s, (ďalej aj 
,.sadzobník poplatkov") je listina obsahujúca poplatky 
a ceny za produkty a služby banky. Banka je oprávnená 
meniť rozsah poskytovaných produktov a služieb ako aj 
výšku poplatkov a cien za produkty a služby 
v Sadzobníku poplatkov. Pre vybraných klientov je banka 
oprávnená upravovať a meniť výšku poplatkov odlišne od 
Sadzobníka poplatkov. Zmenu Sadzobníka poplatkov 
banka spolu s určením ie] účinnosti zverejňuje vo svojich 
obchodných priestoroch a na svojej internetovej stránke 
alebo iným vhodným spôsobom dohodnutým s klientom. 
Sadzobnfk poplatkov je k dispozícii v každej pobóčke 
banky a na internetovej stránke banky, a to buď ako 
samostatná listina alebo ako súčasť Cennika služieb. 
Ustanovenie bodu 5.4. týchto VOP sa uplatňuje obdobne 
aj pre sadzobník poplatkov. 

29. SÉPA (Single Euro Payments Area) je oblasf, v ktorej 
môžu fyzické a právnické osoby realizovať a prijímať plat­
by v mene EUR v ramci krajín zapojených do SEPA (zoz­
nam krajín aktuálne. zapojených do SEPA je zverejnený 
na www.tatrabanka.sk za rovnakých základných podmie­
nok pre ich vykonávanie. 

30. SEPA Inkaso (ďalej aj .inkaso") je platba v mene EUR 
vykonávaná v rámci krajln oblasti SEPA na základe zria­
deného Mandátu pre SEPA inkaso na inkasovanie finanč­
ných prostriedkov z bežného ~čtu platiteľa v prospech 
účtu príjemcu, pričom platobný príkaz predkladá prijem­
ca. SEPA inkaso realizuje banka za predpokladu, že si 
klient 1:1ko platiteľ SEPA inkaso dohodol s bankou sprí­
stupnenie svojho účtu pre SEPA inkaso ako úroven 
1 alebo úroveň 2. 

31., Sprístupnenie (lčtu pre SEPA inkaso je služba poskyto­
v.aná bankou k bežnému účtu klienta vedeného v banke 
v mene EUR, ktoré umožňuje klientovi zvoliť si 1- trcx;tJ 
bankou ponúkaných možností realizácie SEPA Inkasa. 
Banka poskytuje pre svojich klientov nasledovné úrovne 
sprístupnenia účtU pre SEPA inkaso: 
úroveň 1 - umožňuje banke zrealizovať každú SEPA 
inkaso na základe Mandátu pre SEPA inkaso, ktorý 
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poskytne platiteľ priamo prljemcovi platby bez toho, aby 
bolo potrebné doručenie Mandátu pre SEPA Inkaso aj 
banke. 
Úroveň 2 - umožňuje banke zrealizovať SEPA inkaso len 
vtedy, ak najlleskOr v bankový pracovný deň predchá­
dzajúci splatnosti doručeného prlkazu na SEPA Inkaso zo 
strany prijemcu platby bude banke pla1itefom dof\Jtený aj 
Mandát pre SEPA inkaso. kfoiý poskytol platiteľ príjem• 
covi platby; v oparoom pripade banka SEPA inkaso 
nezrealizuje. Mandät pre SEPA il'lkaSo je klient oprávne­
ný udelif písomne v pobočke banky alebo prostredníc­
tvom elektronických komunikamých médii. 
Úroveň 3 - neumožňuje banke realizovať SEPA inkaso 
z úatu klienta. 

32. Spotoví valuta, resp. valuta je deň vysporiadania pro­
striedkov na účte sprostredkujúceí Inštitúcie v prlpade 
vyšlých platieb alebo poskytovateľa platobných slUžieb 
príjemcu v prlpade plaUeb spraoovaných prostrednlctvom 
systému TARGET2. V prípade došlých platieb je to deň, 
kedy môže kfient disponovať s prostr;edkami oa svojom 
účte bez debelnýcfl úrokov. 

33. Spc>treblttf je fyzická osoba, ktorá pri uzatváranl a/alebo 
píneni :zmluvy, predmetom ktorej je poskytovanie pfatob­
ných slu!leb, nekoná v rámci svojho zamestnania, povo­
lania alebo podnikania. či ako štatutémy orgán právnickej 
osoby, Jej prokurista alebo zá~pca (vrátane zástupcu 
fyzicicej osoby podnikate!a). Banka za spotrebiteľa nepo­
važuje žiadnu právnickú osobu alebo fyzickú osobu -
podnikateľa, a to ani v prlpade ak takäto osoba zamest­
néva menej ako desaf osób alebo jej ročný Obrat alebo 
celková ročná bilančná hodnota nepresahuje 2.000.000.· 
EUR. 

34. Tretie strany (ďalej aj .TPP') sú všetci alebo ktorákofvek 
z osl>b po~ucich platobné služby ako AISP, CISP. 
PISP ako sú definované v bodoch 24, 25, 26 vyššie. 
Oprávnenia tretích strán pre prístup k platobným účtom si 
klient dohodoe s bankou v osobitnej dohode medzi opráv• 
nenou osobou a bankou, ktorá sa uzaviera v prostredí 
elektronických komunikačných médií. 

35. Účet je bežný účet alebo vldadový účet (ďalej aj .účer). 
ktory zriaďuje banka pre jeho majiteľa v dohodnutej mene 
na z.áklade písomnej zmluvy na dobu neurčitú, ak sa 
banka s klientom nedohodne inak. Ak je učet zriadený pre 
niekoľko osôb, ide o spoločný účet. Vklad na účte ZJiade• 
nom v banke sa považuje za vklad podfa § 3 ods. 1 záko­
na č. 118/1996 Z.z. o ochrane vkladov a o zmene 
a doplnení nlekto,ych zakonov v znení neskortictí pred• 
pisov. 

36. Úrokové sadzby je listina obsahujúca úrokové sadzby 
stanovené bankou pre jednodivé produkty a služby 
banky. Výšku úrokových sadzieb týkajúcich sa obehodov 
banky a klienta uréuje banka v závislosti od situácie na 
finančnom trhu. Zmenu úrokových sadzieb banka zverej­
ni vo svo~ch obchodných prlestoroch a na svojej ínteme-­
tovej stranke alebo iným vhodným spôsobom dohodnu­
tým v zmluve spolu s určením jej účlonosti, pričom zve­
rejnenie banka zabezpetl najneskôr dva mesiace !)reel 
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účinnosťou zmeny. Zmena úrokovej sazdby založená na 
referenčnej úrokovej sadzbe ako aj zmena úrokovej 
sadzby, ktorá je pre klienta priaznivejšia sa môie uplal­
ňovar okamžite aj bez predchádzajuceho oznámenia. 
Úrokové sadlby sú k dispozlcll v každej pobočke banky 
a na internetovej stránke banky. 

37. Vk&ad šÚ finančné prostriedky zvereoé banke, ktoré pred­
stavujú zaväzolc banky voči klientovi na ích výplatu. Vklad 
na učte a vkladnej knitke zriadenej v banke sa považuje 
za vkfad podla § 3 ods. 1 zákona č. 118/1996 Z.z. 
o ochrane vkladov a o zmene a doplneni niektorých záko­
nov v znení neskorších predpisov. 

38. Vkladni kntlka je cenný papier, ktorý obsahuje potvrde­
nie banky o prijatl vkladu, jeho výške, zmenách a koneč-­
nom stave. Ak je vkladná knižka zriadettá pre niekofko 
osób, ide o spoločnú vkladnú knižku. Vklad na vkladnej 
knižke zriadenej v banke sa považuje za \/klad podľa § 3 
ods. 1 zákone č. 118/1996 Z.z. o ochrane vkladov 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskor• 
ších predpisov. 

39. Vkladový úeet je účet, ktorý zriaďuje banka pre jeho 
majiteľa v dohodnutej mene na z~e plsomnej zmluvy, 
ak sa s klientom nedohodne inak. Zmluvou o vkladovom 
účte sa banl(a zaväzuje platif z peňažných prostriedkov 
na účte úroky a kftent sa zaväzuje vtožif na účet pet'lažM 
prostriedky a prenecnať ich na využitie. banke. Vklad na 
vkladovom. účte zriadenom v banke sa považuje za vklad 
podľa§ 3 ods. 1 zékona č. 118/1996 Z.z. o ochrane Vkla­
dov a o zmene a doplnení niekt()[ých zákonov v znení 
neskor§lch predpisov. 

40. Zákon o platobných službich je platný a účinny zákon 
č. 492/2009 Z.z. o platobných službách a o zmene 
a doplnené niektorých zákonov v znení neskorších pred­
pisov, resp. právny predpis, ktorý tento zákon nahradí. 

41. Zruhnle úttu je. úkon banky, ktorým v prípade ukonče­
nia zmluvného vzťahu medzí bankou a klientom dôjde 
k technickému ZflJšeniu vedenia účtu v informačnom sys­
téme banky. lnfonnácie o zrušenom účte a dokumentáciu 
k účtu banka uchováva počas lehoty stanovenej všeo­
becne záväznými právnymi predpismi. 

ČLÁNOK II. 
Účet a vkladná knižka 

2.1. Zriadenie a vedenie &íčtu a vkJadneJ knl.tky 

2.1.1. AA sa banka s klientom nedohodne inak, zriaďuje pre 
klientov na základe písomnej zmluvy bežné a ~ado­
vé tíčty a prijlma vklady na vkladoé knižky, a to 
v mene euro a v cud2:ej mene. Ak nie je v príslušnej 
zmluve s klientom uvedené inak, je zmluva uzatvore­
ná na dobu neurčitú. liadnej osobe nevzniká právny 
nárok na zriadenie akéhokol'vek učtu alebo vkladnej 
knižky alebo na poskytovanie služby, a to ani v prípap 
de, ak už banka takejto osobe predtým účel alebo 
vkladnú knižku zriadila. 
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2.1.2. AJt. sa banka s klientom nedohodne inak, účty a vklad-
né knižky sú vedené na meno a priezvisko / názov 
klienta. Banka môie na žiadosť klienta doplniť ozna­
čenie účtu klientom určeným spôsobom. Každý ~čet 
a vkladná knižka má pridelené svoje číslo. 

2.1.3. Banka môže zriadiť účet alebo vkladnú knižku aj pre 
viac fyzických osôb spoločne, priäom každá z nich má 
postavenie majiteľa účtu alebo vkladnej knižky. Banka 
neskúma vzájomné nároky majiteľov na pe1'ažné pro­
stri,edky na účte alebo vkladnej knižke a nenesie za 
tieto vzájomné nároky žiadnu zodpovednosf. Ak 
banke vznikne škoda na základe dispozícií jedného 
alebo viacerých majiteľov spoločného účtu alebo 
vkladnej knižky, zodpovedajú za ňu všetci majitelia 
účtu alebo ~dnej knižky spoločoe a nerozdielne. 

2.1 .4. Stratu, odcudzenie alebo zničenie vl<ladnej knižky je 
jej majiteľ, prípadne osoba s pravnym záujmom na 
vkladnej knižke, povinný Ihneď nahlásiť banke. Banka 
v taRomto prípade začne umorovacie konanie, po 
ukončenl ktorého vydá oprávnenej osobe novú vklad­
nú knižku alebo vyplatí zo.statok vkladu. Ak nebude 
banke pocas lehoty na umorovacie konanie oznáme­
né nájdenie vkladnej knižky, na ktorú bolo vyhlásené 
umorovacie konanie, stratí táto vkladná knižka plat­
nosť. 

2.2. Disponovanie s úftom a. vklad~ knižkou a s finanč­
nými prostriedkami 

2.2.1. Majiteľ účtu alebo vkladnej knižky je oprávnen.ý 
v plnom ŕozsahu disponovať s účtom alebo vkladnou 
knižkou a s finančnými prostriedkami na účte alebo 
11 vkladom na vkladnej knižke, a to najmä zriadlf 
a zrušiť účet alebo vkladnú knižku, navrhovať zmenu 
dohodnutých podmienok v zmluve, dísponovaf 
s finančnými prostriedkami na účte alebo s vkladom 
na vkladnej knižke, zadávať, menlf a rušiť oprávnené 
osoby v podpisových vzoroch, požadovať bankové 
infonnácie, blokovaf finančné prostriedky na účte 
alebo vkladnej knižke. Oprávnenia a prístup k platob­
nému účtu majiteľa účtu prostrednlctvom siete inter­
net vrátane prlsttJpu prostredníctvom tretlch strán 
určuje osobitná dohoda oprávnenej osoby s bankou 
v prostred! elektronických komunikačných médií. 

2.2.2. Majíter účtu alebo vkladnej knižky môže splnomocnil' 
ďalšie osoby, aby za neho a v jeho roene vykonávali 
jednotlive dispozičné oprávnenia ohľadne úďitalebo 
vkladnej knižky a/alebo finančných prostriedkov na 
účte alebo vkladu na vkladnej knižke, a to buď udele­
ním plnej moci prostredníctvom zriadenia podpisové­
ho vzor1,1 k účtu alebo vkladnej knižket alebo udele­
nlm plsomného plnomocenstva. Udelené dispozičné 
oprávnenia ohľadne úetu a/alebo finančných pro­
striedkov na účte prostrednlctvom zriadenia podpiso­
Vého vzoru k účtu, resp. na základe vinkulácie dispo­
novania s účtom a/alebo s finančoýmí prostriedkami 
n~ utte, nemajú vplyv na konanie klienta v rámci 
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inýcti zmluvných vzťahov s bankou, ktorých obsahom 
môže byf právo banky zúčtovať svoje pohľadávky 
voči klientovi z takéhoto účtu. 

2,2,3. Majiteľ účtu alebo vkladnej knižky je povinný uviesf, 
akým sp(,sobom sú splnomocnené osoby oprávnené 
konať (samostatne alebo spoločne). Mékoľvek ďalšie 
obmedzenia pri konaní a podpisovaní banka nie je 
povinná akceptovať. V pripade určenia spoločného 
konania osôb oprévnených vykonávať jednotlivé dis-­
pozičné oprávnenia ohľadne vkladnej knižky alebo 
vkladu na vkladnej knižke je pri vykonanl prlslušneho 
úkonu nevyhnutná osobná účasf všetkých oprávne­
nýcb osôb. 

2.2.4. V prlpade, že majiteľ účtu alebo splnomocnené osoby 
pri vykonávan I jednotlivých dispozičných oprévnení 
k účtu a/alebo peňažných prostriedkov na účte budú 
pôužívať pečiatku, banka je p0vinr1á vykonať kontro­
lu zhody údajov uvedenýcti na pečiatke iba s obchod­
ným menom alebo názvom klienta zadefinovaným 
v podpisových vzoroch k účtu; nezodpovedá však za 
grafické a iné odlišnosti. používanej pečiatky. V pripa­
de pochybnosti o pravosti pečiatky má banka právo 
príkaz klienta nevykonať. 

2..2.5. Banka a majiteT vkladnej knižky sa dohodli, že vklady 
na vl<ladnú knižku je opravnená vykonávať každá 
osoba, ktoré pozná čislo účllJ vkladnej knižky. Banka 
je oprávnená vykonaf zápis príslušnej položky do 
vkladnej knižky každej osobe, ktorá vkladnú knižku 
predloží. Majiteľ vkladn~ knižky v uvedenom prípade 
súhlasí s poskytntltírn, bankových informácii obsiah­
nutých vo vkladnej knižke osobe, ktorá vkladnú kniž­
ku predloží. 

2.2.6. Pokiaľ všeobecne-záväzny právny predpis alebo tieto 
VOP neustanovujú inak, oprávnenie disponovať 
s Cičtom alebo vkladnou knižkou alalebo s finančnými 
prostriedkami na účte alebo s vkladom na vkladnej 
knižke platí až do doručenia písomného odvolania 
plnomocenstva alebo do doručenia iného dokladu 
preúkazujúceho skutočnosti; ktOfé vedú k vzniku, 
zmene alebo zániku opráVf'lenia disponovať s účtom 
alebo vkladnou knižkou a/alebo s finančnými pro­
sttiedkami na účte alebo s vkladom vkladnej knižke. 
Zmeny pocľpisových vzorov sú pre banku záväzné 
najneskôr·od nasledujúceho pracovného dňa po ich 
doručení banke. 

2.3. Úroče!lie a účtovanie poplatkov 

2.3.1. Banka úročí účet a vkladnú knižku podľa aktuálne 
platnýct! úrokových sadzieb, a to v mene, v ktorej sú 
účet alebo vl<ladná knižka vedené, pričom ak je úro­
ková sadzba vyjadrenä ako kladné číslo, tak úrok 
určený na základe takejto úrokovej sadzby vyplatí 
banka klientovi a ak úroková sadzba vyjadrenä ako 
záporné člslo, tak absolútnu hodnotu úroku z vkladu 
určeného na zaklade takejto úrokovej sadzby zaplatí 
ldíént banke. 
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2.3.2. Úročenie sa začína dňom zúčtovania finančných p~ 
slriedkov na účet alebo vkladnu knižku klienta a konči 
sa dňom, ktorý predchádza dňu ich výberu a.lebo pre­
vodu. Pri kreditnom úročení sa za základ roka počíta 
rok s 365 dňami. Úrok jé počítaný denne. Na be~m 
účte klienta zúčtuje banka kreditný úrok raz za 
mesiac, a to k poslednému kalendárnemu dňu pri­
slušného mesiaca, na vkladnej knížke ráz ročne, a to 
k poslednému kalendárnemu dňu príslušného roka, 
ak sa banka s klientom nedohodne Inak. Ak posledný 
kalendárny deň príslušného mesiaca alebo prislušn~ 
ho roka pripadne na nedeľu alebo sviatok, banka zúč­
tuje kreditný úrok na bežnom účte k predposlednému 
kalendámernu dňu prislušného mesiaca a na vklad­
nej knižke k predposlednému kalendárnemu dňu pri­
·slušného roka. 

2.3.3·. Banka zráža z úrokového výnosu plynúceho z účtu 
alebo vkladnej knižky klienta daň z prljmu podľa plat­
ných právnych predpisov Slovenskej republiky, pokiaľ 
medzinárodné zmluvy a dohody nestanovujú inak. 
Klient, ktorý nie je daňovým rezidentom Slovenskej 
republiky, je pre daňové účely považovaný za koneč­
ného príjemcu úrokového príjmu. Konečným p(ijern­
com úrokového príjmu je osoba, ktorej plynie prijem 
v jej vlastný prospech a má právo využívať tento prí­
jem neobmedzene bez zmluvnej alebo inej právnej 
povinnosti previesť tento prijem na inú osobu alebo 
stála prevádzkareň te~o osoby, ak činnosť spojená 
s tymlo prijmom je vykonávaná touto stálou prevá­
dzkarňou : za konečného príjemcu sa nepovažuje 
osoba, ktorá koná ako sprostredkovateľ za inú osobll. 
Klient je povinný predložiť banke doklady osvedčujú­
ce skutočnosti, ktoré majú vplyv na určenie sadzby 
dane z prljmu z úrokov na jeho účte alebo vkladnej 
knižke vrátanie plsomnej infonnácie, ak nie je koneč­
ným príjemcom úrokového príjmu podľa predchádza­
júcej vety. 

2.3,4. Ak sí klient nesplní povinnosť uvedenú v bode 2.3.3 .. 
tohto clánku a banka odvedie štátu z jeho účtu alebo 
vkladnej knižky nesprávnu výšku dane, má banka 
právo pri dodatočnom vyrubeni dane a vyrubenl 
penále za jej nesprávny odvod uspokojiť s11oje pohľa­
dávky .z účtu alebo vkladnej knižky klienta. 

2.3.5. Pri uplatňovaní nároku na nižšiu sadzbu dane ako je 
sadzba dane platná v zmysle všeobecne záväzných 
právnych predpisov Slovem:;kej republiky z dôvodu, 
že klient je daňovým rezidentom krajiny, s k\orOu .má 
Slovenská republika uzatvorenú zmluvu o zamedzení 
dvojitého zdanenia a je skutočným vlastníkom 
(konečným príjemcom} prfslušného úrokového výno­
su plynúceho z účtu alebo vkladnej knižky, je klient 
povinný predložiť banke doklad osvedčujúci oprávne­
nie nároku (t.j. potvrdenie o daňovom domicile v prl­
slušnej krajine) najneskôr tri praoovné dni pred naj. 
bližšou kápi(alizáciou (zúčtovanlm) úroku na jeho 
účte alebo vkladnej knižke. Inak banka v zmysle bodu 
2.3.3. tohto článku uplatni sadzbu dane v zmysle 
všeobecne záväzn)'Ch pravnych predpisov Slol/enskej 
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republiky. Potvrdenie o da~ovom domicile považuje 
banka za platné do dňa, kým klient neoznámi iné sku­
točnosti v zmysle bodu 2.3.3. tohto člénkú. 
Ustanovenia bodu 2.3.4. tohto článku týmto nie sú 
dotknuté. 

2.3.6. za vedenie účtu, za poskýtované produkty a služby, 
za poskytnutie informácií klientovi o záležitostiach 
týkajúcich sa klienta alebo vyplývajúcich zo záväzko­
vého vzťahu klienta s bankou, za podanie spravy 
audltorovi klienta, ako aj .za ďalšie jednotlivé úkony na 
účtoch účtuje banka poplatky podľa Sadzobníka 
poplatkov. Poplatky sa účtujú mesačne, po poskytnu­
tí produktu alebo služby, po vykonílní jednotlivého 
úkonu, prip. v inom dohodnutom termíne, pričom je 
banka ,oprávnená za týmto účelom použil' na .ich 
započítanie finančné prostriedky na účte klienta. 

2.4. · Správy o zúttovanr a stave na účtc,ch 

2.4.1. Banka informuje klienta o zúčtovaní poplatkov, o pla­
tobných operáciách a zároveň o stave a pohyboch oa 
účte prostredníctvom elektronického 'Výpisu z účtu raz 
mesačne, ak sa s klientom nedohodne inak. O stave 
a pohyboch na bežnom účte banka Informuje klienta 
len v tom prípade, ak počas zmluvne dohodnutej 
lehoty boli na účte vykcmané pohyby, o Jl(lhyboct} na 
vkladovom účte banka infon'noje klienta len v tom prí­
pade, ak počas lehoty viazanosti vkladu boli na vkla­
dovom účte vykonané pohyby. Ak klient požiada 
o dodatočné alebo častejšie poskytovanie informácii 
o zúčtovaní poplatkov, o platobných operáciách alebo 
o stave a pohyboch na účte alebo ak požiada o zasie­
lanie )nformácll iným spôsobom ako prostredníctvom 
elektronického výpisu z účtu raz mesačne, rná banka 
právo účtovať za takéto poskyt!)vanie infonnácií 
poplatky v zmyste sadzobníka poplatkov. 

2.4.2. O nezrealizovanl platobného príkazu alebo odmietnu­
tí yYkonania platobného prikazu banka informuje 
klienta elektronickými komunikačnými médiami a.lebo 
telefonicky alebo prostrednlctvom avr za, pričom 
v takomto oznámení uvedie dôvody odmietnutia 
vykonania platobného príkazu a ak je to možné aj 
postup oprávy chýb. Za oznámenie podľa tohto bodu 
je banka oprávnená účtovaf poplatky v prlpade, že 
odmietnutie vykonania platobného prlkazu je objek­
tívne odôvodnené z dôvodov na strane klienta. 

2.4.3. Banka najmenej raz ročne odsúhlasuje s klientom 
stav na jeho bežnom účte a vydáva o tom doklad, á Io 
spravidla ku koncu kalendárneho roka. Informáciu 
obsahujucu stav na bežnom účte môže banka doručif 
klientovi aj prostredníctvom elektronických komuni­
kačných médií. 

2.4.4. Za doručenie výpisu z účtu spôsobom osobného pre­
berania klientom v banke sa považuje aj jeho prevza­
tie osobou oprávnenou disponovaf s. finančnými pro­
striedkami na účte, kuriérom, ako aj ďalšou osobou 
oprávnenou na jeho prevzatie. Banka je oprávnená 
prerušiť zasielanie výpisov z účtu klientovi v prípade, 
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že účet je v nepovolenom prečerpaní alebo sa dozvie 
o smrti klienta. V prípade smrti majiteľa spoločného 
účtu je banka oprávoenä doručovať Výpisy z tohto 
účtu ostatnym majiteľom. Banka je oprávnená ·preru-
šiť zasielanie výpisov z účtu na altematlvnu/kontakt-
nú adresu určenú klientom v prlpade, ie príjemca 
takejto zásielky banke písomne oznámi svoj nesúhlas 
so zasielaním výpisov z účtu na jeho adr'esu. Banka 
je tiež oprávnená prerušiť zasielanie výpisov z účtl.J 
na adresu určenú klientom v prípade. že sa opakova-
ne (minimálne tn razy nasledujúce bezprostredne po 
sebe) vráti banke s označením, že adresátzásielky je 
neznámy. Pravidlá pre prerušenie zasielania výpisu 
na primerane použijú aj pre iné oznámenia vrátane 
informácie o stave na účte v zmysle bodú 2.4.3. 

2.4.5. Výpisy z účtov zasielané spôsobom uvedeným 
v bode 2.4.2. tohto článku uchováva banka pre klien­
ta po dobu šiestich meslacov od. ich vyhotovenia. Po 
tejto lehote banka výpisy z účtov skartuje a na p0žia­
danie klienta ich môže vyhotoviť za poplatok v zmy~ 
Ie Sadzobnlka poplatkov. Banka nevedie evidenciu 
o odovzdaní výpisov z účtov. 

2.4.6. Klient je oprávneny požiadaf o zmenu frekvencie, 
jazyka alebo spôsobu doručenia výpisov. z účtu aj 
prostredníctvom elektronických komunikačných 
médií. Banka a klient, ktorý nie je. spotrebiteľom 
v ztnysle týchto VOP, sa v súlade so Zákonom o pla­
tobných službách dohodli, že pre ich zmluvné vzťahy 
sa nebudú uplatňovať ustanovenia § 31 až § 43 
Zákona o platobných službách. Vzhľadom na to, bude 
banka oprávnená za poskytnutie informacie o zúčto­
vanl poplatkov, o platobných operáciach a zároveň 
o s1ave a pohyboch na účte klientoVi účtovať poplat­
ky v zmysle sadzobníka PQplatko\l, 

2.5. Nepovolené prečerpanie finančných prostriedkov na 
účte 

.2.5.1. Banka je oprävnená svoje pohľadávky voči klientovi 
zúčtovať na ťarchú jeho učtu, a to aj v prípade, ak na 
účte klienta nie je dostatok finančných prostriedkov 
a zúčtovaním na ťarchu účtu sa účet dostane do 
nep0voleného prečerpania, alebo v prípade, ak sa 
účet už v nepovolenom prečerpaní nachádza a zvýši 
sa tým rozsah nepovoleného prečerpania. 

2.5.2. Klient je povinný nepovolené prečerpanie na účte 
vyrovnať. Banka je oprávnená vyzvať !<lilil'lta na 
vyrovnanie nepovoleného prečerpania, a to aj písom­
ne, pričom urot lehotu na jeho vyrovnanie. 

2.5.3. Za sumu, o ktorú je účet v nepovolenom prečerpaní, 
má banka právo účtovať klientovi uroky z nepovole­
ného prečerpania (označované aí ako sankčné úroky} 
stanovené bankou, a to od.o dňa kedy došlo k oe po­
volenému prečerpaniu. Ak nie je stanovené inak, 
úroky z nepovoleného prečerpania banka zúčtuje raz­
za mesiac, a to k poslednému kalendárnemu dňu prí­
slušného mesiaca, ak sa banka s kllentoo, nedohod­
ne inak. Ak posledný kalendárny deň prlslušného 
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mesiaca pripadne na nedeľu alebo sviatok, banka 
úrok z nep0voleného prečerpania zúčtuje k predpo­
slednému kalendárnemu dňu príslušného mesiaca. 
Pri. debetnom úročení ~ za základ roka počíta rok 
s 360 d~ami. 

2;6. Blokovanie finančných prostriedkov 

2.6.1. Ak nie je v týchto VOP, obchod.ných podmienkach pre 
P.rislušný produkt, v prlslušnej zmluve alebo podpiso­
vých vzoroch akceptovaných bankou wedené inak, 
podpisové vzory k účtu alebo vkladnej knižke zriade­
né majiteľom účtu alebo vkladnej knižky platia až do 
okamihu, kým sa banka dozvie, že majiteľ účtu 
zomrel. Ak sa banka dozvie, že klient zomrel a podpi­
sový vzor k účtu alebo vkladnej knižke stratí platnosť 
v zmysle predc,hädzajúcej vety, banka prestane vyko-­
návať príkazy na disponovanie prostriedkami na jeho 
účte aiebo vkladnej knižke, pokiaľ íde o učet alebo 
vkladnú knižku jedného majttera. Banka umožni dis­
ponovaf prostriedkami na účte alebo Vkladnej knižke 
pod.fa pokynov súdu alebo iného orgánu, ktorý vyko­
näva dedičské konanie. V prípade spoločného účtu 
alebo spoločnej vkladnej knižky sú oprávnení s.účtom 
alebo vkladnou knižkou disponovať ostatní majitelia. 

2.6.2. Banka zablokuje disponovanie s finančnými pro­
striedkami na účte alebo s vkladom na vkladnej kniž­
ke klienta v pož.adovanej výške v prípade: 
a} výkonv rozhodnutia alebo exekúcie prikázaním 

pohľadávky z účtu v banke nariadeného súdom, 
exekútorom, daňovým úradom alebo iným opráv­
neným orgánom, 

b) výkonu rozhodnutia alebo exekúcie predajom 
cennýcb papierov a predložením vkladnej knižky 
nariadeného súdom, exekútorom( daňovým úra• 
dom alebo iným oprávneným orgál'IOm, 

c) rozhodnutia orgánu činného v trestnom konanl 
alebo súdu, 

d) vyh]äsenia konkurzu na majetok klienta, 
e) dohody banky a klienta. 

2.6.3. Banka môže blokovaf disponovanie s finančnými pro­
striedkami na účte alebo s vkladom na vkladnej kniž­
ke klienta na nevyhnutnú dobu: 
a). v prípade, že banka nadobudne dôvodné podo­

zrenie, že peňažné prostriedky na účte alebo na 
vkladnej knižke sú určené na spáchanie trestného 
činu, pochádzajú z trestnej činnosti alebo 'Z účas, 

ti na trestnej činnosti, alebo že konanie klienta nie 
je v súlade so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi alebo týmito všeobecnými obchodnými 
podmienkami .alebo hrozí bezprostredné spôso­
benie škody klientovi. 

b) z dôvodov týkajúcich sa bezpečnosti platobnej 
operácie alebo podozrenia z neautorizovanej 
alebo pod.vodnej platobnej operácie, 

c) ak na účte klienta vzniklo nepovolene prečerpanié 
peňažných prostriedkov, ktoré v bankou stanove­
,nej lehote nevyrovnal, 
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d) v prf pade zvýšenia rizika platobnej neschopnosti 
klíenta, 

e) počas trvania výpovednej lehoty v prípade ukon­
čenia záväzkového vzťahu medzí bankou a klien­
tom, 

f) v prlpade, že sa banka rozhodne použiť finančné 
prostriedky na účte a/alebo vkladnej knižke na 
započítanie proti svojim pohľadávkam, ktoré má 
voči klientovi, 

g) pre účely opravného zúčtovania, 
h) v prípade novoobjaveného dedičstva. 

2.6.4. Banka je oprávnená blokovať pripisovanie finančných 
prostriedkov na účet a/alebo vkladnú knižku klienta 
pačas trvania výpovednej lehoty v prípade ukončenia 
záväzkového vzťahu medzí bankou a klientom. 
Banka je oprávnená blokovar pripisovanie flnančnych 
prostriedkov na účet alebo vkladnú knižku klienta aj 
v prípade, že sa relevantým spôsobom doZVJe 0 smrti 
majiteľa účtu a/alebo vkladnej knižky. 

2.6.5. Klient je povinný banku včas písomne infOffllovať 
o tom, že finančné prostriedky na jeho účte alebo 
vklad na jeho vldaďnej knižke sú vylúčené alebo 
nepodliehajú výkonu rozhodnutia alebo exekúcii. 
V opačnom prípade banka nezodpovedá za pripadne 
spôsobenú škodu. 

2.6.6. Banka je oprávnená zrealizovať príkaz z prostriedkov 
blokovaných v rámci exekúcie alebo výkonu rozhod­
nutia len za predpokladu, že uvedené umožňuje 
všeobecne záväzny právny predpis a že klient k pla­
tobnému príkazu priloží písomnú žiadosť, z ktorej 
budé zrejmé, že ide o zr:ealizovanie príkazu z bloker 
vaných prostriedkov a platobný príkaz spolu s takou­
to žiadosľou osobne predlož! v pobočke banky, kde je 
príslušný ·účet vedený, 

ČLÁNOK III. 
Platobné služby a zúčtovanie 

3.1. Opelicte vykonávané v hotovosti 

3.1 .1. Klient môže vykonávať operécie v hotovosti v mene 
euro a v takej cudzej mene, p~ ktorej banka vo svo­
jom kurzovom lístu uvádza valutový kurz. Operácie 
vykonávané v hotovosti je možné vykonať Výberom 
finančných prostriedkov a vkladom finanňAýGh pro­
striedkov v tiotovosti v pobočkách banky alebo 
v obchodných priestoroch banky, ktoré sú určené na 
vykonávanie hotovostných operácii (tzv. .pobočka 
s pokladňou"). Aktuálny zoznam pobočiek s poklad­
ňou ba11ka zverejňuje na svojeí internetovej stránke. 
Hotovostné operácie v mene euro je možné vykoná­
vať aj prostredníctvom platobnej karty v bankomatoch 
ban!<y v rozsahu ich technických možností. 

3.1.2. Výber hotovosti z účtu alebo vkladnej knižky nad 
10.ÓOO,- EUR resp. ekvivalent čiastky nad 5.000,­
EUR v cudzej mene, je možný len za súčasného 
splnenia nasledovných podmienok: 
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a) klient nahlási banke požiadavku na hotovostný 
výber z účtu alebo vkladnej knižky minimálne dva 
bankové pracovné dni vopred, 

b) v okamihu nahlasovania hotovostného vyberu má 
klíent na účte .alebo vl(ladnej knižke minimálne 
čiastku rovnajúcu sa nahlasovanému výberu, 

c) výber hotovosti v banke počas jedného bankové­
ho pracovného dňa neprekročí pri výbere z účtu 
čiastku 200.000, EUR alebo ekvivalent tejto 
čiastky v cudzej mene a pri výbere .z vkladnej 
knižky čiastku 50:000,- EUR alebo ekvivalent tejto 
čiastky v cudzej mene (uvedené sa týka aj kumu­
lovanýctl výberov z jedného účtu alebo jednej 
vkladnej knižky klienta). 

3.1.3, Ak klient nahlási banke požiadavku na hotovostný 
výber z účtu alebo vkladnej knižky viac ako dva ban­
kové pracovné dní vopred, banka tento výber umožni 
len za predpokladu, že požadovaná čiastka nahlaso­
vaného výberu bude oa účte alebo vkladnej knižke 
minimálne dva bankové pracovné dni pred požadova­
ným tennlnom výberu; v opačnom prípade banka 
hotovostný výber neumožní .a dohodne s klientom 
nové podmienky výberu. 

3.1,4.. Výber botovosli Vyššej čiastky ako je uvedená v bode 
3.1.2. plsm. c) tohto článku môže banka dohodnúť 
s klientom osobitne. 

3.1.5. V prípadoch, keď banka zabezpečuje svoju prevá­
dzku prostredníctvom jedného zamestnanca alebo 
prostrednlctvon'l jedného stáleho pracoviska s hoter 
vosfou, je možné realizovať len jednorazový hoter 
vostný výber alebo vklad v sume do 3.000,- EUR 
alebo v ekvivalente tejto čiastky v cudzej mene, 

3, 1.6. V prlpade hotovostného výberu z účttJ v banke debe­
tuje banka účet klienta valutou toho dňa, keď klient 
vybral finančné prostriedky, okrem prípadu, ak tento 
deň nie je bankovým pracovným dňom. V takom prí­
pade debetuje banka účet klienta valutou prvého ban­
kového pracovného dfla nasledtljúceho po doi hoto­
vostného výberu. 

3.1.7. V prípade hotovostného vkladu na účet v banke kre­
dituje banka účet klienta valutou toho dňa, keď dosta­
f11 finančné prostriedky, okrem prfpadu, ak tento deň 
nie je bankovým pracovným dňom. V takom pripade 
kredituje banka účet klienta valutou prvého bankové­
ho pracovného dňa nasledujúceho po dni, keď dosta­
la finančné prostriedky. 

3.1.8, V prípade výberu hotovosti z účttJ a/alebo vkladnej 
knižky alebo v Pfípade rozmieňania hotovosti, má 
banka právo vydať klientovi mince v násobkoch štan­
dardného eurobalenia miner. 

3.1,9. Ak sa banka a klient nedohodnú inak, v rámci jedné­
ho bankového dňa banka umožní vklad hotovosti na 
učet a/alebo vkladnú knižku najviac vo výške 100.000 
EUR aleba ekvivalent tejto čiastky' v cudzej mene 
(uvedené sa týka aj kumulovaných vkladov na jeden 
účet alebo jednu vkladnú knižku klienta). 
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3.2. Operácie vykonávané bezhotovostne • všeobecne 

3.2.1. Klient môže vykonévaľ bezhotovostné platobné ope-
rácie vrátane prevodu finačných prostriedkov z účtu 
alebo na účet priamo, ako aj cez tretie strany pro­
stredníctvom: 
a) jednorazového alebo trvalého pdkazu, a to for­

mou príkazu na úhradu alebo príkazu na SEPA 
inkaso. 

b) platobneí karty alebo iného platobného prostried­
ku. 

3 .. 2.2. Platobný prlkaz. (ďalej aj "príkaz"), musí klient predlo­
žiť bud plsomne v listinnej forme na formulári banky 
na poboČke banky (ak sa pre tieto účely nedohodne 
s bankou inak) alebo ich môže predložiť elektronicky 
s využitím bankových služieb k účtu, ktoré sa posky­
t11jú prostredníctvom elektronických komunikačných 
médií. V prípade papierového formulára, formulá.r 
musí byľ kompletne, čitateľne a bezchybne vyplnený. 
Po. podplsanl príkazu klientom a jeho odovzdaní 
banke, zodpovedá za správnosť a úplnosť údajov 
v /lom uvedených klient. 

3.2.3. Údaje vo formulári nie je možné prepisovať. Opravu 
dátumu splatností ·vo- fonT1ulári príkazu môže banka 
akceptovať len v tom prfpade, že klient alebo nim 
splnomocnená osoba pred pracovníkom banky pre­
čiarkne chybny údaj, čitateľne uvedie správny údaj 
a k opravovanému údaju pripojí dátum a svoj podpis. 
Banka pri pre\lZatf príkazu nevykonáva vecnú kontro­
lu údajov vo formulári ani formálnu kontrolu úplnosti 
klientom uvedených údajov. Banka pri prevzatí príka­
zu len overí oprávnenie osoby oprávnenej na predlo­
ženie a zadanie platobného príkazu. Banka je však 
oprávnená v prípadoch uvedených v nasledujúcej 
vete ešte· ptíkaz dodatočne verifikovať a opakovane 
QVerit' autoňzáciu príkazu. Banka spravidla dodato& 
ne verifikuje a opakovane overí autorizáciu pr[kazu 
predloženého v pobočke v prlpade, ak výška zamý­
šľahého prevodu prekroč! bankou nastavenú hodno­
tu, pri ktorej môže vzniknúť vyššie riziko vykonania 
neautorizoYaného, podvodne podaného alebo inak 
neoprávneného platobného príkazu resp. prevodu 
alel>o v prípade, ak potreba dodatočnej verifikácie 
resp. opakovaného overenia vznikne z iných dôvodov 
hodných osobitného zreteľa, najmä z dôvodov pred­
chádzania a ochrany pred legalizáciou príjmov 
z trestnej činností. Klient je povinný .strpi8' resp. 
umožniť takúto verifikáciu resp. overenie a potvrdiť 
banke verifikáciu, resp. autorizovanie tohto pl$tobné­
ho prlkazu telefonicky prípadne inak prostredníctvom 
iných elektronických komunikačných médii. Banka 
vykonä maximälne 2 pokusy o verifikáciu resp. ove­
renie autorizácie platobného príkazu v priebehu toho 
istého dňa podľa kontaktných údajoch dohodnutych 
s klientom pre dotknutý účel Ak nebude možné pla• 
tobný prfkaz dQdatočoe verifikovať, resp. opakovane 
overiť, a teda sa banke nepodar( vykonať verifikáciu 
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resp. overenie v zmysle týchto VOP, banka má právo 
odmietnuf zrealizovanie te1o platby a. vykonanie pla­
tobného príkazu. Banka sa však zaväzuje bezodklad, 
ne informovať klienta o nezrealizovaní takéhoto pla­
tobného príkazu. 

3.2.4. M má klient V banke zría~ený podpisový vzor, musl 
byť podpis klienta na príkaze zhodný s týmto podpi­
sovyrn vzorom. 

3.2.5. V prípade platby v rámci kraj1n Európskeho hospo­
dárskeho priestoru (ďalej len .~HP•) znáša platiteľ 
poplatky, ktoré účtuje poskytovateľ platobných služieb 
platiteľa a príjemca znäša póplatky, ktoré účtuje 
poskytovateľ platobných služieb príjemcu (tzv. platob­
ná inštrukcia .SHA\ pripadne tiež .SlEV"). 

3.2.6. V prípade· platby mimo krajín EHP platiteľ môže 
uviesC platobnú inštrukciu „SHA" alebo .OUR•. V prí­
pade, že platiteť uvedie v pr/kaze inú platobnú inštruk­
ciu ako .SHA" alebo .OUR" alebo neuvedie žiadnu 
platobnú inštrukciu na úhradu poplatkov, bude príkaz 
zrealizovaný s platobnou inštrukciou .SHA". 

3,2.7. Banka prijlma prlkazy len počas otváracích hodín 
s výnimkou prlkazov doručovaných vo forme technic­
kých nosičov a prenosov dát, na ktoré sa vzťahujú 
obchodné pQdmíenky pre pritlušný produkt a pod­
mienky dohodnuté v zmluve s bankou. Klient dáva 
banke prlkaz písomne. Jeho doručenie je možné 
poštou alebo vo forme iných technických nosičov 
a prenosov dát, ak je takýto spQsob doručovania 
upravený v zmluve. Banka je Qprévnená odmietnut' 
prijať a vykonať príkaz, ktorý nesplňa náležitosti uve­
dené v bode 3.2.2., 3.3,1., alebo: 3.4.1. týchto VOP. 
V prípade, že je platobny prlkaz predložený platiteľom 
v listinnej forme, môže banka predlžiť lehotu na vyko­
nanie prevodu o jeden·bankový pracovný deň. Klient 
môže uviesť dátum splatnosti príkazu maximálne do 
-30 kalendárnych dní odo dfla doručenia platobného 
príkazu banke. Ak bude v prlkaze uvedený neskorší 
dátum splatnosti ako 30 kalendárnych dni odo dňa 
doručenia pr1kazu banke, banfca je oprávnená takýto 
príkaz nezrealizovať. 

3.2.8. Banka realizuje prfkazy za predpokladu, že v deň 
splatnosti príkazu· klient zabezpečí dostatočné finanč­
né krytie na účte, z ktorého má byť suma odpísaná. 
Na učely realizácie platobných príkazov sa za dosta­
točné finančné krytie považuje taky stav finančných 
prostriedkov na účte klienta, ktorý je' v momente spra­
covania k dispozícii, a to minimálne vo výške sumy 
platobného príkazu vrátane poplatkov banky. 

3.2.9. Al< nemá klient v deň splatností platobného prlkazu 
dostatok finančných prostriedkov na učte, realizuje 
banka príkaz len vtedy, ak je to v zmluve medzi klie~ 
tom a bankou výslovne dohodnuté. V takomto prípa,, 
de sa práva a povinnosti banky a klienta riadia zmlu:. 
vou o úvere. 

3,2.1 O. .Ak bolo banke doručených viacero príkazov s rovna­
kým dátumom splatnosti alebo hromadné príkazy 
a na účte klienta nie je dostatočné finančné krytie, je 
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banka oprávnená rozhodnúť v akom poradl, ktoré 
platby zrealizuje, 

3.2.11. Banka zrealizuje príkaz v bankový pracovný óeň, 
ktorý íe na príkaze vyznačený Bilo dátum splatností. 
Ak Je deň splatnosti a okamih prijatia príkazu zhodný 
a klient doruč! banke príkaz po cut-off tíme, banka 
odpiše sumu prevodu v nasledujúci bankový pracov­
ný deň. AA v prikaze nie je uvedený deň splatnosti 
alebo ak klient doručí príkaz po dni, ktorý ;e vyznače­
ný ako dátum splatností a prikaz bol banke doručený 
do et1k>ff time. banka odpíše sumu prevodu v deň 
doručenia príkazu. AA v príkaze nie je uvedený deň 
splatnosti alebo ak klient doručí pri kaz pod.ni, ktorý je 
vyznače11ý ako dátum splatnosti a prfkaz bol banke 
doručený po cut-off time, banka odpíše sumu prevo­
du v prvý bankový pracovný deň, ktorý nasleduje po 
doručení prikazu. 

3.2.12. Ak v prfkaze uvedený del\ splatnosti pripadne na 
sviatok, sobotu a)ebo nederu a príkaz je doručený do 
pobočky banky do cut-off time najneskôr v predchá­
dzajúci bankový pracovný deň ptéd dňom splatnosti, 
banka odpiše sumu platby v predchádzajúci bankový 
pracovný deň pred dl'lom splatnosti. V prípade platby 
v rámci banky (tzv. vnútrobankové pre\iedy), ak v prí­
kaze uvedený deň splatnosti pripadne na sobotu 
a klient doruči do pobočky bankY prfkaz do cot-off 
time toho dňa, ktorý je v prikaze vyznačený ako 
dátum splatnosti, barika odplše sumu prevodu v tento 
deň. Ak v príkaze uvedený deň spfalnosti pripadne na 
sviatok, soboru alebo nederu a Pf[kaz je doručený do 
pobočky banky po cut-off time v predchádzajúci ban­
kový pracovný deň pred dňom splatnosti, banka odpí­
še sumu prevodu v nasledujúci bankový pracovný 
del\ po dni splatnosti. V pripade platby v rámci banky 
{tzv. vnútrobankové prevody), ak v príkaze uvedený 
del\ splatnosti pripadne na sobotu a klient dof\Jčl do 
pobočky banky príkaz po cut-off time v defl, ktorý je 
v príkaze vyznačený ako détum spľatnosti, banka 
odplše sumu prevodu v nasledujúci bankový pracov­
ný deň. 

3.2.13. Banka má právo odmletnuf vykonanie platobnej ope­
rácie, ak existuje dôvodné podozrenie, že je v rozpo­
re so VŠeobecne záväznými právnymi predpismi 
a1ebo dobfými rrvavmi alebo sú údaje natofl(o chybné 
alebo nečitateľné, že platobnú operáciu nie je možné 
realizovať. 

3.2.14. Banka je oprávnena nezrealizovať platobný prlklz na 
úhradu afebo inkaso v prípade, že na krajinu pójem­
cu platby, banku príjemcu platby alebo prijemcu plat­
by je vyhlásené moratórium, embargo alebo e,cistuje 
podOlrenie, že platba bude blokovaná oprávnenými 
osobami v zahraničí, taktiež z dôvodov týkajúcich sa 
bezpečnosti platobnej operácle, podozrenia z neaut<r 
rizovanej alebo podvodnej operácie. 

3.2.15. Banka pripíše platbu na člslo účtu uvedene v prfkaze. 
Banlta je oprávnená nepriplsat úhradu v prospech 
účtu klienta v prfpade nezhody čísla účtu s jeho 
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názvom ako aj v prípade, ak údaje o platiteľovi nie su 
úplné alebo dostatočné podľa predpisov o prevencii, 
vyšetrovaní a odhaJO'laní legalizácie príjmov z rest­
nej ännosti a financovania terorizmu. 

3.2.16. Banka Je oprávnené pred vykonaním prfkazov klienta 
ovenr si ich vlerohodnosf, a to elektronick~I komu­
nikačnými médiami. telefonicky alebo faxom na účet 
kľieota. V pópade nejasných inštrukcii od klienta 
postupuje banka podľa charakteN prípadu s obvyklou 
odbornou staros~ivosľou. Ak mé banka vykonať plat­
by na základe akreditívu, úverovej zmluvy alebo inej 
žiadosti. vyplatí ich tomu, koho bude po dôkladnom 
preskúmani pova1ovat' za oprávneného na prijatie 
platby. 

3.2.17. Banka prijíma v prospech klienta finančné prostriedky 
a pripisuje ich na jeho účet. Banka je oprévnená zni­
~r sumu platobnej operácie o svoje poplatky pred­
tým, než finanôné prostriedky priptše na účet prtjem­
cu. Klíent súhlasí s tym, že po ukončenl prävneho 
vzťahu s bankou a zrušení jeho účtu je banka opráv­
nená finančné prostnedky určené pôvodne na tento 
zrušen9 účet klienta pripísať na iný účet klienta vede­
ný v banke, prípadne na ťtčet klienta vedený v inej 
banke, a ak Io rlie je možné, vráti platbu späť odosie­
lateľovi. 

3.2.18. Ak bolo v príkaze uvedené neexistujúce bankové 
spojenie alebo z iného dôvodu nemohla byľ platba 
zúčtovaná a poskytovateľ platobných stužieb príjem­
cu platbu vrllti, banka bud priplše túto platbu späť na 
účet platiteľa, alebo ak to nie Je možné, vyilada od 
klienta nové inštrukcie. 

3.2.19. Doručenim platobného pókazu klienta, ktorý splna 
všetky náležitosti uvedené v týchto VOP alebo dojed­
nané medzi bankou a klientom, do banky, klient ude­
ľuje banke súhlas na vykonanie platobnej operácie 
alebo viacerých platobných operácii. Tento súhlas 
môže klient odvolaf iba do okamihu prijatia platobné­
ho prikazu, ak Ueto VOP alebo obchodné Podmienky 
pre príslušný produkt neustanovujú inak. Klient 
nesmie odvolar platobný prlkaz po okamihu jeho pri­
jatia bankou, ak tieto VOP alebo obchodné podmien­
ky pre príslušný produkt neustanovujú inak. Po leho­
tách uvedených v týchto VOP možno príkaz odvolať 
ten na zäklade dohody medzi bankou a klientom. 

3.2.20. Ak klient uviedol nesprávny jedinečný identifikátor, 
banka nenesie z()(lpovednosť za nevykonanie alebo 
chybné vykonanie platobnej operácie. Banka 
v takomto prlpade vynalo!i primerané úsilie, aby sa 
suma platobnet operácie vrátila platiteľovi, pričom si 
za lúto službu m0te úttovať poplatok. 

3.2.21. Banka a klient sa dohodli, že ak je banka účastníkom 
viacerých platobných systémov, je oprävnená vybrar 
platobný systém, prostrednlctvom ktorého vykoná 
platobnú operáciu. 

3.2.22. Ak banka dostane lnfom,áciu o platbe pred dňom, 
kedy banka reálne prijme na svoj účet finančné pr~ 
striedky, takéto platby môže banka spracovar v pro-
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spech účtu klienta v deň prijatia inforfflácie 
o platbe/transakcii, pričom reálne pňplsanie finanč­
ných prosb'iedkov na účet klienta sa uskutočni v deň 
prijatia finančnych prostril;ldkov na účet bánky. 

3.3. SEPA platba 

3.3.1 , Príkaz musí obsahovať bankové spojenie platiteľa 
a príjemcu1 sumu prevodu, označenie meny euro (ak 
označenie meny chýba, prevod sa považuje za pre­
vod v mene euro), dátum splatnosti, podpis klienta, 
miesto a dátum vyhotovenia príkazu a v prlpade pre­
vodov mimo SR aj meno prfjemcu. PríkaZ môže obsa­
hovaf aj iné bankou stanovené údaje. Ak príkaz neob­
sahuje údaje uvedené v tomto bode, banka príkaz. 
zamietne. Ak niektorý príjemca vyžaduje, aby príkaz 
obsahoval aj variabilný a/alebo špecifický symbol 
alebo referenciu platiteľa, klient je povinný uviesť 
v príkaze aj tieto údaje. 

3.3.2. Pri uvedenl člsla ú~ v tvare IBAN je banká opráv­
nená vykonaf kontrolu zhody s identifikačnými údajmi 
o poskytovateľovi platobných služieb prljemcu. V prí­
pade nezhody medzi číslom účtu v tvare IBAN a lden­
tifiRačnými udajmi o po$kytovaterovľ platobných slu­
žieb prljemcu má banka právo .odmietnuť vykonať 
platobný prlkaz pri prevode v mene EUR do SR. 
Banka akceptuje číslo účtu v tvare IBAN výlučne v na 
to určenej časti formulára. Ak bude príkaz obsahovať 
variabilný symbol a/alebo špecifický symbol a/alebo 
konštantný sytnbol a zároveň referenciu platiteľa, 
banka uvedie v prípade platby v ramci Slovenskej 
republiky variabilný a/aiebo špecifický a/alebo kon• 
štantný symbol a v prípade platby mimo Slovenskej 
republiky referenciu platiteľa. 

3.3.3, Platobné príkazy prevzaté bankou sú spracované (t.j. 
prevedené a pripísané) v ten isty bankový pracovný 
deň v prfpade platieb v rámci jedného poskytovateľa 
platobných služieb (tzv. vnútrobankové prevody). 
V pripade platieb medzi dvomi poskytovateľmi platob­
ných služieb zapojených do SEPA je banka povinná 
odOVZdať pOdklady sprostredkujúcej inšitúcíi tak, aby, 
bolo zabezpečené pripísanie sumy platby na účet 
banky príjemcu najnesk6r v nasledujúci bankový pra­
covný deň po dni odpísania sumy prevodu z účtu pla­
titeľa. 

3.3.4. Platba do banky príjemcu, ktorá sa nachádza v oblas­
ti SEPA. do krajiny mimo Európskeho hospbdlrskeho 
priestoru (EHP), musí obsahovať aj adresu platiteľa. 
Ak Sepa platba neobsahuje údaj uvedený v tomto 
bode, banka platbu zamietne. 

3.4. Ostatné prevody 

3.4.1. Platobny prikaZ, ktorý nespfňa kritériá SEPA platby, 
musí obsahovaf bankové spojenie platíteľa a prijem. 
cu, názov účtu príjemcu (prípadne aj adresu príjem­
cu), sumu platby, označenie meny, dátum splatnosti, 
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určenie osoby, ktorá znáša poplatky iných poskytova­
teľov platobných služieb {poplatky banky znáša vždy 
klient banky), kontak1 na klienta, podpis klienta 
a miesto a dátum vyhotovenia príkazu. 

3.4.2. Príkazy prijaté bankou do tennľnu cut-off time sú 
spracované v ten istý deň, pričom vyrovnanie platby 
na nostro účtoch v zahraničných bankách sa usku-­
točni spolovou valutou platnou pre deň spracovania. 
Príkazy prijaté bankou po termíne cut-off tíme sú 
spracované v nasledujúci bankový pracovny deň, pri­
čom vyrovnanie platby na nostro účtoch v zahranie, 
ných bankách sa uskutoční spotovou valutou platnou 
pre nasledujúci bankový pracovný deň. V prlpade, že 
~anka nemá priame swiftové spojenie s vykonávacou 
inštitúciou príjemcu, predlžuje sa lehota na vykonanie 
prlkazu do zahraničia a v rámci Slovenskej republiky 
v cudzej mene o čas nevyhnutný na realizáciu platby, 

3.4.3. ú~rady (platby) v cudzej mene v rámci banky (tzv. 
vnútrobankové prevody) prijaté bankou do termínu 
cut-off time sa spracujú a pripíšu v prospech účtu 
klienta v deň prijatia platobného príkazu. Úhrady 
v cudzej mene v rámci banky (tzv. vnútrobankové pre­
vody) prijaté bankou po tennine cut-off firne sa spra­
cujú a pripíšu v prospech Očtu klienta v bankový pra­
covný deň nasledujúci po dni prijatia platobného prí­
kazu. 

3.A.4. Úhrady (platby) v mene EUR v rámci krajín EHP sa 
spracuju v prospech účtu klienta v deň, kedy boli 
finančné prostriedky pripísané na ú~t banky. Úhrady 
v tnene EUR mimo krajln EHP, úhrady v mene člen~ 
ských štátov EÚ a EHP a uhrady v cudzej mene sa 
spracujú v prospech účtu klienta maximálne v lehote 
štyroch bankovýcl'! pracovných dni, od kedy boli 
finančné prostriedky priplsané na účet banky. 

3.4.5. Banka má právo konvertovať operácie v inej mene, 
než v akej je účet vedený, na färchu alebo v prospech 
týchto účtov v iných me.nách, podľa kurzového llstka 
banky platného v momente spracovania. V prípade 
platby v cudzej mene v ekvi\talente do 30.000,- E.UR, 
uskutočni banka konverziu peňažných prostriedko11 
podľa kurzového llstka platného pre deň spracovania 
pre operácie v objeme do 30.000,- EUR. Y prípade 
.pl~tby v cudzej rnene v ekvivalente nad 30.000.- EUR 
vrátane, uskutoční banka konverziu peňažných pro­
striedkov pooľa kurzového lístka platného pre deň 
nasledujúci po dni spracovania, alebo môže kurz 
dohodnúť s klientom. 

3.4.6. Ak pri platbách zo zahraničia a v rán,ci Slovenskej 
republiky banka umožní klientovi čerpať peňažné pro­
striedky bezprostredne po ich pripísaní na účet klien• 
ta, za čerpanie prostriedkov pred uplynutim spotovej 
valuty banka účtuje klientovi debetné úroky. 

3.4.7. Banka je opfávnená zaťažiť účet klienta sumou rov­
najúcou sa sume priplsanej platby v pripade, že 
banka neobdržala na svojom účte od poskytovatera 
platobných služieb platiteľa finančné prostriedky 
k predmetnej platbe alebo v prípade, ak banka obdrž! 
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od poskytovateľa platobných služieb platiteľa požia- 3.6.5. Kým sa klient s bankou nedohodne inak, piati pre 
davku na storno platby do dňa valuty vrátane·. bežné účty v mene EUR Úro.ver'l 2 sprístupnenia účttJ 
V prípade nezhody medzi nazyo_m a adre~u banky pre SEPA 'ínkaso a pre bežné účty Ý iných menäch 
príjemcu a BIC banky príjemcu, prípadne nezhody Úroveň 3 sprístupnenia účtu pm SEPA inkaso. 
medzi BIC a účtom príjemcu platby zrealizuje banka 3,6,6. úroveň sprístupnenia účtu pre SEPA inkaso si móže 
platobnú operáciu oa základe BIC banky príjemcu. klient dohodnúť s bankou plsomne v pobočke banky 

pri otvorení bežného účtu .a.lebo kedykoľvek počas 
3.5. Trvalý pn\az trvania zmluvy o príslušnom bežnom účte klienta. 

Klíent je oprävnený meniť Úrove~ sprístupnenia účtu 
3.5.1. Klient rnôže zadať banke pokyn na realizäciu série pre SEPA inkaso, pňčom účlnnosf takéjto zmeny je 

platobných príkazov v prospech toho Istého prijemcu najneskôr v nasledujúci bankový pracovný deň po 
formou trvalého príkazu, takýto pokyn nemôže, zadať doNčeni písomnej žiadosti klienta o zmenu Úrovne 
prostrednictvom tretích strän. TNalý prlkaz je účinný sprístupnenia účtu pre SEPA inkaso .do pobočky 
najneskôr v bankový pracovný deň nasledujúci po banky. Klient je oprávneny Požiadať o zablokovanie 
jeho doručení banke, ak nie je dohodnuté inak. realizovania akýchkoľvek príkazov na SEPA inkaso 

3.5.2. Ak klient požiada o zmenu údajov v trvalom príkaze od určených príjemcov (tzv. nežiaduci príjemca}. 
počas opakovania trvalého príkazu, takáto zmena V takomto prípade je klient povinný uviesť presné CID 
údajov bude účinná najneskôr od nasledujúceho ban- netiaduceho príjemcu, inak banka nezodpovedá za 
kového pracovného dňa. riadne blokovanie realizovanía príkazov od ňéžiadu-

3.5.3. Poplatok za zadanie, zmenu, realizáciu a zrušenie ceho príjemcu. 
trvalého príkazu je uvedený v sadzobníku poplatkov 3.6.7. Súhlas s inkasom/mandät udelený banke je účinný 
a banka je Of)ravnená zúčtovať ho započltanfrn najneskôr v bankový praco'iný deň nasledujúci po 
finančných prostriedkov z účtu klienta. jeho doručenl banke, ak níe je dohodnuté inak. 

3.5.4. Ak pripadne dátum splatnosti frvalého príkazu na 3,6:8 .. Ak klient súhlasil s inkasom v prospech niektorého 
svia1ok, sobotu alebo nedefu, banka odpíše sumu i prijemcov ir,kasa, je súhlas s inkasom platný a účin-
prevodu v predchádzajúci bankový pracovný dert ný aj v prípade zmeny čísla účtu tohto prfjemcu inka-

3.5.5. Klient môže odvolať súhlas na vykonanie trvalého pri- sa. Klient súhlasí s tým, aby banka p0skvt1a prijem-
kazu do konca pracovného dňa, ktorý predchadza covi inkasa všetky Informácie o klientovi potrebné 
dátumu splatnosti trvalého príkazu~ pričom banka k realizácii inkasa. 
nezrealizuje platobné operäcie nasledujúce po oka- 3.6.9. Ak nie je s klientom dohodnuté ínak, môže klient dať 
mihu odvo1anía trvalého prlkazu a tým aj súhlasu na súhlas s ínkasomlmandát maximálne do hodnoty 
jeho vykonanie. 10.000.000,- EUR. 

3.6.10. Klient je povinný zabezpečiť dostatok finančných pr{r 
3.6. SEPA inkaso striedkov na sVOjom účte najneskôr do ukončenia 

bankového pracovného dňa predchädzajúceho dňu 
3.6.1. SEPA inkaso banka realizuje z bežného účtu klienta splatnosti SEPA inkasa, aby SEPA inkaso mohlo byť 

vedeného v mene EUR. vykonané riadne a vtas tak, aby po jeho realizácii 
3.6.2. Klient môže udelif pňamo príjemcovi platby Mandát účet klienta nevykazoval nepovolené prečerpanie. 

pre SEPA inkaso v prospech účtu príjemcu za pred- V prípade nedostatku finančných prostriedkov na 
pokladu, že si s bankou dohodol Úroveň 1 spristup- učte klienta banka SEPA inkaso nezrealizuje,, O vyko-
nenia svojho účtu pre .SEPA inkaso alebo úroveň 2 nanom SEPA inkase informuje banka klienta vo výpi-
sprístupnenia svojho účtu pre SEPA inkaso. Príjemca ·se z účtu. 
je oprávnený predložil' banke príkaz na SEPA inkaso 3.6.11. Príkaz príjemcu inkasa na vykonanie jednorazového 
len za predpoldadu1 že disponuje Mandátom pre SEPAinkasa musí byt' doručený banke najneskôr dva 
SE.PA inkaso od platiteľa. pracovné dní pred dátumom splatnosti SEPA inkasa. 

3.6.3. Klient môže daf banke súhlas s inkasom/mandát Prvý prikaz prijemcu inkasa na vykonanie opakova-
finančných prostňedkov zo svojho účtu v 'prtlspech ného SEPA inkasa musí byľ doručený banke najne-
účhJ príjemcu za predpokladu, že si s bankou doho- skôr dva pracovné dní prea dátumom splatnosti 
dol Úrovel\ 2 sprístupnenia svojho účtu pre SEPA SEPA inkasa a každý ďalší prlkaz. na vykonanie opa-
inkaso. kovaného SEPA ínkasa musl byť doručený banke naj-

3.6.4. Ak si klient s bankou dohodol Úroveň 1 sprístupnenia neskôr dva pracovné dni pred dátumom splatnosti 
svojbo účtu pre SEPA inkaso, pŕedkladá Mandát pre SEPA inkasa. V opačnom prípade banka nie je povin-
SEPA inkaso len prljemcovi platby. Ak si klient s ban- nä príkaz na SEPA inkaso vykonaľ. Príkaz .príjemcu 
kou dohodol úroveň 2 spristupnenia svojho .účtu pre inkasa na vykonanie SEPA inkasa banka .odmietne, 

"f SEPA inkaso, je klient povinný predložiť banke súhlas ak.dátum splatnosti pripadne na sviatok, sobotu alebo 
s inkasom/mandát, a to najneskôr v bankový pracov- nedeľu. 

ný del\ predchádzajúci splatnosti doručeného príkazu 3.6.12. Suhlas s inkasom/mandát je možné zrušiť bez uve-
na SEPA inkaso 0d príjemcu platby. denia dôvodu, ak nie je dohodnuté inak. Zrušenie 
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súhlasu s Inkasom/mandátu je účinné najneskôr 
nasledujúci bankový pracovný deň po jeho doručení 
banke. 

3.6.13. Ak klient požiada o zmenu údajov v súhlase s inka­
som/mandáte, takáto zmena údajov bude pratná 
a účinná najneskôr od nasledujúceho bankového pra­
co~ dňa. 

3.6.14. M pripadne dátum splatnosti SEPA inkasa na svia­
tok, sobotu alebo nedeľu, banka odplše sumu prevo­
du z účtu plattt.era v nasledujúci pracovný det\ s vall­
tou uvedenou v SEPA Inkase. 

3.6.15. Poplatok za zadanie. zmenu, realizáciu a zrušenie 
súhlasu s inkasom/mandátu je uvedený v sadzobnlku 
poplatkov a banka je oprávnená zúčtovať ho započl­
tanim finančných prostriedkov z účtu klienta 

3.6.16. Súhlas s inkasom doručený banke do dňa účinnosti 
týchto VOP zostäva naďalej platný a považuje sa za 
súhlas s inkasom/mandát v zmysle týchto VOP. 

3.6.17. Sepa inkaso musí obsahovar aj adresu platiteľa S&pa 
inkasa, ~ sa banka platiteľa Sepa ·intcasa nachádza 
v oblasti SEPA a smeruje do krajiny mimo 
Európskeho hospodárske priestoru ( EHP). Ak Sepa 
inkaso neobsahuje údaj uvedený v tomto bode, 
banka inkaso zamietne. 

3.6.18. Banka má právo na zútlovanie nákladov za vrétenie 
f nezrealizovanle Sepa inkasa priamo pri realizácii 
transakcie. 

3. 7. Opravné zúčtovanie 

3.7.1. Banka je zodpovedná za správne vykonanie platob­
nej operácie za predpokladu, ie klient splní všetky 
podmienky a povinnosti stanovené v týchto VOP, 
v osobitných obchodných podmienkach, ak sa vzfa­
hujú na vykonanie platobnej operácie, a všeobeaie 
záväzných právnych predpisoch. Na tiadost' klienta 
banka vynaloží primerané úsílie na to, aby vyhľadala 
priebeh nevyt(Onanej alebo chybne vykonanej platol>­
nej operácie a oznámi mu výsledok. 

3.7.2. Ak poskytovate( platobných siužieb platiteľa preukáže 
platiteľovi alebo poskytovateľovi platobných služieb 
prljemcu, že poskytovateľovi platobných slui.ieb prí­
jemcu bo1a doručené suma platobflaj operácie v kWr 
te podľa všeobecne záväzných právnych predpisov, 
za nevykonanie alebo cnybné vykonanie platobnej 
operácie je zodpovedný poskytovateľ platobných slu-
žieb príjemcu voči prljemcovi. • ~ 

3.7.3. Ak ide o úhradu, kedy poskylovater platobných slu­
žieb platiteľa a poskytovater platobných služieb prí­
jemcu poskytujú platobnú službu na úz.emi 
Slovenskej republiky, banka opraví bez zbytočného 
odkladu chybné zúčtovanie, a to buď z vlastného pod­
netu, ak chybne zúčtovafa pel'lažné prostriedky na 
účte klienta, alebo z podnetu iného poskytovateľa pla­
tobných služieb. kto,y oznámil svoje chybné zúčtova­
nie. Nárok na náhradu !kody tym nie je dotknuty. 

3.7.4. Ak Je banka ako poskytovateľ platobných služieb pla-
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titer a zodpovedná za nevykonanie alebo chybné 
vykonanie platobnej operácie, bez zbytočného odkla­
du vräti platitefovi sumu nevykonanej alebo chytme 
vykonanej platobnej operácie a ak je to možné, docie­
li na účte platltera stav. ktorý by zodpovedal stavu, 
ako keby sa chybná platobná operácia vôbec nevy­
konala. 

3.7.5. Ak je banka ako poskytovateľ platobnych shäíeb ~ 
jemcu zOdpovedná za nevyl<onanie alebo chybné 
vykonanie platobnej operácie, bez zbytočného odkla­
du umožni príjemcovi disponovaf sumou platobnej 
operácie a ak je to možné, pripíše sumu platobnej 
operácie na utet príJemcu. 

3.7.6. Ak bola v prospech účtu klienta pnplsaná platba zo 
z.ahraniäa a zahraničná banka žiada o vrátenie plat· 
by, banka kontaktuje klienta a žiada ho o súhlas s vrá­
tením plalby . Ak banka od- klienta obdrží takýto súh­
las, je oprávmtná zaf ažit' jeho účet s11nou pripísanou 
v prospech jeho účtu spätne pôvodným dtiom pripí­
sania platby. Ekvivalent vrátenej sumy v cudzej mene 
závis! od kurzu platného v de~ vrátenia platby. 

3.7.7. Banka nevykoná opravné zúčtovanie, ak chybné zúč­
tovanie alebo chybné vykonanie prevodu zapríčínl 
svojou chybou klient. V takomto prípade má klient 
právo požiadať banku o súčinnosť pri sprostredkova­
ni vrátenia finančných prostriedkov alebo poskytnutí 
údajov na identifikáciu príjemcu. 

3.7.8, Opravné zúčtovanie nie je možné V)tonaf. ak posky­
tovateľom platobných služieb prijemcu chybne vyko­
nanej úhrady je Štátna .pokladnica. V takomto prlpa­
de banka (ak zapríčinila chybné vyt(onanie úhrady) 
požiada Štátnu pokladnicu o zabezpečenie vrátenia 
sumy chybne vykonanej úhrady. Ak príjemca takejto 
úhrady nedá Štátnej pokladníci súhlas na vrátenie 
chybne vykonanej Ohrady, Štatna pokladnica poskyt­
ne banke identifikačné údaje prijemcú. 

3.7.9. Ak budú voči klientov! v d6sledku nevykonania alebo 
chybného vykonania platoboej operácie spôsobenej 
bankou uplatňované poplatky alebo úroky, bude ich 
znášať banka. 

3.8. Reklamácie 

3.8.1. Klient je oprávnený uplatniť reklamáciu písomne -
poštovým doručením alebo ústne poeas celej prevá­
dzkovej doby v ktorejlcoF\tek pobočke banky, Pfičom 
reklamáciu je klient oprávnený podať aj telefonicky 
prostredníctvom služby DIALOG ffve alebo prostred· 
níctvom mobilnej aplikácie, pokiaľ je taká možnosr 
prístupná. Banka je povinná uplatnenú reklamáciu 
prijať a rozhodnúť o jej oprávnenosti v lehotách ur~ 
ných právnym predpisom a/alebo reklamačným 
poriadkom. V prípade ich rozdielneho určenia platia 
vždy kratšie lehoty. V prípade podania reklamácie 
klienta písomnou formou v pobočke banka ihneď pria­
mo v pobočke písomne pofvrdí upfatnenie reklamá­
cie. V prípade podania reklamácie prostrednlctvom 
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služby 0IALOG live, pli ktorom sl klient zvoli spôsob 
informovania o vybavenl rek1amácie na adfesu elek­
tronickej pošty, banka informuje klienta bez zbytočn~ 
ho odkladu po prijatl teklamácle na klientom uvedenú 
adresu elektronlctcej pošty. Inak banka potvrdí uplat­
nenie reklamácie najneskOr spolu s pfsomným 
potvrdením o vybavení reklamácie. 

3.8.2. Banka je povinná prijať reklamáciu vzťahujúcu sa na 
poskytovanie platobných služieb v štátnom jazyku 
alebo v jazyku, v ktorom sú vyhotovené tieto VOP, 
zmlwa o jednorazovej platobnej službe alebo zmluva 
o vydávaní elektronických pel'\azi. 

3.8.3. Pri reklamovaní transakcie realizovanej platobnou 
kartou mOže byt' klient ~ný bankou k sú~innosti 
pli preukázanl jeho nároku na vrátenie alebo opravu 
transakcie uskutočnenej platobnou kartou, pričom je 
povinný túto súčinnosť poskytnúf, inak sa môže star, 
že banka obchodolka, ak to vyplýva z ostatných ekol· 
ností vybavo~ reldamácie a dôkazov predlože­
ných zo strany samotného obchodnika, odmietne 
vybavenie reklamäcie v prospech klienta, resp. 
odmie1ne vrátenie atebo QPravu transakcie z tohlo 
dôvodu. 

3,8.4. Banka ako poskytOVáter platobných služieb pri rekla­
mácii platobnej služby rozhodne o opravnenosU 
reklamácie bezodkJadoe, najneskôr však do 15 pra­
covnych dni odo dňa doručenia reklamácie podľa 
bodu 3.8.1. VOP. Ale je to odôvodnené a lehotu 15 
pracovných dni nie je možné dodržaf, banka je povin-­
ná poskytnúť klientovi predbežnú odpoveď s uvede­
ním d6voóov oneskorenia odpovede na reklamáciu 
a termln konečnej odpovede. lehota na dorutenie 
konečnej odpovede nesmie presiahnuť 35 pracov­
ných dní a v prlpade zložitých prípadov týkajúcich sa 
platobnej služby poskytnutej v inej mene ako v mene 
EUR alebo v mene vnluvného Atátu Dohody 
o Európskom hospodárskom priestore v rámci 
Európskeho hospodárskeho priestoru, resp. v pripa­
de platobnej služby v akejkoľvek mene mimo 
Európskeho hospodárskeho priestoru v zložitých prí­
padoch 6 mesiacov. 

3.8.5. Banka informuje klienta o vybavenl reklamácie 
pisomne v potvrdení o vybavení reklamácie, ktoré 
banka doručuje bez zbytočn♦ho odkladu na adresu 
elektroníckej pošty uvedenú v reklamácii alebo na 
korešpondenčnu adresu evidovanú bankou vrátane 
adresy elektronickej pošty, inak na poslfM!nó- známu 
adresu klienta a to v tu uvedenom porad!. Klient môže 
byf o vybaven'I reklamácie 1nformovar,ý aí iným spô­
sobom alebo s osobitnou adresou pre doru~nie, 
pokiaľ to bolo s bankou dohodnuté pri podaní rekla­
mácie alebo je reklamácii v plnej miere vyhovené 
a klient s takouto formou vybavenia súhlasil. 

.3.8.6. Ak nie je v týchto obchodrrých podmienkach alebo 
v reklamačnom poriadku banky uvedená kratšia leho­
ta, reklamäáe, ~ré kf ient uplatňuje voči výpisom 
z učtu, dokladom o uzávierkach, dokladom o platob-
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ných operáciách a Iným plsomným dokladom banky, 
musia byt' uplatnené v lehote 15 dni po doručenl 
reklamovaných písomností. 

3.8.7. Klient je povinný oznámiť banke nedostatky v zúčto­
vanl, pripadne nezúetovanl platne vykonaných prlka­
zov a 1.1platnif požfadavf(y na ich odstránenie najne­
skôr do trinástich mesiacov od ich vzniku. Uplynutlm 
tejto lehoty zaniká jeho nárok na pripadnú náhradu 
škody, klofý by rnu včasným uplatnenlm pripadne 
vznikol. 

3.8.8. V pripade zistenia neautorizovanej platobnej operäcie 
banka beZodkladne vráti klientovi sumu tejto neauto­
rizovanej platobnej operácie, a to najneskôr do konca 
nasledujúceho pracovného dr'ia po tom, ako takúto 
neautorizovanú platobnú operáciu zistila alebo bola 
o nej infonnovaná, a to vrátane pripísania finančnych 
pľ0$triedkov na účet platiteľa s dátumom priplsanla 
nie neskotšlm, ako je dátum, kedy bola suma neau­
torizovaflej platobnej operácie odpísaná z platobného 
účtu platiteľa a ak to bude možné, docieli taký stav na 
účte klienta, ktotý by zodpovedal stavu, akoby sa 
neautorizovaná platobná operácia vôbec nevykonala. 
Lehota podľa prvej vety sa neuplatni, ak banka má 
dôvodné podozrenie, že platiter konal podvodným 
spôsobom, pričom bezodkladne tieto dôvody písom­
ne oznámi Národnej banke. 

3.8.9. Lehota na podanie žiadosti klienta o vrátenie finanč­
ných prostriedkov autorizovanej platobnej operácie 
vykonanej na základe platobného prlkazu predlože­
ného prljemcom alebo prostrednlctvom príjemcu (tj. 
žiadosti o vrátenie podľa bodu 3.8.14 týchto OP) je 
osem týž.dňov odo dňa odpísania finančných pro­
striedkov z účtu klienta. Banka vybav! takúto žiadosr 
klienta zákonným spôsobom v lehote 10 pracovných 
dní odo d~a prijatia žiadosti, 

3.8.10. V prípade neoprávnenej reklamácie uplatňovanei voči 
poskytovaniu platobných služieb v mene nečlenského 
štátu Európskej t'Jnle v rámci EHP a/alebo v akejkoľ­
vek mene pri platobnej službe poskytovanej mimo 
EHP má banka nárok na náhradu účelne vynalože­
ných näkladov spojených s vybavením reklamácie. 

3.8.11. V prtpade, ak je z podania klienta zrejmé alebo banka 
nad akúkoľvek poctiybnosr zistí, že sa nejedna 
o reklamáciu týlc;ajúcu sa Správnosti kvality poskyto­
vaných platobných služieb (teda napr. nedostatok 
v zúčtovanl, pripadne nezúčtovanie platne prijatého 
príkazu, riešenie neautorizovaných platobných operá­
cii a pod.) a/alebo sa nejedná ani o 11platnenie zod­
povedností banky za vady iných produktov a služieb 
banky, banka takéto podanie môže pokladať za žia­
dosť o poskytnutie dodatočných informácií a má 
nárok na úhradu poplatkov a iných nákladov účelne 
vynaloiených na zistenie dodatočných informácii pre 
klienta nad rámec štandardnej Informačnej povinnos-­
ti banky; 

3.8.12. V prípade, že klient požívajllci ochranu sporebitera 
nesúhlasí so spôsobom vybavenia reklamácie 
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v odvolaní podľa Reklamačného poriadku, alebo jeho 
podnet nebol vybavený včas je oprávnený v tej istej 
veci podať návrh na prislušný subjekt alternatívneho 
riešenia sporov podľa zákona č. 391/2015 Z.z. o atter• 
l'!atlvnom riešení spotrebiteľských sporov. Zoznam 
subjektov alternativneho riešenia sporov vedie 
Ministerstvo hospodárstva na intemetovej stránke: 
www.rnhsr.sk Slovenská banková asociácia ako sutJ.. 
jekt altematlvneho riešenía sporov medzi bankami 
a ich klientmi - spctrebiteľml zriadila na tento účel 
samostatný Inštitút alternatívneho riešenia sporov 
s názvom lnšmút alternatívneho riešenia sporov 
Slovenskej bankovej asociácie, so sldlom: BLUMEN­
TAL OFFICE 1., Mýtna 48, 811 07 Bratislava, Viac 
informácii o rieiení sporov týmto subjektom nájdete 
na stránke: www. instiwtars.sk 

3.8.13. Pre upla1nenie práv klienta je v prlpade, ie v rekla­
mačnom konanl nebude takéto právo priznané alebo 
aj bez uplatneole práva v reklamačnom konaní, tiež 
možné mimosúdne riešenie sporu <>hradom práva 
klienta prostredníctvom rozhodcovského konania, 
podľa zákona č. 244/2002 21.. o rozhodcovskom 
konaní alebo podľa zákOfla č. 335/2014 Z.z. o spot• 
rebltefskom rozhodcovskom konaní a/alebo prostred­
nlctvom mediácie podf a zákona č. 420/2004 Z.z.. 
o mediácii a doplnení niektorých ďalšlch zákonov za 
predpokladu, že. bude v konkrétnom pripade dohod­
nutá rozhodcovské zmluva. resp. spotrebiteľská roz­
hodcovská zmluva. Zásada dobrovoľností mediačné­
ho konania týmto níe je dotknutá. 

3.8.14. Klient má nárok na vrátenie finančných prostriedkov 
pri autorizovanej platobnej operácii vykonanej na 
základe platobného prlkazu predloženého prljemcom 
alebo prostredníctvom prijemcu, ak v čase autorizá­
cie nebola určená konkrétna suma platobnej operácie 
a suma platobnej operácie presahuje sumu, ktorú by 
mohol platiteľ odôvodnene očakávaf vzhf-adom na 
jeho zvyčajné predchádzajúce výdavky, podmienky 
uvedené v zmluve s klientom a okolnos~ suvisiace 
s platobnou operáciou, 

3.8.15. Klient nemá nárok na vrátenie finančných prostried­
kov podľa bodu 3.8.14, ak 
a) udelil svoj súhlas s vykonanírn platobnej operácie 

priamo svojej banke a 
b) infonnécie o konkrétnej sume budúcej platobnej 

operácie sa platiteľovi Poskytli alebo sprlstupnili 
dohodnutým spôsobom najmenej š~ týždne 
pred dátumom odpísania sumy platobnej operá­
cie zo strany banky alebo príjemcu, ak to bolo 
možné. 
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ČLÁNOK IV. 
Spoločné ustanovenia 

4.1. Zabezpetenle záväzkov 

4.1.1. 

4.1.2. 

4.1.3. 

4.1.4. 

4.1.5. 

4.1.6. 

4.1.7. 

Pohtadávky banky môžu byť zabezpečené nehnuteľ­
nými a hnuteľnými vecami alebo právami {vrátane 
pohľadávok) a inými méijelkovými hodnotami, bytmi 
a nebytovými priestormi (ďalej aj .predmet zabezpe­
čenia"), ak to umožňujú prlslu§né právne predpisy, 
alebo ak to prlpúšľa ich povaha, resp. účel, na ktorý 
je predmet zabezpečenia určený. 
Banka má právo od klienta alebo od osoby, ktorá 
Poskytla zabe~ie žiadal' doplnenie alebo zvýše­
nie hodnoty poskytnutého zabezpečenia, alebo 
poskytnutie ďalšieho zabezpečenia v prlpade, že 
podra jej uváženia alebo zistenia poklesla hodnota 
poskytnutého ?.abezpečenla, alebo došlo k poškode­
niu alebo zániku poskytnutého zabezpečenia. 
Zabezpečenia pohladávok poskytnuté klientom ako 
dlžníkom v prospech banky aj bez výslovnej úpravy 
v zmluvách vzfahujúcich sa na zabezpečenú pohľa­
dávku zabezpečujú všetky minulé, súčasné a budúce 
pohľadávky banky voči tomu istému klientovi ako 
dlžnlkovi (ako napr. pohľadávky z poskytnutých úve­
rov všetkých druhov, záNk, eskontovaných alebo 
al<ceptovaných zmeniek, akreditívov alebo iných 
pohľadávok banky zo závhkových vzťahov medzi 
bankou a klientom ako dlžnikom). 
Zabezpečenie sa vzfahuje aj beZ výslovnej úpravy aj 
na také pohľadávky banky, ktoré vznikli alebo vzniknú 
banke voči klientovi ako dlžnlkovi zo záväzkového 
vzťahu, k1orý sa stane neplatným alebo sa zistí, že 
bol neplatne uzatvorený. 
Akékofvek náklady a výda'lky súvisiace so zabezpe­
čenim (napr. náklady na skladovanie, úschovu, ktoré 
vzniknú v súllislosti s poistenlm, sprostredkovateľské 
provízie, výdavky v súvislosti s vymáhaním pohľadá­
vok voči klientovi alebo osobe, ktorá poskytla zabez­
pečenie, dane alebo poplatky súvisiate so zdanením 
alebo prijaUm príslušného zabezpečenia atď.) je. 
Povinný uhradiť klient, resp. osoba, ktorá Poskytla 
zabezpečenie. Ak banka uhradila takéto náklady 
alebo výdavky namiesto klienta alebo osoby, ktorá 
poskytla zabezpečenie, stanú sa prlslušenstvom 
takto zabezpečenej pohľadávky banky. Na zabezpe­
čenie príslušenstva pohfadá\lky banky slúžia tie isté 
zabezpečenia ako na samotnú pohľadávku ban~. 
V prípade nezaplatenia splab1ých pohľadávok banky 
má banka právo uspokojiť takto vzniknuté nároky 
zafažením účtu klienta alebo osoby, ktorá poskytla 
zabezpečenie takto nesplácanej pohľadávky. 
Ak pohľadävka banky, ktorá je zabezpečená viacerý­
mi zabezpečeniami, nie je riadne a včas splä.caná, 
má banka právo realizovať ktorékoľvek z poskytnu­
tých zabezpet,enl, ak príslušná ZmlM neustanovuje 
iný postup, a to až do času, ked bude zabezpečova-
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ná pohľadávka 1/ celom rozsahu uhradená. O mieste, obchodných podmienok pre prísluäný produkt alebo 
čase a spôsobe realizácie zabezpečenia banka tychto VOP je banka oprávnené vyhlásif mimoriadnu 
osobu, ktorá zabezpečenie poskytla, informuje splatnosť svojich pohf a dávok voči klíentovi. 
následne. 4.2.7. Ak banka neurči inak, plní klient najprv príslušenstvo 

4.1.8. Osoba, ktora poskytla zabezpečenie je povinná staraf pohľadá"1ty banky a až následne istinu tejto pohla• 
sa o ochranu alebo zachovanie predmetu zabez.pe- dá"1ty. V prípade viacerých pohľadávok banky, ak nie 
čenia, zároveň je povinná banku bezodkladne infor. je stanovené Inak, plni klient najsk6r pohradávku 
movaf o zmene hodnoty zabezpečenia. Ak sú pred- banky, ktorej splnenie níe je zabezpečené alebo }e 
metom zabezpečenia pohľadávky, je osoba, ktorá najmenej zabezpečené, inak plni klient pohľadávku 
takéto zabezpečenie poskytta povinná Ich riadne najsk6f splatnú. 
a včas uplatňovať. 4.2.8. V prípade započítania pohľadávok znejúcich na rôzne 

4.1.9. Zabezpečenie pohľadávky banky 1tvá v pôvodnom meny je pre započltat&ľnú výšku pohľadávky rozho-
rozsahu čo do jeho druhu a výšky až do úplného spia- dujúci kurz devíza predaj vyhlásený bankou na defi, 
lenia zabezpečovanej pohradAvky. Banka môže na kedy sa pohľadávky stali spôsobilými na zapotltanie. 
žiadosf klienta alebo osoby, letora zabezpečenie 4.2.9. Ak. pripadne deň splatnosti pohľadávky banky alebo 
poskytla uvoľniť zabezpečenie alebo jeho časť aj jej akejkoľvek časti na deň, ktorý nie je bankovým 
pred tJplným splatenlm pohladá\lky, ak podta vlastné- pracovným dňom, piati, ta dňom splatnosti pohl'adáv-
ho uválenía pov~uje toto zabezpečenie alebo jeho ky banky alebo )ej akejkoľVek časti je najbltlií pred--
časf za nadbytočné. chádz.ajúci bankový pracovný deň. 

4.2.10. Kfaent berie na vedomie a súhlasí s tým, že banka je 
4.2. Započítanie a plnenie závizkov oprávnená kedykoľvek previesť akékoľvek svoje 

právo, prípadne postúpiť akúkoľvek svoju pohľadáv-
4.2.1. Banka a klient sa dohodli, že banka má právoodpisat' ku, ktorá jej vznikla a/alebo vznikne vo vzfahu ktJ 

finančné prostriedky z účtu klienta aj bet predloženia klientov,, na akúkorvek treUu osobu. Banka je ďalej 
platobného p(fkazu a !leto finančné prostriedky ldien- oprávnená kedykoľvek previesť akékolvek svoje 
ta vrátane finančných prostriedkov na účte klienta záväzky, ktoré Jej vznikli a/alebo vznfflnt'J vo vztahu ku 
a/alebo vkladnej knižke použiť na započítanie proti klientovi, na akúkoľvek tretiu osobu, k čomu jej klient 
svojim pohľadávkam, ktoré má voei klienlovi, a to bez týmto udeluje svoj výslovny súhlas. Udelenie súhlasu 
ohradu na to. či pohľadávky banky vznikli v súvislostí klienta podľa tohto bodu nevylučuje právo banky 
s vedením účtv a/alebo vkladnej knižky alebo inak. postúpiť jej pohľadávku na tretiu osobu v zmysle 

4.2.2. Banka mä právo uspokojiť svo}e pohľadávky započi• všeobecne záväzných právnych predpisov -aj bez 
laním proti pohľadávkam , ktoré má ldient voči banke, súhlasu dlžníka. 
a to v bankou určenom porad!. Na úhradu pohfadá· 4,2.11. Ak nie je dohodnuté inak, je kfrent povinný zabezpe--
vok banky má banka prévo odplsaf finančné pro- člf dostatok finančných prostriedkov na účte určený 
striedky bez predložeoia platobného prlkazu aj z óčtu v prlslušnej zmluve do termínu cut-off time pre splát• 
dotknutého ldienta vedeného v Tatra banke, a.s., ku pohfadávky banky. V prípade pripísania finan& 
odštepný závod Raíft'eisen banka. ných prostriedkov na účet určený v prlslušnej zmluve 

4.2.3. Banka má právo započftar aj také vzájomné pohľa- po termíne cut-<>ff tíme pre splátku pohf adávtcy banky, 
dávky, z ktorých niektoré ešte nie je splatná, alebo je banka ?apočíta príslušnú pohľadávku alebo jej časť 
premlčaná , ako aj pohľadávky, ktoré nemožno uplat· v nasledujúci bankový pracovný deň. 
niť na súde ako aj pro1l pohľadávkam.. ktOfé nemožno 4.2.12. Vyhlásením konkurzu na majetok kften1a banky sa 
postihnúť výkonom rozhodnutia alebo exekuclou. stávajú pohfadávky banky splatné aj voči všetkým 
Započitatefné sú aj pohľadávky znajúce na rózne osobám, ktoré sú zaviazané spolu s týmto klientom. 
meny, a to aj v prípade, že tieto meny nie sú voľne 
zameniteľné. Za oznámenie o započltanl sa považ.u. 4.3. ZiRII( úvizi<ových vzťahov 
je aj informácia obsiahnutá vo Výpise z účtu. 

4.2.4. Klient nie je oprávnený započltar svoje pOhfM!ávlcy 4.3.1. Banka a klient môžu ukončiť svoj vzájomný záväzka-
voči banke ani postupiľ svoje pohladávky voči banke vý vzrah písomnou dohodou, pričom sa zároveň 
alebo previesť svoje záväzky voči banke na tretiu vysporiadajú všetky záväzky klienta Viatuce sa na 
osobu; tieto pohľadávky sú neprevoditeľné. predmetný vzfah, a to aj v tom prípade, že tieto 

4.2.5. Klient Je povinný zaplatiť celkovu pohľadávku banky záväzky vyplývajú z iflýdl zmlúv uzatvorených medzi 
v zmysle podmienok urt.ených v zmluve alebo týchto bankou a klientom. 
VOP. Ak nie je dohodnuté inak, je banka oprávnená 4.3.2. Sanita alebo ldtent môžu zmluvu, s výnimkou zabez. 
odmíetnuf čiastočné plnenie svojej pohľadávky, ktorú pečovacej zmluvy, kedykoľvek ukončiť písomnou 

,1 má voči k1íentovl. výpoveďou, a to aj bez uvedenia d6vodu. Banka 
1 i 4.2.6. V prípade neplnenia povinnosti klienta vyplývajúcich môže zmluvu vypovedar v dVojmesačnej výpovednej 

zo zmluvy uzal'lorenej medzi bankou a klientom, lehote, ktorá začne plynúť odo dňa doručenia výpo-
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vede klientovi. Klient mOže zmluvu ·vypovedať 
s okámžitau účinnosťou, pričom k zániku zmluvného 
vzťahu dôjde dňom doručenia výpovede banke, ak 
nie je v zmluve, v obchodných podmienkach pre prí­
slušný produkt alebo v týchto VOP uvedené inak. Ak 
klient alebo banka vypovie takú zmluvu o (ičte, ku kto-
rej sa viaže ďalšia zmluva, na zák.lade ktorej sa 
záväzky z nej vyplývajúce vyrovnávajú prostredníc­
tvom tohto účtu, je výpoveď účinná odo dňa skonče-
nia účinnosti všetkých zmlúv, ktoré sa k predmetné­
mu účtu viažu, ak nie je dohodnuté inak. 

4.3.3. Banka zruší účet ku dňu učinnosli dohody o ukonče-­
nl vzájomného záväzkového VZťahu s klientom alebo 
ku driu účinnosti výpovede. Banka zruší vkladový 
učet, ak uplynie lehota, na ktoni bol zriadený. Banka 
má právo :zrušiť účet a/alebo produkty a/alebo služby 
poskytované k účtu s okamžitou účinnosťou1 ak 
nastane niektorý z dôvodov na odstúpenie od zmluvy 
uvedený v bode 4.3.4. VOP. 

4.3.4. Banka má právo odstúpiť od zmluvy s klientom ak: 
a) v lehote štyroch rokov nedošlo k žiadnemu pohy­

bu na účte zo strany klienta, 
b) na účte klienta vzniklo nepovolené prečerpanie 

finančných prostriedkov bez súhlasu b.anky, 
é) klient uviedol nepravdivé Informácie alebo 

zamlčal podstatné informácie, ktoré sú nevytmut­
né pre uzatvorenie alebo trvanie právneho vzťahu 
medzi nim a bankou, 

d) v majetkových pomeroch klienta nastali také pod­
statné zmeny, ktoré ohrozujú alebo nepriaznivo 
vplývajú na splnenie pohľadávok banky, 

e) v pomeroch klíenta došlo k takým výrazným zm~ 
nám, ktoré nedávajú záruku plnenia zmluvy, 

f)_ kjien1 neposkytol ~ni po vyzvanf bankou zodpove­
dajúce zabezpečenia, resp. nedoplnil už existujú­
ce zabezpečenia, 

g) klient vyrovnal .svoje finančné záväzky Voči iným 
veriteľom, resp. v ich prospech ponúkol zabezpe­
čenia, a tým sťažil splnenie svoje} povinností voči 
tianke, 

h) klient porušil zmluvu alebo konal v rozpore 
s všeobecnými obchodnými podmienkami alebo 
obchodnými podmienkami pre príslušný produkt, 

i) banka nadobudla dôvodne podozrenie, že kona­
nie klienta odporuje všeobecne záväzným práv­
nym predpisom alebo ich obchádza alebo sa prie-
či dobrým mravom. ~ .., 

j) sa banka dozvie o smrti klienta (fyzickej osoby) 
c! stav finančných prostriedkoch na účte nedosa­
nuje minimálny zostatok alebo ak sa banka dozvie 
o láníku klienta (prävníckej osoby) bez právneho 
nástupcu, 

k) je na majetok klienta vyhlásený konkurz a stav 
finančných prostriedkov na účte nedosahuje mini· 
málny zostatok. 

4.3.5. Ak klient.s vkladom na vkladnej knižke nenakladal ani 
nepredložil vkladnú knižku na doplnenie záznamov 
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po dobu dvadsať rokov, zrušuje sa vkladový vzťah 
uplynutlm tejto doby, 

413.e. Klient.je oprávnený odstúpiť od zmluvy s bankou, ak: 
a) došlo k závažnému .alebo opakovanemu poru~ 

niu zmluvy zo strany banky, 
b) nesúhlasí so zmenou týchto všeobecných 

obchodných podmienok alebo obchodných pod­
mienok pre príslušný produkt, 

o) sa zmenl sadzobnfk poplatkov podstatne oproti 
času, kedy bola uzatvorená zmluva medzi bankou 
a klientom. 

4.3.7. Banka a klient sú poilinní ku dňu skončenia vzájom­
ného záväzkového vzťahu urobiť všetky úkony 
potrebné na zabránenie vzniku škody. Klient je okrem 
toho povinný za banku uhradif všetky záväzky, ktoré 
pre heho alebo na jeho príkaz prebrala. 

4.3:8. Ukončenie vzájomného záväzkového. vzťahu s klien­
tom a zrušenie účtu a/alebo produktov a/alebo slu­
žieb k účtu podľa bodu 4:3.3. a 4.3.4. s výnimkou 
písm. j) alebo zrušenie vkladového VZťahu podľa 
bodu 4.3.5. tohto článku .spolu s údaíom, ku ktorému 
d~u bol účet. vkladový vzfah, služba alebo produkt 
zrušený. oznall'lljje banka klientovi pí,omne. 

4.3.9. Po ukončení vzájomného iáväzkového vzťahu naloží 
banka so zostatkom na účte, so zostatkom vkladu na 
vkladnej knižke alebo s iným zostatkom, ktorý sa 
pokladá za pohľadávku klienta voči banke- (ďalej 

.zostatok") podľa písomnej dispozície klienta. Ak 
klient neurči, ako má byť so zostatkom naložené, 
môže banka vyplatiť 1akýto zostatok na akýkoľvek iný 
účet alebo vkladnú knižku klienta ve<tenú v banke, 
inak banka po ukončení vzájomného záväzkového 
vzťahu eviduje tento zostatok až do premlčania náro­
ku na jeho výplatu a neúroč! ho. 

4.4. Zodpovednosť banky 

4.4.1. Banka zodpovedá len za škody ňou zavinené. Ak bola 
škoda spôsobená zavinením alebo zanedb;mím 
povinnosti klienta, znáša ju sám. Pre právne vzťahy 
banky a klienta je princíp objektívnej zodpovednosti 
vylúčený. V prípade vzniku povinnosti banky nahradiť 
klientovi spôsobenú škodu nie je banka povinná uhra­
diť úšlý zisk ani nemajetkovú ujmu. 

4.4.2. Banka preskúma, či plsomnosti, ktoré je na základe 
lmluvy s klientom povinná prevziať, zodpovedajú 
obsahu zmluvy. Nezodpovedá však za pravosť, plat­
nosť a preklad týchto písomností ani za obsahovú 
zhodu predkladaných písomnosti so skutkovým 
a právnym stavom. 

4.4.3. Banka nezodpovedá za škodu a iné dôsledky spôso­
bene: 
a) falšovaním alebo nesprávnym vyplnením platob­

ných príkazov a iných dokladov, 
b) pred1olenTm falšovaných alebo pozmei\ovanýcfl 

dokladov a listln, 
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c) nenahlásením straty alebo odcudzenia dokladu 
totoinostibartke, 

d) rozdielmi finančnej hotovosti zJstenými mimo 
pokladničnej priehra~. 

e) zmenou hodnoty platobného prostriedku, 
O akceptovaním llkonov tých osôb, ktoré považuje 

na zäklade predložeoýct, dokladov a listín za 
oprávnené konať. 

4.4.4. Ak vznikne z prieľahov alebo chybných postupov pri 
tealizácii príkazov klienta alebo pri podávaní správ 
o nich škoda. banka zodpovedá len za stratu úrokov. 
okrem pripadu, ak by bolo z príkazu jednoznačne 
zrejmé nebezpečenstvo škody. 

4.4.5. Ak klient poruš/ svoju povlnnosf zo záväzkového 
vztahu s bankou, je povinný banke nahradiť škodu 
tým spôsobenú, a to aj v prípade, že porušenie povin­
nosti bolo spôsobené okolnosfami vytučujúcimi zoo­
povednosf. 

,.s. OZnamovanie, doručovanie a preberanie pfsomnosti 

4.5.1. Banka si vyhradzuje právo oznamovať právne rele­
vantné skutočnosti v zmysle všeobecne záväzných 
právnych predpisov ich zverejneriím vo svojich 
obchodných priestoroch, prfp. vo verejne dostupných 
častiach informačného systému banky alebo iným 
spôsobom uvedeným v týchto VOP. Frekvencia 
pos~vania alebo sprístupňovania lnfom1ácii je 
dojednaná v zmluve s klientom. v obchodných pod­
mienkach pre príslušný prodt.ikt alebo v týchto VOP. 
Ak nle je uvedené inak, sú oznamované skutočnosti 
pre 'klienta záväzné dňom zverejnenia oznámenia. 

4.5.2. Banka doručuje p(somnosti osobne, kuriérskou služ­
bou, poštou alebo elektronickými komuníkačnými 
méc:Uamí (fax; e-mail atebo Iné etektror\1cké médium) 
na dohodnutú adresu alebo na banke posledne 
známu adtesu klienta. 

4.5.3. Klient doručuje písomnosti osobne, kuriérskou slu1-
bou, poštou alebo, ak je to dohodnuté s bankou, elek­
tronickými komunikačnými médiami (fax, e-mail alebo 
iné elektronioké médium) na dohodnutú adresu. 

4.5.4. Pri osobnom doručovanf, za ktoré sa považuje pre­
beranie pís.omností v banke klientom alebo splno­
mocnenou osobou, sa písomnosti považujú za doru­
čené ich odovzdaním klientovi. V prípade, že ich 
adresát odoprie prevziat' alebo si Ich nevyzdvihne, 
považujú sa za doručené tretf deň po ich vyhotovenl. 

4 . .5.5, Pri doručovaní písomnosti poštou sa písomnosti 
považuju za doručené v tuzemsku tretf del\ po ich 
odoslaní a v cudzine siedmy deň po ich odoslaní, ak 
níe Je preukázaný skorší termín doručenia 

4.5.6. Písormosti doručované kuriérskou službou sa pova­
žuju za doručené treli deň po ich odovzdaní doruču­
júcej osobe, ak nie je preukéi.aný skoršl termln doru• 
čenla. 

4.5.7. Písomnosti doručované prostredníctvom faxu sa 
považujú za doručené momentom vytlačenia správy 
o ich odoslanl. Písomnosti doručené prostrednlctvom 
e-mailu alebo Iným elektronickým médiom platia za 
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doručené nasledujúci deň Po ich odoslaní, ak nie í& 
preukázaný skoršl termln doručenia. 

4.5.8. O spôsobe doručenia písomností vo forme ceniny, 
doporučenej zásielky alebo obyčajnej zásielky rozho­
duje banka podf a vlastného uváženia v súlade s ban­
kovými zvyklosťami. 

4.5.9. Nedoručenie očakávaných písomnosti akéhokofvek 
druhu, hlavne písomnosti dokumentujúclch realizáciu 
platobných príkazov a prijatie peflažnych súm, má 
klient banke bezodkladne oznámlť. V opačnom prípa­
de t>anka nezodpovedä ~ prípadné škody vzniknuté 
nedoručenim písomnosti. 

4.5.10. Klient sťlhtasl s tým, f.e banka má právo použif na 
ponuku finančných a s nimi súvisiacich služieb klien­
tov[ automaticky telefónny volací systém, fax, e- mail, 
SMS alebo iné prostriedky dial'Kovej komu~ 
umožňujúce jej individuálnu komunikáciu s klientom. 
V prlpade, ak sa banka rozhodne realizovar svoje 
právo v zmysle predchádzajúcej vety, klient týmto 
žiada o poskytovanie relevantných informäclf, mate­
riálov a ponúk. 

4.5.11 . Klient súhlasí s tým, aby banka použila formát krátkej 
textovej správy (SMS) a/alebo e-maUovej spravy na 
komunikáciU s klientom v sú\lislosti s poskytovanými 
produktmi a službami, pričom SMS môžu obsahovať 
infomlácie, výzvy alebo upozornenia. Banka je opráv• 
nená zasielať SMS na telefónne člslo poskytnuté 
klien1om, prípadne na iné známe telefónne čísla 
klienta. Banka je oprávnená zasiefaf e-mailovú sprá­
vu na e-mailovú adresu poskytnutú klientom. 

4.5.12. Klienta banka sa dohodli, ie heslo, ktorési klient určil 
na zasielanie výpisov e-mailom z účtu, bude zároveň 
aJ heslom určeným na zasielanie dalšJch mfonnAcií, 
výziev a upozornení zo strany banky týkajúcich sa 
tohto účtu. Banka a klient sa tiež dohodľr, že ak bude 
určené heslo ne zasielanie lnfotrnácil týkajúách sa 
produktu alebo služby poskytovanej bankou pre klien­
ta, bude toto heslo určené aj na zasielanie ďalších 
informácii, výziev a upozomenl zo strany banky týka­
jucieh sa príslušného produktu alebo služby. 

, .6. Overovanie tlstin predkladaných banke 

4.6.1. Banka má právo pozadova( odpisy ~stína podpisy na 
listinéch osvedčené notárom alebo iným orgánom 
v zmysle platných právnych predpisov. 

4.6.2. Banka má právo požadovaf úradný preklad do slo­
venského jazyka tých cudzojazyčnych llstin, ktorých 
predloženie banka požaduje. 

4.6.3. Banka má právo požadovať, aby zahraničné listiny 
vydané alebo overené súdmi a úradmi v cudzine, kto­
rých predloženie banka požaduje, boli opatrené pred· 
pfsanými overeniami (legalizaälá doložka, supert&­
galizačná dolo1ka, apostille). 

4.6.4. Dostatočnosť a dôveryhodnosť listln predkladaných 
klientom s cieľom preukázať jeho oprávnenie konať 
a nim tvrdené skutočnosti je banka oprávnené posO­
dif podľa Vlastného uváženia. 
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4. 7. ldentifikjcia a konanie klientov vlastníkov bytov a nebytových priestoro,v v dome 
a pad.). Zmena v osobe oprávnenej konať v mene 

4.7.1. Banka požaduje pri každom obchode preukázanie klienta, najmä v osobe oprávnenej konaf za právnic-
tototností klienta, pričom klient je povinný vyhovieť kú osobu alebo zmena spôsobu konania za pravnic--
každej takejto žiadosti banky. Vykonanie obchodu so kú osobu je voči banke účinná dňom doručenia pred-
zachovanlm anonymity klienta Je banka povinná matného dokladu banke, pričom ustanovenie bodu 
odm,etnut'. Za účelom ochrany majetku klientov je 4:6.4, týchto VOP týmto nie je dotknuté. 
banka oprávnenä požadovať na preukázanie totož- 4..7.7. Ak dôjde k spochybneniu platnosti uskutočnenia 

ností klienta aj viacero dokladov totožnosti alebo zod- zmeny osoby oprávnenej konať v mene klienta, 
povedanie dopl~ujúcich informácii tykajúcich sa klíen- najmä v prlpade zmeny osoby oprávnenej konaľ za 
la alebo účtu, produktov a služieb. právnickú osobu, je banka opráVliená klienta požia-

4.7.2. O...erovanie totožnosti klienta, správnosti identifikač- daf, aby ai do právoplatného rozhodnutia príslušné-
ných údajov a pravosti padpisov ďalšich osôb splno- ho orgánu. {súdu, štátneho orgánu a pod.} poskytol 
·mocnených majiteľom účtu vykonáva banka. Banka banke plsomné dispozlcie o nakladaní s účtom 
je oprávnená PQžadovať, aby padpis ijienta bol vyko- a/alebo vkladnou knižkou a s peňažnými prostriedka-
naný pred pracovníkom banky. Totožnosf klienta mi ha účte a/alebo vkladom na vkladnej knižke lak, že 
banka overuje len z originálov jeho dokladov totož- tieto dispozície budú Podpísané pôvodnými aj novými 
nosti. Klient súhlasí s tým, aby si banka na účely jeho osobami. ktoré preukazujú oprávnenie konať za klien-
ideritífíkácie vyhotovila fotokópiu jeho dokladu totož- ta. V opačnom pripade môže banka postupovaf 
nosu. v prípade, že sa občiansky preukaz klienta podľa bodu 2.6.3. týchto VOP. 
nachádza v databáze Ministerstva vnútra Slovenskej 4.7.8. Ak dôjde k spochybneniu platoostl uskutočnenia 
republiky ako odcudzený alebo stratený, je b.anka zmeny .spôsobu konaľ za právnickú osobu, je banka 
oprávnená takýto občiansky preukaz zadržať a odo- opr'ávnená až do právoplatného rozhodnutia prísluš-
vzdaf príslušnému orgánu. ného orgánu (s(ldu, štátneho orgánu a pod.) pri 

4.7.3, Klient koná buď priamo (fyzická osoba koná priamo, nakladanl s účtom a/alebo vkladnou lmižkou 
ak ~oná osobne; právnická osoba koná priamo, ak a s, peňažnými prostriedkami na účte a/alebo vkladom 
v jej mene tconá jej štatutárny or'gän) alebo nepriamo )'la vkladnej knižke akceptovať spôsob konania za 
proslrednlctvom zástupcu. Ak za klienta koná zástup- právnickú osobu, ktorý bol s klientom dohodnutý pred 
ca (na základe zákona alebo na základe plnej moci), uskl,ltočnenlm tejto zmeny. V opačnom pripade môže 
. overuje sa totožnosf zástupcu a predkladá sa doklad, banka postupovaf podľa bodu 2.6.3. 15'chto VOP . 
z ktorého je zrejmé oprávnenie na zastupovanie. 4.7.9. Klient je povinný bezodkladne banku informovať 

4.7.4. Prévnická osoba, ktorá sa .zapisuje do obchodného o ~tkých zmenáéh, ktoré nastali v právnych skutoč• 
registra, koná štatutárnym orgánom, l)rlpadne za ňu nostiach klienta, najmä zmena mena a/alebo prie-
koná prokurista v zmysle zápisu v obchodnom regist- zvíska, obchodného meoa, ad~y, sldla, oprávnenia 
ri. 2a právnickú osobu, ktorá sa zapisuje do iného ako konať a pod., pričom požiada banku o zmenu týchto 
obchodneho registra konajú, tí, ktorí sú na to opráv- údajov na základe predložených dokladov osvedčujú-
není v zmysle zápisu v príslušnom registri alebo cich vykonanie takejto zmeny. Za oznámenie nových 
v zmysle stanov, zakladateľskej Ustiny alebo iných údajov zodpovedá v plnom rozsahu klient a pre banku 

dokladov. sú záväzné posledné písomne oznámené údaje. 

4.7.5. Klient, ktorý je zapisaný do obchodného alebo obdob- 4.7.10. Pre účely všeobecne záväznyth právJlych predpisov 
ného registra, }e povinný po uskutočnení zmien sku- klient týmto vyhlasuje, že yšetky prostriedky použité 
točnostr, ktoré su predmetom zápisu do takéhoto na vykonanie obchodov sú jeho vtastnlctvom 
registra, zosúladil' zápis v príslušnom registri so sku- a obchody vykonáva na vlastný účet. V prípade1 že 
točným právnym stavom a predložif banke aktuálny budu na vykonanie obchodu s hodnotou nad sumu 
výpis z obchodného alebo obdobného registra. Tým stanovenú všeobecne záväznými právnymi predpismi 
nie je dotknuté právo banky zosúladit' údaje o kliento- použité prostriedky vo vlastníctve inej osoby alebo ak 
vi s aktuálnymi infonnáciami zapísanými v príslušnom bude obchod vykonaný na účet inej osoby, predloži 

registri. klfenl banke v primeranej lehote vopre<Í písomné 

4.7.6. V prlpade, že dôjde k zmene v osobe oprávnenef yyhlásenie s uvedením mena, priezviska, rodného 
konať v mene klienta, najmä v prípade zmeny osoby čista alebo dátumu narodenia a adresy trvalého poby-
oprávnenej konať za právnickú osobu alebo 1/ prípa- tu fyzickeí osoby alebo názvu, 'sídla a identifikačného 
de zmeny spôsobu konania za právnickú osobu je čísla právnickej osoby, ktorej vlastníctvom sú pro--
klient povinný predložiť banke originél alebo úradne sb'iedky a na účet ktorej je obchod vykonaný, pričom 
overenú kópiu dokladu preakazujúceho uskutočnenie doloží aj písomný súhlas dotknutej osoby na použitie 
tejto zmeny (výpis z obchodného alebo obdobného jej prostriedkov na vykonávaný obchod a/alebo na 
registra, zápisnica z konania valného zhromaždenia, vykonanie tohto obchodu na jej účet. 
zmluva o výkone správy, zmľuva o spoločenstve 4.7.11. Pre účely všeobecne záväzných pl'ávnycn predpisov 
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klient týmto vyhlasuje, že pri uzatvoreni obchodu bol 
informovaný o všetkých skutočnostiach týkajúcich sa 
podmienok: obchodu[ vrátane popisu okolnosti, kto.ré 
môž'u ovplyvn1ť vývoj ročnej percentuálnej sadzby 
obchodu na základe zmluvy alebo obchodných pod­
mienok banky počas trvania zmluvnéhavzfahu a čas. 
kedy bude banka klienta informovať o tom, že. takéto 
okolnosti .nastali, ako aj o informáciách o výške ročnej 
percentuálnej úrokovej sadzby obch·odu platnej 
v čase uzavretia písomnej zmluvy o obchode, ak je 
dohodnutá úroková sadzba a o odplatách v prospech 
klienta, ktoré súvisia so zmluvou o tomto obchode. 

4.7.12. Klient je banke povinný poskytnúť informácie a dokla­
dy pctrebné na vykonanie starostlivosti alebo identifi­
kácie v zmysle zákona o ochrane pred legalizáciou 
príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred financo­
vaním terozizmu. V opačnom pripade banka odmiet­
ne uzavretie obchodného vzťahu, ukončí obchodný 
vzt'ah alebo odmietne vykonanie konkrétneho obcho-­
du. Banka je tiež oprávnená odmietnuť uzavretie 
obchodného vzťahu alebo poskytnutie služby kliento­
vi v prlpade, že by tým mohlo prisf k porušeniu deo­
becne záväzných prävnyq1 predpisov o vykonávaní 
medz,inárodných sankcií zabezpečujúcich medzlná­
rodný mier .a bezpečnosť. 

4.7.13. Pre účely plnenia povinnosti banky v súvislosti 
s dodržlavanlm daňovyc;h zákonov a na zabezpečenie 
výmeny daňových informäcií vyplývajucich najmä z: 
a) medzinárodnej zmluvy uzatvorenej medzi 

Slovenskou republikou a Spojenými štátmi 
Americkými (ďalej len .USA") v súvislosti so zlep­
šením dodržiavania medzinárodných daňových 
zákonov a zavedením zákona FATCA (Forelgn 
Account Tax Compliance. Act), 

b) akejkoľvek zmluvy uzatvorenej' medzi Slovenskou 
republikou a ktoroukoľvek krajinou EÚ, EHP alebo 
Organizácie pre hospodársku spoluprácu a rozvoj 
(ďalej len .OECD"), 

c) akýchkofVek všeobecne záväzných právnych 
predpisov, záväzných usmernení, opatrení alebo 
r:ozhodnuti Národnej banky Slovenska, Európskej 
centrálnej banky .alebo iného oprávneného orgá­
nu, 

sa klient zaväzuje na vipvu banky a v lehote v nej 
uvedenej banke poskytnúť Informáciu, či je obe.nom 
alebo daňovým rezidentom USA, členskej krajiny EÚ, 
EHP alebo OECO a predložif doklady preukazujuce 
túto skutočnosť. Ak klient nesplní svoj záväzok uve­
dený v predchádzajúcej vete, }e banka oprávnená 
odmietn~f uzavretie zmluvného vzťahu alebo ukončiť 
existujúci zmluvný vzťah. 

4.7.14. Banka sl Vyhradzuje právo odmietnuť obchod resp. 
obchodnú transakciu, ktorej ekonomickým základom 
J!'! dodanie vojenského materiálu do oblasti alebo kra­
jín mimo krajln EU/EHP, resp. do krajín s aktuálne 
prebiehajúcim vojnovým konfliktom alebo krajín kde 
dochádza k porušovaniu ľudských práv a slobôd. 
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4.7.15. Pokiaľide o povínm) automatickú výmenu informácii 
v oblasti dani v·súvislosti s cezhraničnými opatrenia­
mi podliehajúcimi oznamovaniu, ktorá bola 
·v Slovenskej republike implementovaná prostrednic­
tvom všeobe.cne záväzných právnych predpisov, 
klient berie na vedomie, že banka nenavrhuje, nepo­
núka, neorganizuje, nesprístupňuje, nezavádza na trh 
cezhraničné opatrenia podliehajúce oznamovaniu 
(opatrenia potenciálneho agreslvneho daňového plá­
novania) a tiež neposkytuje pcmoc, podporu ani pora­
denstvo v súvislosti s navrhovanlm, ,ponúkaním na 
trh, organizovaním takéhoto opatrenia, jeho sprístup­
ňovaním na implementáciu alebo s riadenlm imple­
mentácie, a preto nie je sprostredkovaterom. v súvi­
slosti s oznamovaním potenciálnych cezhraničných 
opatrení, Výnimku tvoria prípady, kedy na základe 
odborných vedomosti banka zisti, že takúto podporu 
alebo pomoc poskytla ŕealizovanfm bankových slu­
žieb. V takom prípade si banka plni Qhlasovaciú 
povinnosť ako povinná osoba v zmysle uvedeného 
zákona, ak nie je klientom preukázané, že Informácie 
o cezhraničnom opatrenl podliehajúcom oznamova­
niu boli v tlslade so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi poskytnuté príslušnému orgánu inou povin­
nou osobou. 

4.8. Bankow lnformác:ie 

4.8.1. Klient súhlasí s tým, že všetky informácie a doklady 
o zäležitostiach, ktoré sa ho týkajú a ktoré sú chráne­
né bankovým tajomstvom. poistným tajomstvom, prí­
padne inou zákonom stanovenou formou mlčanlivos­
ti, môže banka poskytnúť: 
a) osobám, ktoré majú ,naíetkovú účasť n~ banke, 
b) osobám, na ktorých má majetkovú účasf osoba 

spfňajúca podmienku uvedenu v pism. a) tohto 
ustanovenia, 

c) osobám, na ktorých má banka majetkovú účasť, 
d) osobám, na ktorých ma majetkovú uéasť osoba 

spf ňajúca podmienku uvedenú v písm. c} tohto 
ustanovenia, 

e) osobám, na ktorých má majetkovú účasf osoba 
splňajuca podmienku uvedenú v písm. b) alebo d) 
tohto ustanovenia, 

~ osobäm, s ktorými banka spolupracuje pri získa­
vaní údajov a informácií potrebných na vymáha­
nie pohľadavky voči klientovi alebo jet častj; oso­
bám, s ktorými banka spolupracuje pri vymáhani 
pohľadávok voči klientovi alebo ich časti alebo 
osobám, ktorým udelila plnú moc na vymáhanie 
svojej pohľadávky voči klientovi alebo jej časti, 

g) osobám, ktorým banka postúpi alebo má v úmys­
le postupif svoju pohľadávku voči klientovi alebo 
jej časf alebo osobám, ktor9{n banka prevedie 
alebo má v úmysle previesť svoje Rrávo voeí 
klientovi alebo jeho časť, 
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h) osobám, ktoré prevezmú alebo majú v umysle 
prevziať dlh klienta voči banke alebo jeho časť, 
alebo ktoré pristúpia alebo majú v úmysle pristú­
piť k záväzku klienta voči banke alebo jeho častí, 

i) osobám, ktoré splnia alebo majú v úmysle splniť 
dlh klienta voči banke alebo jeho časť, 

j) osobám, ktoré poskytli, poskytuj~ alebo poskytnú 
zabezpečenie pohľadávok banky voči klientovi1 

k) osobám, ktorých -veci, práva alebo majetkové 
hodnoty z časti a/alebo úplne slúžia na zabezpe­
čenie pohľadávok banky voči klientovi; 

1) osobe, na ktorej úver poskytol, poskytuje alebo 
poskytne zabezpečenie, 

m) osobe, ktorá vedie register záložných práv a jej 
členom a/alebo orgánu štátnej správy, ktorý vedie 
osobitný register a/alebo :orgánu štätnej správy na 
úseku katastra nehnuteľnosti, 

n) osobám. s ktorými banka spolupracuje pri výkone 
a pri zabezpečovaní yÝkonu svojich činností 
a/alebo pri poskytovaní produktov alebo služieb 
alebo pre ktoré vykonáva sprostredkovateľ.sk.ú 
činnosf a/alebo ktoré pre banku vykonávajú spro­
stredkovateľskú činnosť (napr. osobám, v ktorých 
prospech_ banka realizuje inkaso z účtu klienta, 
Regional Card Processing Center s.r.o., kartové 
$p<>ločnosti a spoločnosti, s ktorými banka spolu-• 
praet.1je v oblasti platobných kariet a šekov, pois• 
ťovne. s ktorými banl<a spolupraaje, osobám 
spolupracujúcím s bankou v zmysle dohody 
o dočasnom pridelení uzatvorenej podľa, 
Zákonníka práce a pod.), 

o) osobám, s ktorými má banka zmluvný vzfah, 
predmetom ktorého je výkon bankových činnosti 
{napr. obchodnikom prijfmajúcim platobné karty 
a pod.). 

p) osobám, s ktorými banka konzultuje obchodný 
prlpad, resp. si vyžiada k nemu ich stanovisko 
(napr. svojim audítorom, externým právnym 
poradcom, tlmočníkom), pokiaľ to banka považu­
je za potrebné, 

q) Qsobäm, s ktorými banka uzatvor! akúkoľvek 
zmluvu alebo s ktorými začne rokovanie, a to 
v súvislosti so sekuňtizáciou pohľadávok banky, 

r) .dražobníkovi, ktorému podala návrh na vykonanie 
dražby, 

s) pre účely akéhokoľvek súdneho, rozhodcovské­
ho, správneho alebo iného konania, ktortho je 
banka účastníkom, a to v rozsahl,I nevyhnutnom 
~ obmedzenom len na takéto konanie, 

t) ostatným bankám za učelom reaíizácie banko­
vych obchodov (vrátane pobočiek zahraničných 
bánk a bánk, ktoré nemajú sídlo na územi 
Slovenskej republiky), 

u) tretím stranám, ktorým klient udell prlslušné 
oprávnenie. 

4.8.2. Klient je zodpovedný za správnosť. pravdívosf a aktu­
álnosť udajov, ktoré banke sprístupnil alebo posky1oL 
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Banka je pritom oprávnená overiť si ich správnosť 
a úplnosť porovnaním s infonnáciami, ktoré má k dis­
pozícii. 

4.8.3. V prípadoch, kedy klient poskytuje banke osobné 
údaje tretlch osôb, je povinný bez zbytočného odkla­
du informovať tieto osoby o skutočnosti, že ich údaje 
poskytol prevádzkovateľovi, k1orým je Tatra banka, 
a.s., ako aj o ďalšich skutočnostiach podľa čl. 14 
Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
20161679 z 27. aprlla 2016 o ochrane fyzickýctJ osôb 
pri spracúvanl osobných údajov a o voľnom pohybe 
takýchto údajov. Tieto informácie su dostupné aj na 
internetovej stránke www.tatrabanka.sk. 

4.8.4, V zmysle§ 91 ods. 1 Zákooa o bankách klient súhla­
sí s poskytovaním a sprístupňovaním údajov o ban• 
kových obchodoch uzatvorených s bankou (vrátane 
údajov získaných bankou pri rokovanl o ich uzatvore­
ní), ich zabezpeteni, platobnej disciplioe z hľadiska 
spláéanla záväzkov. na účely posúdenía schopnósti 
klienta splácať úver v rozsahu a za podmienok uve­
denýchv § 92a Zákona o bankách~ 
- prevádzkovateľovi spoločného registra bankových 

infonnácií, ktorým je spoločnosť Slovak Banking 
Credit Bu_reau, s.r.o., IČO: 35 ~69 810, so sldlom 
Malý trh 2/A, Bratislava (ďalej .SRBl1; 

- subjektom p0ve-renýn, spracúvaním údajov v SRBI 
- bankám a pobočkám zahraničných bánk 
- pmstredníctvom Non-Banking CredH Bureau1 záui-

mové združenie právnických osôb, IČO: 42 053 404, 
so sídlom Cintorínska 21, Bratislava (ďalej ~NRKľ) 
oprávneným užívateľom NRKl, 

a to na dobu 5 rokov odo dňa ich poskytnutia a v prí­
pade uzatvorenia bankového obchodl!, na dobu sta• 
novem'.! v§ 92a Zákona o bankách. 

4.8.5. Banka nahrava telefonické hovory s klientami, kto­
rých predmetom môžu byt' záväzkové alebo zodpo­
vednostné vzt'ahy banky a klienta, pričom tieto zázna­
my môžu byt' v prípade potreby použité ako dôka.z. 

4.8.6. Klient zároveň súhlasí s tým, aby banka ním poskyt­
nu1é údaje sprístupnila prijemcovi platby ako aj tretej 
osobe, ak sú tieto údaje súčasťou v banke uložených 
informácii a dokladov tykajúcich sa tejto tretej osoby. 

4.8.7. Úplné informácie o spracúvaní osobných údajov 
klienta a ďalších osôb, vrátane vymedzenia účelov 
spracúvania, právnych základov spracúvania ako aj 
práv dotknutých osôb, sú sprístupnené formou 
Informačného memoranda ochrany osobných udajov 
dostupného v priestoroch pobočiek banky a. na inter• 
netovej stránke www.tatrabanka.sk. 

4.9. Rozhodcovská doložka a riešenie sporov 

4.9.1. Ak dôjde medzi bankou a klientom k uzatvoreniu roz­
hodcovskej zmluvy, môžu byt' prf padné spory, ktoré 
viniknú alebo vznikli z bankovych obchodov riešené 
okrem reklamačného konania a súdneho konania aj 
pfostredníctvom rozhodcovského konania podľa 
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zákona č. 244/2002 Z. z. o rozhodcovskom konanf. 
4.9.2. Ak dOjde medzi bankou a klientom k uzavretiu doho­

dy o riešenl sporu mediáciou, bude možné rie§lľ spor 
mimosúdne tiež mediáciou na základe zákona 
č. 420/2004 Z.z. o mediácii. 

4.9.3. Banka a klient sa dohodlí, že právne vzťahy medzi 
nimi sa riadia právnymi predpismi Slovenskej republi­
ky. Banka a klient sa dohodli, že všedcy spory, kto~ 
vznikli alebó vzniknú z takýchto vzťahov, budú rieše­
né vecne prislulným súdom v Slovenskej republike, 
ak takúto dohodu nevyfučujú prf slušné právne predpi­
sy. Miestna prislušnosf súdu bude určtná podľa sídla 
banky, v pripade, ak takuto dohodu o určení miestnej 
prisMností súdu nevylučujú prf slušné právne predpt­
sy. Pre prípad rozhodovania uvedených sporov 
s~dom sa zmluvné strany podriaďujú právomoci tak~ 
holo prlslušného súdu. 

4.1 O. Euro ako zákonn, platidlo 

4.10, 1. Kde sa v prfslu§nej zmluve uzatvorenej medzi bankou 
a klientom, v obchodných podmienkach pre prlslušný 
produkt, vo všeobecných obchodných podmienkach 
alebo v iných listinách a dokumeritoch banky použí­
vajú pojmy .slovenská mena•, .slovenské peniaze·, 
.tuzemská mena", .tuzemské peniaze·, .domáca 
mena•, .~ovenská koruna", skratka slovenskej koru­
ny .Sk~ alebo alfabetický kód slovenskej koruny 
,SKK", odo dňa zavedenia eura v Slovenskej republi­
ke (ďalej len .SR") sa tým rozumejú aj platné euro­
bankovy a euromince, mena euro, pojem.euro•, s~ 
bol eura a alfabetický kód meny euro .EUR" a od 
skončenia obdobia duálneho hotovostného peflažné­
ho obehu len platné eurobankovy a eurom1noe, mena 
euro, pojem .euro·. symbol eura a alfabetický kód 
meny euro .EUR"; v prípade uvedenia konkrétneí 
sumy sa použije prepočet meny podľa konverzného 
kurzu. 

4.10.2. Kde sa v príslušnej zmluve uzatvorenej medzi bankou 
a klientom, v obchodných podmienkach pre prlsfušný 
produkt, vo všeobecných obchodných podmienkach 
alebo v íných listinách a dokumentoch banky použl­
vajú pojmy .cudZia mena•, .,zahraničná mena•, • valu­
ty" alebo ,devízy" predo dňom zavedenia eura v SR 
sa tým rozumie iná mena ako slovenská mena, počas 
obdobia duAlneho hotovostného peňa!néhO obehu 
v SR sa tým rozumie iná mena ako euro .allbo slo­
venská mena a odo dňa skončenia obdobia duálneho 
hotovostného peftažného obehu sa tým rozumie iná 
mena ako euro; v prípade uvedenia konkrétnej sumy 
sa použije J)(8počet meny podľa konverzného kurzu. 

4.10.3. Kde sa v príslušnej .zmluve uzatvorenej medzi bankou 
a klientom, ktorej predmetom je .poskytnutie úveru for­
mou kontokorentného úverového rámca alebo povo­
leného prečerpanía, v obchodných podmienkach pre 
prlslušný produkt alebo v iných listinách a dokumen~ 
toch banky týkajOcich sa úveru alebo povoleného pre-
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čerpania úverový rámec zaokrúhľuje na celé haliere, 
na násobky celých halierov, na celé slovenst-é koruny 
alebo na násobky celých slovenských korun, odo dlla 
zavedenia eura v SR sa tým rozumie úverový rámec 
prepočltaný podra konverzného kurzu a zaokrúhlený 
na celé člsb smerom nahor. ak sa banka s klientom 
nedohodne ínak. 

4.10.4. >J(. sa slane európska menová jednotka (d'alej .euro") 
Jediným zákonným platobným prostriedkom v !täte, v 
ktorého národnej mene je vedený bežný účet, vlda• 
dový účet, vkladflá knižka klienta alebo akýkotvek iný 
produkt alebo služba, je banka oprávnená ku dňu 
účinnosti zawdenia euro v tomto štáte konvertovať 
\/tetky tieto produkty a služby vedené v take~o národ­
nej mene na menu euro ako aj uskutoäliľ všetky 
s tým .spojené potrebné opatrenia. 

ČLÁNOK V. 
Záverečné ustanovenia 

5.1. Za štandardné produkty a služby účtuje banka klientovi 
poplatky v zmysle Sadzobnlka poplatkov. Za neštandard­
né p,odukty a služby účtuje banka klientovi indíViduáfne 
stanovené poplatky. Okrem poplatkov má banka nárok na 
úhradu 1rov právneho zastúpenia, trov súdnei úschovy 
v prlpade, te ju banka použije za účelom splnenia z.áväz. 
ku, nákladov na vznik, .zmenu, zánik a realizáciu zabez. 
pečenia pohfadávok, nákladov spojených s vymáhaním 
pohľadávok banky. ako aj na úhradu poplatkov a daní 
štátu. Klient znáša aj pripadné dalšíe výdavky súvisiace 
s operáciami na jeho účte, hlavne medzimestské telefó­
ny, faxy, telegramy, poštovné a pod. Všetky tieto platby 
má banka právo zúčtovaf na ťarchu účtu klienta vo svoj 
prospech. 

5.2. Vzťahy klienta a banky sa riadia príslušnou zmluvou, 
uzatvorenou medli bankou a klientom, obchodnými pod­
mienkami pre príslušný produkt, všeobecnými obchodný­
mi podmienkami banky a všeobecne záväznými právny­
mi predpismi platnými na územi Slovenskej republiky, 
a to v Uvedenom poradí. 

5.3. Ak nie je v zmluve s klientom dojednané inak, banka 
uzatvára prlslušnú zmluw s klientom na dobu neurčitú, 
v slovenskom jazyku a počas zmluvného vzfahu s klien­
tom uskutočňuje komunikáciu v slovenskom jazyku. 

5.4. Banka je oprávnené v závislosti od zmien prislušných 
právnych predpisov alebo svojej obchodnej politiky alebo 
na zák1ade rozhodnutia vedenia banky zmeniť alebo 
úplne nahradiť tieto VOP (ďalej .zmena"). Túto zmenu 
banka zverejni vo svojich obchodných priestoroch a na 
svojej internetovej stránke spolu s určením jej platnosti 
a účinnosti, pričom zverejnenie banka zabezpečí najne­
skôr 15 dní pred účinnosťou zmeny. Ak klient nosúhlasi 
so zmenou VOP, je povinný písomne oznámiť banke, ie 
zmeny VOP neprijlma, a to najneskôr do dňa účinnosti 
zmeny. Ak sa banka a klient nedohodnú inak, majú právo 
ukončlľ vzájomné záväzkové vzťahy a vyrovnať sl svoje 
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vzájomné pohfadávky. Ak klient vo vyššie uvedenej leho-
te písomne neoznámi banke svoj nesúhlas so zmeOQu 
VOP, platí, že so zmenou súhlasí a vzájomné vzfahy 
banky a klienta sa odo dňa účionosti ·zmeny riadia zme­
nenými VOP. V prípade zmien v prospech klienta banka 
informuje o zmene najneskôr bez zbytočného odkladu po 
uskutočneni zmeny, pričom takáto zmena klientovi neza­
ldadä pravo na ukončenie zmluvného vzfahu. Banka 
a klient sa dohodli, že v rozsahu, v ktorom obsahuje tento 
bod odlišnú úpraw ako ustanovenie§ 32 ods. 1 ZAkooa 
o platobných službách sa ustanovenie tohto zákona 
neuplatní. 

5.5. VOP zverejňuje banka na svojej internetovej stránke a vo 
svojich obchodnýeh priestoroch. Ak sú VOP vyhotovené 
vo viacerých jazykoch, prävne záväzné znenie je znenie 
vyhotovené v slovenskom jazyku. VOP platia aj po skon­
čenl pravneho vzfahu klienta a banky, a to ai do úplného 
vysporiadania ich vzäjomnS,ch vzťahov. Klient je oprávne­
nS, kedykofvek počas zmluvného vzťahu s. bankou požia­
daf o. poskytnutie týchto VOP v listinl'léj alebo elektronic­
kej forme. 

. ... 
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5.6. Zmluva k účtu spolu s príslušnými podpisovými vzormi 
ako aj tieto· obchodné podmienky tvoria spolu rámcovú 
zmluw o pl~tobných službách v zmysle príslušných usta­
novení Zákona o platobných službách. 

5.7. Týmito VOP sa nahrádzajú Všeobecné obchodné pod-· 
mienky Tatra banky, a.s. Casť A: pre klientov fyzické 
osoby - podnikateľov a právnické osoby účinné odo dňa 
13.01.2018. V prípade, že zmluva .medzi bankou a klien­
tom fyzickou osobou - podníkatero a/alebo právnickou 
osobou odkazuje na Všeobecné obchodné, podmienky 
Tatra banky, a.s., považuje sa tento odkaz v príslušnej 
zmluve za odkaz na tieto VOP. 

.S.8. Táto časť VOP nadobl'.lda platnosť dňom zverejnenia 
v obchodných priestoroch banky a účinnosť dl\a 
01.01.2021. 

i 
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Obchodné podmienky Tatra banky, a.s. 
pre medzinárodné firemné debetné platobné karty 

TA'mAIANKA ..-.......... ......,,_.. 

Týmito OP sa v plnom rozsahu nahrádzajú 
Obchodné podmienky Tatra banky. a.s. k medzina-­
rodnej debetnej platobnej karte Visa/Visa Electron, 
ako aj Obchodné podmienky Tatra banky, a.s. 
k medzinárodnej debetnej platobnej karte, 
MasterCard a následne aj Obchodné podmient<y­
Tatra banky, a.s. pre medzinárodné debetné pll!l­
tobné karty, ktoré upravoval! právny vzfah medzJ 
bankou a klientom pŕed účir,nosfou týchto OP. 

Článok 1. 
úvodné ustanovenia 

1.1, Preambula 

Obchodné podmienky Tatra banky, a. s. (ďalej aj "OP-') 
pre medzinárodné fíremné debetné platobné karty 
upravujú právne vzfahy Tatra banky, a.s., Hodžovo 
namestie 3, 811 06 Bratislava, IČO: 00686930, zapísa­
nej v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l . , 
oddiel: Sa, vložka č. 71 /8 (ďalej aj "banka")- elektronická 
adresa~ www.tatrabanka.sk a tatrabanka@tatrabanka.sk 
a jej klientov pri poskytovaní bankových služieb k medzi­
národnej firemnej debetnej platobnej karte Visa/Visa 
Electron a k medzinárodnej firemnej debetnej platobneí 
karte MasterCard. Banka vydáva klientom medzinárod­
né debetné platobné karty a umožňuje ich používanie 
na bezhotovostné platby a výbery hotovosti 
na základe Zmluvy o vydani a používaní medzinárodnej 
debetnej platobnej karty Visa/Visa Electron a/alebo 
MasterCard (ďalej Zmluva o Karte), Ak sa držiteľ Karty 
a/alebo majiteľ bežného účtu domnieva;ú, že pri Vyba­

vovaní jeho reklamácie neboli dodržané alebo boli poru­
šené jeho práva podľa Zákona o platobných službach, 
resp. iných všeobecne zaväzných právnych predpisov, 
môže sa s p,odaním obratiť na Národnú banku 
Slovenska, Odd. ochrany finančných spotrebiteľov, 
Imricha Karvaša 1 , 81 3 25 Bratislava 1 . 

1.2. Pojmy 

Pre účely týchto OP sa použijú nižšie uvedené definicie 
a pojmy s nasledujúcim významom: 

30 SECURE ,KÓD - je bezpečnoslný kód, wgenero­
vaný systémom banky pre držiteľa ~rty pri platbe 
Kartou, ktorý slúži na bezpečné overenie totožnosti (t.j, 
identifikáciu) držiteľa Karty pri zrealizovani e-commerce 
transakcie (prostredníctvom internetu), čo vyrazne zni­
žuje riziko zneožitia Karty. Obchodníci, ktori vyvžívajú 
pre realizáciu transakcii uskutočnených Kartou pro-

stredníctvom internetu tento protokol, sú oznacern 
logom „Verified by VISA" alebo „MastérCard 
SecureCode" v zavislosti od typu Karty. 
AKTIVÁCIA KARTY MASTERCARD - je ukon, ktorým 
banka sama pri fyzickom odovzdani Karty držiteľovi 
Karty alebo majiteľO\li bežného účtu vo svoíei pobočke 
alebo na priamy podnet držiteľa Karty alebo majiteľa 
bežného učtu v zmysle bodu 3.18. týchto OP wedie 
Kartu do stavu, ktorý umožn'í riadne používanie Karty 
na bezhotovostné platby za tovar a služby alebo 
na výbery hptovosti. 
APPLE PAY - doplnková služba poskytovana spoloč­
nosfou Apple Disľtibutíon fntemational so sldlom Holly 
Hill industria! Estate, Cork, lrsko (ďalej len ,,Apple") po 
dohode s bankou prostredníctvom mobilnej aplikácie 
„Wallet" spoloénosti Apple pre mobilné zariadenia 
s operačným systémom iOS, ktorá oprávňuje dr;me,ľa 
Karty realizovať bezkontaktné bezhotovostné platby 
Kartou za tovar a služby prostredníctvom zariadenia na 
území Slovenskej republiky, resp, v zahraničl. 
Používanie Karty prostredníctvom bankou pódporovanej 
mobilnej aplikácie spoločnosti Apple sa riadi okrem týchto 
OP aj Obchodnými podmienkami Tatra banky, a. s., 
k službe Apple Pay, ktoré tvoria néôddeliteľnú súčasf 
týchto OP a Zmluvy o Karte. 
AUTORIZÁCIA TRANSAKCIE BANKOU - schválenie 
transakcie bankou vydavateľom Karty alebo kartovou 
spoločnosťou ná základe splnomocnenia banky Vydava­
teľa Karty. 
V prípade, ak banka neschvá.li transakciu, oznámi to aj 
s kódom dôvodu prostredníctvom POS terminálu 
obchodníkovi, klorý môže- následne infurmova( držiteľa 
Karty, v prípade použitia Karty v bankomate1 oznámi 
banka túto informáciu držiteľovi Karty prostredníctvom 
oznamu cez bankomat. 
AUTORIZÁCIA TRANSAKCIE DRŽITEĽOM KARTY -
vyjadrenie súhlasu držiteľa Karty so zrealizovaním tran­
sakcie na zákläde dohodnutej autentifikácie držiteľa 

Karty. S1:1hlas držiteľa Karty s transakciou použitím pri­
slušného autentífikl:\čného prostriedku je neodvolateľný, 
BANKA VYDAVATEĽ-ie banka, ktoráwdala Kartu drži­
teľovi Karty a vedie účet, z kloreho sú zúčtovávané tran­

sakcie. 
BANKA PRIJÍMATEĽ-je banka, ktorá zabezpečuje prt­
jímanie Karty prostredníctvom svojho obchodníka alebo 
pri výbere hotovosti prostredníctvom svojho bankomatu 
alebo svojej pobočky, resp. svojho obchodníka. 
BANKOMAT- je bez obslužné elektronické zariadenie 
s automatickým overením plastovej Karty a drž~era 
Karty prostredníctvom PlN kódu, označené logom Prf­
slušnej medzinárodnej kartovej spoločnosti umožňujú­
ce výber hotovosti, prípadne ďalšié služby. 
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BEZKONTAKTNÁ TRANSAKCIA- každá platba Kartou 
vykonana na POS tennináloch podporujúcich bezkon­
taktnú technológiu VISa a MasterCard (POS terminál 
označený logom VISa pay#ave a/alebo MasterCard 
PayPass a symbolom bezkontaktnej karty). Transakcia 
sa uskutoční len priložením Karty, resp. mobilného tele­
fónu pripadne iného zariadenia s aktivnou službou 
Google Pay alebo Apple Pay kčítačke POS terminálu. 
BLOKOVANÁ KARTA - Karta,, ku ktorej bolo dočasne 
pozastavené oprávnenie na jej použitie. Karta môže. byť 
zablokovaná na podnet banky -alebo majiteľa bežného 
účtu alebo držiteľa Karty za podmienok stanovených 
v týchto OP. 
DEBETNÁ PLATOBNÁ KARTA - je platobná karta, 
pri ktorej sú realizované transakcie zúčtované z bežn~ 
ho účtu klienta v banke, vedeného v EUR, ku ktorému 
Je yYdana, Bežny účet slúži na zúčtovanie všetkých t~ 
sakcií a príslušných poplatkov spojenych s p_oužitím pla­
tobnej karty vydanej k bežnému účtu (ďalej len ,,bežný 
učetll), 

D.ENNY LIMIT NA BEZHOTOVOSTNÉ PLATBY -
suma, do výšky ktorej môže držiteľ Karty čerpať peňaž­
né prostriedky z bei.ného účtu na realizóvanie bezhoter­
vostných platieb prostredníctvom t<arty. 
DENNÝ LIMIT NA PLATBY CEZ INTERNET (E-COM­
MERCE TRANSAKCIE) - suma, do vyšky ktorej môže 
držiteľ Karty čerpať peňažné prostriedky z bežného 
účtu na realizovanie platieb cez internet {e-coinmerce 
transakcie) prostredníctvom Karty. 
DENNÝ LIMIT NA VÝBER HOTOVOSTI - suma, 
do výšky ktorej môže držiteľ karty čerpať peňažné pro­
striedky z. bežneho učtu na realizovanie výberu hoter 
vosti prostredníctvom Karty. 
DRŽITEĽ KARTY - osoba, ktorej banka vydá Kartu 
a ktorá je jediná oprávnená použivať Kartu. S prihliad­
nutím na tretiu vetu je to fyzická osoba, sta.-šia ako 15 
rokov, ktorej banka vydá Kartu Visa/Visa Elettron 
a/alebo fyzická osoba, staršia ako 18 rokov, ktorej 
banka vydá Kartu MasterCard. V pripade, ak majiteľ 
bežného učtu požiada, resp. povoli vydanie Karty 
Visa/Visa Electron osobe mladšej ako 15 rokov, zod­
povedá za plnenie povinností držiteľa Karty priamo maji­
teľ bežného účtu. Buduci držiteľ Karty, ktorý nie je maj~ 
terom bežného účtui požiada o vydanie Karty spolu 
s majiteľom béžného účtu. 
EKM - elektronické komunikačné medía, prostredníc­
tvom ktorých banka poskytuje bankové služby ((la_er.: 
Internet banking, DIALOG Live, Internet banking pre 
iPhone·, Internet banking pre Android, Internet banking 
pre BlackBerry@. Internet banking pre Windows 
Phone, MobilePay a iné) na základe osobitnej zmluvy. 
RREMNÁ KARTA - je typ Karty, ktorá je vydaná 
pre finnu a je určená na nákup a platby za tovar a služ­
by za učelom výkonu obchodnej činnosti, Výkonu čin­
nosti podnikania, vykonu povol.ania alebo výkonu inej 
činnosti, ktorej cieľom je dosahovanie zisku, alebo 
za účelom výkonu inej podobnej činnosti, ktorá nemá 
súkromný charakter. Pri firemnej Karte má banka právo 

úplne neuplatniť alebo uplatniť len čiastočne· niéktoré 
usta,;ovenia Zákona o platobných službách, ktoré sú 
uvedené v § 98 ods. 1) tak, ako Je uvedene nižšie 
v týchto OP. V pripade. majiteľa bežného účtu, na žia­
dosť ktorého sa vydávajú firemné Karty, sa osoba/ 
osoby majiteľa bežného účtu ako ani držitelia firemných 
Kariet nepovažujú za spotrebiteľa. 
GOOGLE PAV - doplnková služba poskyt:ovanä spoloč­
nosfou Google lreland Limited so sídlom Gordon 
House, Barrow Street, Dublin 4, Íľ$kO (ďalej len 
„Google'1 prostredníctvom mobilnej aplikácie „Google 
Pay"/,,G Pay" spoločnosti Google pre mobilné zariade­
nia s operačným systémom Android, ktorá oprávňuje 
držiteľa Karty realizovať bezkontaktne bézhotovostne 
platby Kartou za tovar a služby prostredníctvom mobil­
ného zariadenia na územi Slovenskej republiky, resp. 
v zahraničí. Používanie Karty prostredníctvom bankou 
podporovanej mobiloei aplikäcie spoločnosti Google sa 
riadi okrem týchto OP aj Obchodnymi podmienkami 
Tatra banky, a. s., k službe Google Pay, ktoré tvoria 
neoddeliteľnú súčasť týchto OP a Zmluvy o Karte. 
IAAP - identifikačoe, autentifikačné a autoiizačné pro­
striedky. 
IMPRINTER - je rnecnanické zariac;t_enie umiestnené 
u obchodníka na základe zmluvy s bankou prijímatera. 
ktoré umožňuje obchodnikovi prijímať embosované 
Karty na bezhotovostnú platbu prostredníctvom K.arty 

Výlučne s podpisom držiteľa Karty. 
KARTA- Karta Visa/Visa Electron, t.í. medzinárodná 
plastová debetná platobnä karta vydaná s licenciou spo­
ločnosti Visa Europe Limited, 1 Sheldon Square, 
Londorr W2 6TT - Vnited Kingdom (ďalej len „Visa'') 
a označená logom Visa, Visa Electron alebo Plus, kto­
r:ou je držiteľ Karty oprávnený realizovať bezhotovostné 
platby za tovar a služby, vrátane bezkontaktných tran­
sakcií a výbery hotovosti na území Slovenskej republiky 
a v zahraničí. 
KARTA - Karta Mastercard, t.j. eníbosovaná plastová 
medzinárodná debetná platobná karta vydaná s licenc1-
ou spoločnosti MasterCard Europe S. A„ Chaussée de 
Tervuren, 198A B-141 O Water1oo Belgium (ďalej len 
uMasterCarď) a označená logom Eurocard alebo 
MasterCard, ktorou je držitet Karty oprávnený realizovať 
bezhotovostné platby za tovar a služby1 vrátane bezkon­
taktných transakcii a výbery hotovosti na území 
Slovenskej republiky a v zahraničí. 
KLIENT - fyzická alebo právnická osoba, ktorá vstúpila 
s bankou élo týeh záväzkových vzťahov, ktorých pred­
metom sú bankové činnosti uvedené v Zákone o ban­
kách, taktiež QSOba, s ktorou banka rokovala o uzatvo­
rení obchodu, aj keď sa tento obchod neuskutočnil, 
a tiež osoba, ktorá prestala byt' klientom banky. Banka 
pre účely právnych vzfahov medzi ňou a jej klientmi 
zaraďuje fyzické osoby - podnikateľov do skupiny práv­
nickych osôb. Pojem majiteľ BU a/alebo držiteľ Karty 
sa v týchto OP používa pre pre$0eišie rozlíšenie posta­
venia klienta v rámci vzfahov na základe Zmiuvy o Karte. 
KONTINENTY - územie, na ktorom môže držiteľ Karty 
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realizovaf wbefy hotovosti a bezhotovostne platby 
za fyzickej prítomnosti Karty. 
KOREŠPONDENÔNÁ ADRESA- adresa, ktoru si maji­
teľ bežného účtu zvoHI pre styk s bankou, resp. adresa 
na zasielanie Karty, PIN kódu a papierovej korešpon­
dencie ku .Karte z banky. 
MAXIMÁLNY DENNÝ LIMIT ČERPANIA - maximálna 
suma, do výšky ktorej má držiteľ Karty pravo čerpaf 
peňažné prostriedky z bežného účtu použitím Karty. 
MOBILEPAY - doplnková služba poskytovaná pro­
stredníctvom mobilnej aplikacie pre mobilné zariadenia 
s operačným systémom iOS alebo Android, ktorá 
oprávňuje držiteľa Karty realizovaf platby oa internete na 
základe vygenerovaného jednorazového čísla karty, tzv. 
tokenu. 
NÁHRADNÁ KARTA - Karta vydaná bankou držiteľovi 
Karty v prípade straty, odcudzenia, poškodenia, nedo­
ručenia pôvodnej Karty, neobnovenia exsplrovane! 
Karty alebo zrušenia neaktivollanej Karty zo strany 
banky. 
OBCHODNÍK - je poskytovateľ tovaru alebo služieb 
v obchodnom mieste (napr. obchodné predajne. 
obchodné miesta v prostred/ internetu - e-<:ommerce, 
hotely. reštaurácie, požičovne áut. čerpaoie stanice 
pohonných hmôt a iné), označenom logom príslušnej 
medzinárodnej kartovej spoločnosti, ktorý štandardne 
prijíma Karty ak.o platobný l)fQSttiedQk z.a nakúpený tovar 
alebo služ.by alebo podľa možnosti umožni f)rostredníc-­
tvom Karty výber hotovosti, ak je na takyto výber opráv­
neny podľa osobitnej zmluvy s bankO\J piiímatefom. 
OBNOVENÁ KARTA - Karta vydanä bankou automatic­
ky po uplynuti platnosti pôllOdnej Karty s novým dátu­
mom platnosti, ak nenastanu iné okolnosti podľa týchto 
OP, kedy sa takto obnovená Karta nevydä. 
PAVPASS- ochranná známka spoločností MasterCard, 
ktoré označuje POS termináty s bezkontaldnou éipovou 
technológjou. 
PAYWAVE - ochranná známka spoločnosti Visa, ktorá 
označuje POS terminály s bezkonlaktnou čipovou tech­
nológiou. 
PIO - číselný kód pridelený na z.ákJade Zmluvy o IMP. 
PIN KÓD - je osobné identifikačné čisto - autentífikačny 
čiselný kód priradený ku konkrétnej Karte, pridelený 
a určený výlučne držiteľovi Karty, kto,ý umožňuje jeho 
identifikáciu pri pou!Íllaní Karty v bankomate, prípadne 
v POS termináli. 
V pópade, že ie platobná karta vybavená aj čip~ slúž.i 
tiež pre autentifikáciu a identifikáciu držiteľa Karty pro­
stredníctvom nástroja Karta a čítačka . 

PU TNÁ KARTA • Karta, ktorú ma jej držiteľ právo 
používa( v súlade s príslušnými ustanoveniamí týchto 
OP. Platnosť Karty skončí v posledný deň kalendárne­
ho mestaca vyznačeného na Karte alebo jej zrušeoim, 
PLATOBNÁ KARTA a/alebo Karta · je platobný pro­
striedok, prostredníctvom ktorého sa vykonávaju bez­
hotovostné platby za tovar alebo služby alebo výbery 
hotovosti :z, bankomatu alebo v ktorejkoľvek banke. 

Pojem „Kartau v týchto obchodných podmienkach 
zahrňa ktorýkoľvek z produktov Karta Visa/Visa 
Electron a/ alebo Karta MasterCard. 
POS TERMINÁL· je elektronické zariadenie u obchod-­
nika, ktoré umožňuje obchodníkOlli prijímať Karty na 
bezhotovostnú platbu prostredníctvom Karty s použitím 
PIN kódu, s podpisom drzltera Karty alebo samotným 
priložením Karty, resp. mobilneho telefónu prípadne 
iného zariadenia s aktívnou službou Google Pay alebo 
Apple Pay k čítaciemu zariadeniu POS tenmnálu v pri­
pade bezkontaktných transakcii. 
TRANSAKCIA - je ~dá finančná operácia (platba, 
výber hotovosti) vykonaná Kartou alebo prostredníc­
tvom Karty. 
VYDANÁ KARTA- Karta vyhotovená pre držiteľa Karty 
na základe žiadosti majiteľa bežného účtu so všetkými 
náležitosfamí Karty - t.J. pri plastovej Karte sú na pred­
nej strane uvedené z.ákJadné údaie o Karte - čislo Karty. 
platnosť Karty, meno držiteľa Karty, názov právnickej 
osoby. Karta obsahuje nakódovaný magnetický prúžok 
a nakódovaný kontaktný čip alebo kontaktný a bezkoh­
taktný čip a zároven ochranné prvky· v zmysle pravidiel 
prislušnej medzinárodnej kartovej spoločnosti . 
ZADRžANÁ KARTA - Karta zadržaná v bankomate 
banky alebo iných bánk v SR a v zahraničí alebo 
u obchodníka v prípade Jej straty, krádež.e, zrušenia 
alebo v inych ~peciflckýi;h plipadoch. 
ZRUŠENÁ KARTA · Karta, ktorej platn<>šf skončila 
pred uplynutím doby platnosti vyznačenej na Karte. 
Banka zruší Kartu na vlastný podnet, na podnet majite­
ľa bežného účtu alebo na podnet držiteľa Karty 
so súhlasom majiteľa bežného účtu za podmienok uve­
dených v týchto OP, Za zrušenie Karty vydanej kratšie 
al<o 1 rok bude majiteľovi bežného učtu zaúčtovaný 
poplatok podľa aktuálneho sadzobnlka poplatkov. 

Článok II. 
Limity na Karte 

pri bezkontaktných transakciách 

2.1. Limity pri bezkontaktných transakciách su stano­
vene nasledovne: 
a) bezkontaktné transakcie bez použitia PIN kódu 

- maximálny limit pre jednot1ivú beZkontaktnú 
transakciu je 110 výške 50,- EUR a zároveň je 
bankou stanovený kumuf8tivny limit pre bez­
kontaktné transakcie. Maximálna suma bez­
kontaktnej transakcie, pri ktorej spravidla nie je 
požadované zadanie PIN kódu, sa môže lišif, je 
stanovena v lokátneí mene kartOIIOU spoločno.&­
ťou Visa alebo MasterCartl, a to pre každú kra­
jinu samostatne. 

b) bezkontaktné transakcie s použitím PIN kódu 
- maximáln.a výška každei transakcie je limito­

vana výškou denného limitu na Karte. 
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Držiteľ Karty je však povínny z dÔYOdll bezpeč­
nosti Karty strpieť vykonanie riadnej transakcie 
s využitím PIN kódu ai bez ohľadu na tieto límlty 
pre bezkontaktné transakcie. 
Ma;iter bežného účtu a/alebo držiteľ Karty )e 
oprávnený požiadať o vypnutie limitu pre bei:kon­
taktné transaf(cie. Aktivovanie bezkontaktného 
límitu na Kartách Visa/Visa Electron a/ alebo 
Kartách MasterCard nie je majiteľom bežného 
účtu narokovateľné, t .j . banka má právo zamiet­
nuť aktívovanie bezkontaktného limitu na Karte. 
V pripade, ak by výška transakcie prekročila limi­
ty na vykonanie bezkontaktných transakcii, tran-­
sakclu íe možné vykonať len s riadnym načítanlm 
Karty jej -.ioženim do POS temiináJu pri využití 
identifikácie podľa bodu 4 .1 .1 . 
Výška obmedzenia sumy výberov alebo výšM 
limitov pre bezkontaktné transakcie môže by( 
z dôvodov bezpečnosti pri používaní Kariet ban-­
kou zmenené. 

2.2. Pri bei:kontaktných transakciách real!Lovaných 
prostredníctvom Apple Pay a/ alebo Google Pay 
je limit transakcie určený v;iškou denného limitu 
na Karte, re.sp, aktuálnym disponibilným zostat­
kom na účte , pričom pre úspešnú autorizáciu 
platby môže byť ma1iteľ BU a/alebo držiteľ Karty 
vyrvan~ k odomknutlv zariadenia, dodatočnérm.i 
overeniu prostrednict\lom biometrických údajov 
(odtlačok prsta, snímka tváre) v zaríadenl. pripad­
ne môže by( vyzvaný k dodatočnému zadaniu PIN 
kódu ku Karte priamo na POS termináli. 

Článok III. 
Podmienky vydania Karty 

3.1 . Na vydanie Karty musia byf splnené tieto pod­
mienky: 

3.1.1. uzavretá Zmluva o Karte odovzdaná banke, 
3. t .2. riadne uzavretá zmluva o otvorénl bežného 

úótu s bankou. 
3.2. Banka pri vydaní Karty má právo požadovaf 

doklad preukazujúci adresu sídla spoločnosti, 
resp. iný doklad o mieste podnikania. V prípade 
porušenia povinnosti dokladovaf povolenie 
na pobyt, resp. preukázat adresu sídla, S{>Oloó­
nostl, má banka pravo zablokoval vydanú Kartu 
a IJYPóvedať Zmluvu o Karte. 

3.3. Bal1ka je oprávnená na požiadanie vydať k jedné­
mu bežnému účtu právnickej osoby/fyzickej 
osoby - podnikateľovi aj viac Kariet, avšak 
pre každého dmtefa Karty vydá maximálne jednu 
Kartu rovnakého typu s logom jednej kartovej 
spoločnosti (t.j. jeden držiteľ Karty môže mať 
vydané tieto Karty - jedno Kartu Visa/Visa 
Electron a jednu Kartu MasterCard). 

3.4. Ak Inde v týchto OP nie Je wedené inak, alebo ak 
sa na tom klient s bankou nedohodol osobitne 

inak, Zmluva o Karte je uzavretá až súhlasom 
banky, ktoni má právo požiadaf majiteľa bežného 
účtu a/alebo držiteľa Karty o predloženie dokla­
dov potrebných na preukázanie solventnosti, 
príp. referencie o jeho spoľahlivosti. 

3.5. Banka má právo odmietnuf uzavretie Zmluvy 
o Karte alebo požadovaf vrátenie- Karw. a to aj 
bez uvedenia dôvodov, pričom musí prihfiadaf 
na záväzné ustanovenia príslušných všeobecne 
záväzných prá\ll'lYCh predpisoV. 

3.6. Zmluva o Karte sa móže uzavrief v listinnej podo­
be osobne na pobocke banky alebo pri niekto­
rých bankou určených typoch Karty aj písomne 
vo forme záznamu na trvanlivom nosiči pri pred~ 
ji cez kontaktné centrum DIALOG Live. V prjpade 
uzatvárania Zmluvy o Karte na pobocke platí, že 
vyjadrením svhlasu banky s návrhom Zmluvy 
o Karte sa uzatvára Zmluva o Karte medzi bankou 
na Jednej strane a majiteľom bežného účtu a drži.. 
ter om Karty na strane druhej. V pripade uzatvára­
nia ZmllNY o Karte cez DIALOG Live je proces 
uzavtetia. Zmľuvy o Karte záväzne CNedený priamo 
v Zmluve o Karte, ktorú majiteľ bežného účtu 
dostane do svojej schránky dokumentov 
v Internet bankingu. Zmluva o Karte sa uzatvára 
na dobu neurčitú v slovenskom Jazyku. Za Zmluvu 
o Karte sa považuje a; doJedOaflie podmienok 
o vydaní a používaní Ka,w v Zmluve o bežnom 
účte právnickej osoby alebo fyzickej osoby- pod­
nikateľa a poskytovaní ďalších produktov a sJ~ 
žieb k tomuto účtu na dobu neurčitú. Po vydaní 
Karty Visa/Visa Electron zaťaží banka bežný účet 
YO yÝŠke ročného poplatku tak, ako je uvedený 
v sadzobniku pri Karte Visa/Visa Electron. 
Sumou rocného poplatku za Kartu Visa/Visa 
Electron zafaží banka bežny účet vždy po uptynu,. 

ti každého ďalšieho roka počas platností Karty 
Visa/Visa Electron. 
Po aktivácii novej Karty MasterCard a po vydaní 

obnovenej/na.hradnej Karty MasterCard zafaži 
banka bežný účet vo výške ročného poplatku tak, 
ako je uvedeny v sadzobníku pri Karte 
MasterCard. Sumou rocného poplatku za Kartu 
MasterCard zafaž.í banka bežný účet vždy po 
uplynutí každého ďalšieho roka počas platnosti 
Karty MasterCard. 

3.7. Karty vydané na .základe Zmluvy o bežnom učte 
právnickej osoby alebo fyziokej osoby, podnika-­
teľa a poskytovaní ďalších produktov a služieb 
k tomuto účtu sa spoplatňujú v rámci poplatkov 
za balíky služieb v zmysle sadzobnika poplatkov. 
Vydaná Karta zostáva vo v\astnictve banky a drži­
teľ Karty ie povinný ju vrátit' banke v prípadoch 
stanovených v týchto OP alebo na poňadanie 
banky. Lehota na vrátenie Karty je uvedená 
vbode8.4. 

3.8. Pri prevzati Karty je držiteľ povinný Kartu ihned' 
podpísaf na vyznačenom mieste. V prípade nedo­
držania uvedenej povinnosti môže by( takéto 



/ 

Obchodné podmienky Tatra bankY, a.s. pre medzinárodné flremn, debetné platobné karty 5 

porušenie dôvodom nároku na náhradu škody 
(najmä straty súvisiace s neautorizovanymi plat­
bami) zo strany banky. 

3 .9 . Banka odovzda, resp. doručí držiteľovi Karty 
obálku s PIN kódom, resp. instrukcie k získaniu 
PIN kódu. Držiteľ Karty je povinný zabezpečif uta­
jenie PIN kódu (neprezradif PIN kód inej osobe, 
neznači( ho na Kartu ani na žiadny doklad a pod.) 
a zničif vytlačený doklad nesúcl informáciu s PIN 
kódom. V pripade nedodržania uvedenej povin­
nosti môže byť takéto p()nJŠenle dôvodom ná~ 
ku na náhradu škody (najmä straty súvisiace 
s neautorizovanymi platbami) zo strany banky. 

3 .1 o. Držiteľ Karty má právo v pripade chybného zázna­
mu udajov uvedených na Karte, Kartu bezodklad­
ne, najneskôr však v lehote do 2 mesiacov od jej 
vydania, reklamovať a banka ju bezplatne nahradí 
náhradnou Kartou $ nowm PIN kódom. 

3 .11 . Banka pred uplynutím platnosti Karty vyda obncr 
venú Kartu v prípade, ak majiteľ bežného účtu 
v lehote najneskôr 3 mesiace pred uplynutím 
platnosti Karty písomne neoznámi banke, 
že nemá záujem o vydanie obnovenej Karty, 
resp. neWJ)OVie Zmluvu o Karte. Banka nevydá 
obnovenú Kartu, ak Je Karta v tomto čase zabi~ 
kovaná, resp. zrušená. Banka Je oprávnená 
obnovenú Kartu nevydať, ak majite! bežného 
účtu alebo držiteľ Karty konal v rozpore 
so Zmluvou o Karte alebo v rozpore s týmito OP. 
Ak banka nevydá obnovenú l<artu, ZIT)luva 
o Karte zaniká posledný deň kalendárneho 
mesiaca vyznačeného na Karte. 

3 .12. Budúci držiteľ Karty, resp. kontaktná osoba si 
zvolí v Zmluve o Karte heslo. ktoré slúži na telef~ 
nickú komunikáciu s bankou. AJ< dd:iteľ Karfy, 
resp. kontaktná osoba zapríčini prezradenie 
hesla ku Karte, v dôsledku čo vznikne škoda, 
majiteľ bežného učtu zodpovedá za túto škodu. 

3 .13. Banka je oprávnená odoslať Kartu pastou 
na korešpondenčnú adrasu majiteľa bežného 
účtu, v tomto pripade banka odošle zásielku pro­
strednlctvom Slovenskej pošty, a.s. Majiteľ bež­
ného účtu Je povlnny skontrolovať jej neporuše­
oosf. V prípade, ak íe zásielka porušená, majiteľ 
bežného učtu infonnu]e bezodkladne o tejto sku­
točnosti banku. Banka v tomto prípade zabezpe­
čí vydanie náhradnej Karty s novým PIN k6dt,m 
a jej/jeho zaslanie na korešpondenčnú adresu 
majiteľa bežného účtu . 

3.14. Banka je oprávnená odoslaf PIN kód, resp. 
inštrukcie k ziskaniu PIN kódu poštou na koreš­
pondenčnú adresu majiteľa bežného účtu. 

v tomto prípade banka odošle zasielku prostred­
níctvom Slovenskej pošty, a.s. Majiteľ bežného 
učtu je povihný skontrolovaf neporušenosf zásiel­
ky. V prípade, že ;e zásielka porušená, majiteľ 

bežného účtu informuje bezodkladne. o tejto si<~ 
točnostl banku. Banka v tomto prípade zabezpe-

čí výrobu náhradnej Karty s novým PIN kódom 
a jej/jeho zaslanie na korešpondenčnú adresu 
majiteľa bežného účtu. 

3. 15. Ak banka rozhodne o doručovaní Karty a P1N 
kódu, resp. inštrukcii k ziskaníu PIN kódu do 
pobočky banky, tak v tomto prípade banka doru­
čí Kartu a P1N kód, resp. inštrukcie k získaniu PIN 
kódu do pobočky, ktorá vedie dokumentáciu 
k príslušnej Karte. 

3.16. Banka je oprávnena odovzdať Kartu a PIN kód, 
resp. inštrukcie k získaniu PIN kódu k tejto Karte 
majiteľovi bežného účtu. Driiter Karty súhlasí 
a berie na vedomie, že majiteľ bežného účtu Je 
oprávnený na prevzatie jeho Karty a PIN kódu bez 
nutnosti predloženia splnomocnenia na ich pre­
vzatie. Pokiaľ žiada o prevzatie Karty iná osoba 
ako majiteľ bežného účtu .alebo držiteľ Karty, na 
ktorého meno je Karta v banl<ovom ~en,e vyda­

ná, banka je oprávnená pož.adovaf predloženie 
splnomocnenia na jej prevzatie s úradne overe-­
ným podpisom dritteľa Karty. 

3.17. V prípade zasielania Karty a PIN kódu na žiadosť 
ma;iteľa bežného účtu poštou na korešpondenč­
nú adresu ;e maJiteľ bežného učtu povinný ozná­
mif banke nedoručenie Karty, pripadne PIN kódu 
v lehote 2 mesiacov odo dňa jej/jeho vydania 
alebo odo dňa skončenia platnosti Karty vyzna­
čenej' na Karte, v prípade obnO'lý Karty. 

3. 18 . V pripade dorucenia Karty MasterCard poštou, 
držiteľ Karty MasterCard alebo za neho aj majiteľ 
bežného účtu pred prvým p0užítím Karty telefo­
nicky aktivuje Kartu MasterCerd prostredníctvom 
kontaktného centra DIALOG Live. Aktiváciu Karty 
MasterCard banka uskutočni na základe identifi­
kácie držiteľa Karw alebo majiteľa bežného učtu 
prostredníctvom hesla podf a bodu 3. 12 . lychto 
OP a rodného čisla, na základe identifikácie 
a autentifikácie dohodnutej ku komunikácii s ban­
kou prostredníctvom EKM alebo na základe iderl­
tifikácie a autentifik.écie prostredníctvom bankou 
položeného súboru kvalifikovaných otázok. 

3. 19. AJ< si držiteľ Karty alebo za neho majiteľ bežného 
účtu neaktivuje Kartu MasterCard, resp. ak sa 
zásielka s Kartou a. PIN kódom vráti späf z pošty 
do banky ako nedoruéena. resp. ak $i držiteľ 
Karty alebo za neho majiteľ bežného účtu Kartu 
uloženú na pobočke neprevezme v lehote 
2 mesiacov od dátumu jej vyhotovenia, je banka 
oprávnená zrušl! Kartu/Karty bez písomného 
vyrozumenia majiteľa bežného účtu. 
V takýchto pripadoch má banka nárok na ročny 
poplatok za Kartu, al< bol zúčtovaný, aJe nezťlčt~ 
je poplatok za zrušenie Karty. V pripade, ak po 
zrušení Karty/Kariet z dôvodu uvedeného v tomto 
bode už neexistuje ďalšia Karta, ktorá by bola 
vydaná alebo ktorá by sa použlvala k tomu istému 
bežnému účtu, zaniká dňom zrušenia Karty aj 

Zmluva o Karte. 
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3.20. V pripade zadržani~ Karty ~ 
3.20.1 . v bankomate bariky alebo iných bánk v SR (ak 

ju nie je možné držiteľovi Karty po jeho identi­
fikácii okamžite odovzdaO, resp. v prípade 
zadržania Karty obchodníkom, banka pôvodpú 
Kartu po jej prijatí znehodnotí, aktívnu Kart\J 
zablokuje v kartovom systéme a v opodstatne-­

ných prípadoch držiteľovi Karty na základe 
jeho požiadavky vydá náhradnú Kartu s novým 
PIN kódom. 

3.20.2. v bankomate v zahraničí zahraničná banka 
v súlade s pravidlami spoločnosti Visa 
a MasterCard vráti banke KarttJ znehodnotenú 
alebo oznami jej znehodnotenie. Banka 
pôvodnú aktívnu Kartu, po prijati Karty alebo 
oznámenia o znehodnotení, zablokuje v karto­
vom systéme a v opodstatnených prípadoch 
držiteľovi Karty na ~ade jeho požiadavky 
vydá náhradnú Kartu s novým PIN kódom. 

3.21 . Držiteľ Karty Vísa, Visa Electron alebo 
MasterCard môže využivaf Vybrané funkcie Karty 
prostredníctvom MobilePáy. Bržiter Karty určí pri­
stupovy kód, tzv. PIN kód, zadaním čísiel priamo 
do aplikácie v mobilnom telefóne pli' aktivácíí 
MobilePay, za účelom autentifikácie vybraných 

úkonov. 

Článok IV. 
Používanie Karty 

4.1. Pri vykonan1 transakcie ju držiteľ Karty povinne 
autorizuJe (vy.koná .autentifikaciu) niektorým 
z nasledovných spôsobov: 

4 .1. 1 . pri plate ni za tovar a služby s fyzickým použitím 
Karty PIN kódom \llebo podpisom na účtov­
nom doklade z POS terminälu, 

4 .1.2. )ným, obchodníkom požadovaným, resp. ban­
kou prijímateľa určeným spôsobom, ktorý je 
potrebný k realizácii transakcie, 

4.1.3. samotným použitím Karty a načítaním udajov 
z čipu Karty, pre špeciálne typy termína.lov 
poskytujúce tovar alebo služby nízkej hodnoty 
(napr. samoobslUžné tenninály - cestné mýto, 
lístky na dopravu, parko\lné alebo v prípade, ak 
sa jedná o realizáciu bezkontaktných transakcií ), 

4.1 .4 . pri vybere hotovosti v banke alebo v zmenami 
PIN kódom alebo podpisom na účtovnom 
doklade z POS terminálu, 

4 .1 .5. pri vybere hotovosti z bankomatu PIN kódom, 
4.1 .6. pri e--commerce transakcii (prostredníctvom 

intemetu) bezpečnostným kódom CW2. 
poskytnutím údajov o Karte (číslo Karty, 
exspirácia Karty) a prostredníctvom 30 Secure 
kódu alebo inej bankou stanovenej autentifiká-­
cíe, vždy ak to banka, obchodník alebo banka 
prijímateľa požadujú, 

4 .1,7, pri poštovej/telefonickej objednávke poskyt­
nutím údajov o Karte požadovaných obchodní­
kom k takémuto typu transakcie (cís1o Karty, 
exspirácia Karty). Držiteľ Karty nikdy neposky­
tuje PIN kôd, 

4.1 .8. pri bezkon~ktnej transakcii prostredníctvom 
Apple Pay a/alebo Google Pay, samotným pri­
ložením zariadenia k POS tenninálu a dodrža­
ním pokynov na obrazO\lke zariadenia alébo 
POS terminálu v z.mysle bodu 2.2. , 

4.1.9. pri e-commerce transakcii prostredníctvom 
MobilePay, bezpečóostným kódom CW2 
a poskytnutím údajov potrebných k takémuto 
typu transakcie ijednorazové číslo Karty vyge­
nerované MobilePay, exspirácia Karty). 

4.2. Držiteľ Karty je oprávnený používať Kartu 
u obchodníkov (vrátane internetových obchodn~ 

· kov), v bankách, v bankomatoeh a v iných zaria­
deniach umožňujúcich používať Kartu, označe­
ných akceptačnými logami, ktoré sa i::hodujú 
s Jogami na Karte alebo Vyberať hotovosť len 
u obchodníka, l(tory je oprávnený poskytovať 
výber hotovosti. 

4.3. Držiteľ Karty si môže nárokovaf· iba na tovary 
alebo služby použitím Karty1 ktoré obchodnici 
zwčajne predávajú alebo poskytujú. 

4.4. Za výber hotovosti Kartou banka majiteľovi bež­
ného účtu vyúčtuje príslušný poplatok podľa 
sadwbníka poplatkov, 

4.5. Držiteľ Karty svojim podpisom alebo použitím PIN 
kódu, uvedenim čísla Karty v objednávke, resp. 
p0užitim iného dohodnutého spôsobu autorizácie 
transakcie (autentifikáciou) potvrdzuje obsah 
a výšku transakcie a zároveň oprávňuje banku, 
aby transakciu zaplatila obchodníkovi/banke prijt­
matera a zaťažila ňou bežný účet. 

4 .6 . Držiteľ Karty je oprávnený čerpať Kartou peňažné 
prostriedky do -výšky stanoveného maximálneho 
limitu čerpania, avšak maximálne do výšky dispo­
nibilného zostatku na bežnom účte„ Banka určí 
výškú maximalneho limitu na základe vyhodnote­
nia držitera Karty - rnajitera bežného účtu 
a v zmysle interných pravidiel stanovených ba11-
koú. Banka má právo maximalny limit čerpania 
počas platnosti Karty zmenif, a to aj na dobu urči­
tú, jednak individuálne voči jednotlivému drž.iteľ<r 
vi Karty, ak.o aj voči všetkým držiteľom Kariet, 
najmä v prípadoch zmeny ich majetkových pome-­
rov, resp. bonity alebo v dôsledku zmeny 
obchodnej politiky banky odôvodnenej zmenou 
trhových podmienok na relevantnom trhu. 
Maximálny limit čerpania je možné použir na plat-• 
by za tovar a služby alebo na výber hotovosti 
z bankomatu, pričom majiteľ beiného učtu 
v Zmluve o Karte, resp, na základe požiadavky 
o zmenu v Zmluve o Karte stanov[ pre držiteľa 
Karty výšku denného limitu na bezhotovostné 
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platby,. výšku dennéha limitu na výber hotovosti, 
výšku denného limitu na platby cez internet a kon­
tinenty, kde je držiteľ Karty oprávnený realizovať 
bezhotovostné platby za fyzickej pritomnosti 
Karty. Výšku limitu čerpania formou Výberu hoto-­
vosti z bankomata môže banka obmedziť maxi-­
matnou sumou. 

4.7. MobilePay 
4. 7.1. Je doplnkova služba poskytovaná držiteľo)jj 

Karty s aktivnou formou služby lntemet ban­
king, ktorý ako IMP využíva Kártu a čítaéku. 
Pre aktiváciu MobilePay je potrebné zada( 
PID, heslo pre Internet banking a kód wgene-­
rovaný IMP Karta a čítačka, ktorého držiteľom 
je držiteľ Karty. Po prvotnej aktivácii MobilePay 
si držiteľ Kar1y zvolí prístupový kód, tzv. PIN 
kód, určený na autentifikáciu vybraných úkc). 
nov v aplikácii. 

4. 7. 2. Technické požiadavky na mobilné zariadenie 
pte aktiváciu MobilePay: 
- operačný systém iOS alebo Android, 
- v prípade operačného systému Android 

smartfón alebo tablet, uvedený v zozname 
podporovaných.zariadení, ktoŕý je publikovany 
na podstránkach stránky www.google.com, 

~ používateľský účet na App Store pri operač• 
nom systéme iOS, resp. Google Play 
(Obchod Play) pri operačnom systéme 
Android (cľalej len "aplikačný marketff}. 

- prístup na intemet. 

Bližšia špecifikácia spôsobov aktivácie 
MobilePay pre operačné systémy iOS 
a Android a spôsobu "YUžívanía MobilePay je 
uvedená na stránke www.tatrabanka.sk a je 

pre klienta záväzná. Banka má právo jedno­
stranne wedené špecifikácie zmenif. 

4.8. Banka má právo v niektorých prípadoch aj bez 
osobitného požiadania vytvoriť, použiť a pripadne 
aj realizovať akékoľvek zabezpečenie svojich 
pohľadavok primeraným spôsobom na bankou 
stanovenú dobu. Majiteľ bežného účtu je povinný 
·strpieť takét9 konanie banky, pričom zabezpeče­
nie má banka pravo vykonať a použiť napn'!Qad 
v p~padoch doč.asného ZV'jŠenia limitu na l:<arte. 

Ak banka neurči inak, zabezpečenie trvá ešte dva 
mesiace po úprave limitu na Karte na pôvodnú 
výšku. Banka oznámi takéto zabezpečel'li8'-majňe­

ľovi bežneho účtu bankou stanoveným spôsobom. 
4.9. Držiteľ Karty nesmie použiť Kartu na účely, ktoré 

by bolí v rozpore so všeobecne záväznými práv­
nymi predpismi SR, ďalej štátú, ktorého jurisdik­
cia sa na neho vzťahuje, ako aj štátu, v ktorom 
Kartu pouziva, resp. má v úmysle použiť. 

4 .1 O. Držiteľ Karty je povinný chrániť Kartu pred stra­
tou, poškodením, zničením alebo zneužitím Inou 
osobou. Kartu je oprávnený používaf vylučne 
držiteľ, ktoremu banka Kartu vydala. Držiteľ Karty 
je povinný znemožniť, resp. zabráni! používaniu 

Karty inou osobou. Drzrteľ Karty sa zavazuJe 
dodržiavať Zásady ochrany pri používaní piato~ 
ných i<ariet zverejnené bankou, ktoré sa týkaju aj 
používania MobilePay, Google Pay a/alebo 
Apple Pay: 
a) z dôvodu ochrany pred zneužitím si Kartu 

ihneď po prevzatí podpíše na podpisovom 
prúžku na jej zadneí strane, 

b) Kartu uschovava vždy na bezpečnom mieste 

a chráni ju pred mechanickým poškodením,. 
Kartu zároveň chráni aj pred magnetickým 
poľom (mobilný telefón, reproduktory, kľúče 
s dialkovým ovládaním, ... ), 

ct s Kartou zaobchádza rovnako opatme ako 
s hotovosfou, nenecháva ju kdekoľvek voľne 
položenu v čase svojej neprítomností, 

d) Kartu nikdy nepožičiava, ani neprenechä.va 
k ctispozícíi inej osobe, 

e) PIN kód je povinný utajiť a neoznamuje ho inej 
osobe, dokonca ani polícii alebo pracovníkom 
banky, je povinný vykona! vsetko pre to, aby 
nedošlo k prezradeniu PIN kódu ioej osobe, 
PIN kód nikdy neuschováva spolu s Kartou, 
nikdy si ho nezapisuje na Kartu a ani ho 
neuchováva zaznamenaný inak (napr. 
do mobiľného telefónu}. Po prečitani a zapa­
mätaní si éfsla PIN kódu ozna.menie zniči, 

n Pri platbe Kartou sa vždy presvedčí, či mu vrá­
tili Kartu s jeho menom, 

g) pri používaní Karty na výber hotovosti cez bart­
komat alebo platobný terminál sa uistí, že 
zadanie PIN kódu nesleduje ina osoba, 

h) starostlivo si uschová 1/Šetky účtovné doklady 
z. transakcii realizovaných prostredníctvom 
Karty a pravidelne si skontroluje výdavky zúč­
tované .z_ bežného účtu použitím dostupných 
ihformačnych zdrojov ponúkaných bankou 
(B-mail, Internet Banking, yÝpis), 

i) v prípade straty a krádei.e Karty bezodkladne 
oznámi 'tieto .skutočnosti banke, 

j) !<arličku s telefónnymi a faxovými číslami 

do banky nosí so sebou, avšak oddelene 
od Karty, 

k} nedovolí obchodníkovi vzdialif sa mu s,Kartou 
z dohľadu a dbá na to, aby obchodnik manip1r 
lovaJ s Kartou neskryte a transparentne pred 
jeho očami a nedovolí manipuláciu s jeho 
Kartou vždy, ak sa mu správanie obchodníka 
zdá podozrivé, 

1) má vždy vedomosf, kde sa jeho Karta nachá. 
dza a pravidelne kontroluje, či rna Kartu k di&­
pozícii. 

4.11 . Pri používaní MobilePay, Google Pay a/alebo 
Apple Pay je držiteľ Karty povinný okrem vyššie 
uvedeného v bode 4„1 O. používať platobný pro­
striedok obozretne a s. prihliadnutím na pravidlá 
bezpečného používania tohto platobného pro­
striedku, ďalej je povinny vykonávať všetky prime-
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rané úkony na zabezpečenie ochrany tohto pla­
tobného prostriedku pred jeho zneužitím. Za pri­
merané ókony na zabezpečenie ochrany platob­
ného prostriedku sa pritom považujú najmä: 
a) prístupový kód/PIN kód, ktorý·slúži na autori­

záciu platľeb, zmenu nastavení aplikácie a pre­
zeranie detailov Karty (zvolený PIN kód nesmie 
byť Jednoduchá a odhaliteľná sekvencia čísiel, 
napriklad postupnosr čísiel 1234), 

b) nenechávať pristupový kód/zvolený PIN kód 
zapísaný v rahko prístupnej časti mobilného 
zariadenia, 

c) po vykonaní 1/Šetkých požadO\laOých operácií 
je potrebné apf ikácíu vždy zatvoriť, 

d) nesíahovaf do mobilného zariadenia iné; než 
certifikované aplikácie z oticialnych marketov 
odporúčaných výrobcom zariadenia, resp. 
prevádzkovateľov operačných systémov, 

e) V'Juživaf pripojenie len cez bezpečné WiFi 
siete, pripadne cez dátové služby poskytované 
mobilnými operátormi, 

f) pravidelne aktualizovaf softvér mobilného 
zariadenia tak, aby využíval najnovšiu verziu 
operačného systému dostupnú v danom čase, 

.g) použivaf riadne licencovaný antivírový a antis­
pyware program s najnovšími aktualizáciami, 

h) v prípade straty mobilhého zariadenia okamžite 
kontaktovať banku prostredníctvom služby 
DIALOG Live, 

i) neprihlasovať sa do aplikácie prostredníctvom 
odkazu v e-maile alebo prostredníctvom iných 
webových stránok, 

j) skontroloval pri inštalácii vydavateľa aplikácie 
(Tatra banka), 

k) nevykonávať žiadne nepovolené úpravy softve­
ru mobilného telefónu (tzv . .,root" alebo ,jai~ 
break"), 

1) v pripade vymeny mobilného telefónu deakti­
vovaf MobilePay, Google Pay a/alebo Apple 
Pay na pôvodnom zariadení. 

Bližšie informacie o bezpečnostných pokynoch 
banky sú spristupnené na stránke 
https://moja.tatrabanka.sk. Nevykonanie alebo 
opomenutie vyššie uvedených úkonov ,sa považu­
je za hrubú nedbanlivosť zo strany držíteľa Karty, 
resp. majiteľa bežného účtu. 

4. 1 2. Držiteľ Karty je opravnený používa( Kart~ (wátane 
obnovenej alebo náhradnej Karty) iba počas 
doby jej platností a nie je oprávnený použivať 
zablokovanu alebo zrušenú Kartu alebo Kartu 
s ukončenou platnosíou. V pripade nedodržania 
tejto povit:mosti toto porušenie môže by( dôvo­
dom zamietnutia nároku na nahradu škody (najmä 
straty súvisiace s neautorizovanými platbami) 
zo strany banky. 

4 .13. Banka považuje za riadne držiteľom Karty autort­
zované také transakcie, pri ktorých zaznamená 

pritomnosf Karty pri vykonaní transakcie a aute~ 
tifikáclu držiteľa Karty dohodnutým spôsobom. 

4 . 14. Obchodník je oprávnený v edôvodnených pri~ 
doch: 
a) požadovaf od držiteľa Karty predloženie dokl• 

du totožnosti, 
b) zadrž.af Kartu, ktorá je blokovaná, zrušená 

alebo v iných špecifických prípadoch. 
Drí.iter Karty je povinný v tychto prípadoch strpief 
identifikáciu a je povinný umožni( obchodníkovi 
zaznamenanie ním požadovaných údajov v nevyh­
nutnom rozsahu. 

4 .15, Držiteľ Karty je povinný okrem týchto OP dodržia­
vať ~ zmluvné podmtenky, resp. obchodné 
podmienky obchodníka, ktorými je viazany pri 
nakupO\lani tovarov alebo služieb-, pričom banka 
nerieši prípadné sporý medzi obchodníkom 
a držiteľom Karty vzniknuté pri objednávani/ 
nákupe tovarov alebo služieb týkajuce sa vrátenia 
tovaru (služby) alebo vrátenia platby, resp. kvality 
nakúperlého tovaru alebo kvality poskytnutej služ­
by, pri ktorých bola liadne použila Karta. 

4 .16. V prípade, ,že pri výbere hotovosti z bankomatu 
nebude držiteľovi Karty vydaná požadovaná hot<r 
vosť alebo mu bude zadržaná Karta, oznämi drži­
teľ Karty túto skutočnosť bez zbytočného odkla­
du pr'e\íádzkovateľovi bankomatu, resp. banke. 

4. 1 7. Po každom Použití Karty na výber hotovosti, pri­
padne na platbu za tovar alebo služby sa vygene­
ruje autorizačná požiadavka (žiadosf o schválenie 
transakcie bankou vydavateľa). V prípade pozitív-­
nej autorizacie bankou sa v danom čase o túto 
sumu zníži disponibilný zostatok na bežnom účte, 
ku ktorému bola Karta V'Jdana, a to o sumu vyko­
nanej transakcie vytvorením dočasnej blokácie 
peňažných prostriedkov, ale transakc.ia sa hneď 
nezúčtuje. Samotné zúčtovanie transakcie pre­
behne až neskôr po spracovaní transakcie v zúč­
tovacom centre, kam ho pošle banka prijimater. 
V pripade, ak transakcia nepríde do banky aj 
na zúčtovanie, dočasná blokacia autorizovanej 
sumy sa uvoľnf na 1 2. deň odo dňa autorizácie 
transakcie bankou a dísponibilný zostatok na 
bežnom účte sa Z\IÝŠi o túto sumu. Takéto odblo­
kovanie transakcie však neznamená, že maJitero­
ví bežného účtu zaniká povinnosť uhradií tuto 
sumu. Banka neposudzuje oprávnenosr vzniku, 
trvanie, ako ani zánik povinnosti majiteľa bežného 
účtu uhradiť obchodníkovi alebo banke prijímate­
ľa sumu platby, ktorá sa riadi zmluvou s obchod­
níkom, pripadne s bankou prijímateľa. Banka 
V'Jdavateľ je oprávnená autorizácioú schválenú 
transakciu následne: odučtovať z bežného účtu 
majiteľa bežného iJčtu vzcty, ak prijme platobný 
príkaz od banky prijímateľa, a to aj na takto odblo­
kované transakcie a majiteľ bežného účtu je 
preto povinny: strpieť odúčtovanie transakcie aj 
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PQtom, keď už ba11ka predtým túto transakciu 
odblokovala. V prípade, ak zúčtovanie. transak­
cie, ktorá už bola takto odblokovaná, nastane 
neskôr ako 180 dni od realizácie transakcie, d~ 
teľ Karty/majiteľ bežného účtu má právo vzniesf 
námietku na takéto zúčtovanie transakcie. Banka 
v takomto prípade začne k takejto transakcií 
reklamačné konanie s bankou prijímateľa za úče­
lom vrátenia sumy teito transakcie. 

4.18. Majiteľ účtu a/alebo držiteľ Karty súhlasí, ze 
banka je oprávnená posk,'tnúf kartovej spoloč­
nosti pre obchodníka, ktorému držiteľ Karty 
poskytol súhlas na opakované, vykonávanie pla­
tieb ~ou, aktualizované údaje o Karte (číslo 
karty a jej platnosO v súlade s pravidlami karto­
vých spoločnosti, a to za účelom aby bolo možné 
zabezpečiť aktualizáciu údajov Karty VISa/Visa 
Electron v systéme Visa Acco.unt Updater (VAU) 
a aktualizaciu údajov Karty MasterCard v systéme 
Automatic Billing Updater (ABU). Automatickou 
aktualizáciou udajov o Karte urnoi.ňuje VAU 
a ABU priradiť nástupnícku Kartu s novým číslom, 
pripadne s novou exsplráciou, k bezprostredne 
predchádzajúcej, už neplatnej Karte, čím sa 
umožňuje aby bolo naďalej možné držiteľom 
Karty oprávnenému obchodníkovi v záujme 
dohodnutého spôsobu platby za služby alebo 
tovary, realizovať pravidelne opakujúce sa platby 
cez internet (napr. predplatné za služby poskyter 
vané obchodnlkom) bez nutnosti' opakovaného 
zadávania údajov novej Karty obchodníkovi zo 
strany držiteľa Karty. K automatickej aktualizácii 
údajov o Karte dochádza len u tých obchodníkov, 
ktorí službú VAU a ABU podporujú. 

Článok V. 
Zúčtovanie a úhrada 

5.1. Každá transakcia realizovaná Kartou na území 
Slovenskej republiky alebo v zahraniči 
(v rámci/mimo krajín Európskej unie) bude zúčto­
vami z bežného účtu majiteľ a valutou dňa, kedy 
banka. odpíše peňažné prostriedky z bežného 
učtu majiteľa. Banka zaťaží bežný účet bezod­
kladne po prijatí platobného prikazu od QaQky pri­
jímateľa. 

5.2. a) Ak je transakcia kartou Visa/Visa Electron 
us.kutočnená v inej mene, ako Je mena bežné­
ho účtu a banka má túto menu ~edenú vo svo­
jom kurzovom lístku, suma transakcie je pre­
počitaná do zúčtovacej meny bežného účtu 
tak, že pre prepočet banka použije kuiz deví­
za-predaj platný v deň odpísánia peňažných 
prostriedkov z bežného účtu majiteľa. 
Ak je transakcia kartou Visa/Visa Electron 
uskutočnená v inej mene, ako je mena bežné-

ho účtu a banka nerna túto menu LNedenú vo 
svojom kurzovom listku, suma transakcie je 
prepočítaná spoločnosťou Visa do zúčtovacej 
meny bežného účtu,. kurzom uptatnovaným 
v $poločnosti Visa, platným v deň spracovania 
transakcie v spoločnosti Visa .. Informácie 
o tomto kurze sú dostupné na webovej stranke 
spoločnosti Visa. 

b) Ak Je transakcia kartou MasterCard uskutoč­
nená v inej mene, ako je mena bežného účtu 
a banka má túto menu LNedenu vo svojom kur-• 
zovom lístku, suma transakcie je prepočítaná 
do zúčtovacej meny-bežného účtu tak, že pre 
prepočet banka použije kurz deviza-ptedaj 
platný v deň odpísania peňažných prostriedkov 
z bežného účttJ majiteľa. 
Ak je transakcia kartou MasterCard uskutoč­
nená v inej mene, ako je mena bežného účtu 
a banka nemá túto menu uvedenú vo svojom 
kurzovom listku, suma transakcie je prepočíta­
na spoločnosfou MasterCard do ·zučtovacej 
meny bežného účtu, kurzom uplatňovaným 
v spoločností MasterCard, platným v deň spra­
covania transakcie v spoločnosti Master:Card. 
Informácie o tomto kurze sú dostupné na 
webovej stránke spoločnosti MasterCard. 

ó.3. Banka íntonnuje: 
a) majiteľa bežného účtu a/alebQ držiteľa Karty 

o každej autorizáciou schválenej transakcii 
zaslaním SMS správy na banke znäme mobilné 
telefónne číslo slovenského operatora, ktoré 
si majiteľ bežného účtu a/alebo držiteľ Karty 
.zadefino\/al v Internet bankingu v službe 
6-mail, 

b) majiteľa bežného účtu o zúčtovani transakcii 
a príslušných poplatkov prostredníctvom vypí­
sov z bežného účtu. Výpis z bežného účtu 
obsahuje detailné informácie o dátume, mies­
te a čase transakcie, o sume transakcie v ori­
ginálnej mene, v ktorej bola realizovaná, 
o sume v zúčtovacej mene, o kurze zúčtovacej 
meny voči EUR. Platby realizované prostred­
níctvom MobilePay, Google Pay a Apple Pay 
sú zobrazené ako transakcie ~rto1.1. 

5.4. Majiteľ bežného účtu je povinný zabezpečiť 
na bež(lom účte dostatok peňažnych prostried­
kov potrebriých na zúčtovanie transakcii a pri-­
slušných poplatkov a splnomocňuje banku zaťažif 
bežný účet dlžnou sumou (t.j. sumou vo výške 
transakcií, poplatkov a ďalších pripadnych nákla­
dov banky). 

5.5. Ak majiteľ bežného účtu nezabezpečí na bežnom 
účte dostatok peňažných prostriedkov a zafaž&­
ním dlžnou sumou sa tento dostane do nepovol&­
ného prečerpania, je majiteľ bežného účtu povin­
ný okamžite nepovolené prečerpanie yyrovnať. 
uhradením takto vzniknutej pohľadávky banky 
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a banka je oprávnená účtovať za dni v nepovole­
nom prečerpanl debetný úrok podľa aktuálnych 
úrokových sadzieb banky. V tomto pripade banka 
zašle majiteľovi bežného úctu oznámenie a výzvu 
na úhradu sumy nepovoleného prečerpania a je 
oprávnená okamžite zablokovaf Kartu. 

5.6. Ak majiteľ bežného ôčtu nevyrovná sumu nep~ 
voleného prečerpania najneskôr do 1 mesiaca 
od jeho vzniku, banka má právo vypovedať 
Zmluvu o Karte, resp. Zmluw o bežnom účte, 
zrušiť Kartu a uspokojif svoju pohľadávku voči 
majiteľovi bežného účtu z.a.počítaním pohľadávky 
banky proti pohíadavke z bežného účtu alebo 
iných účtov tnajiteľa bežného účtu vedených 
v banke. 

Članok Vl. 
Strata, odcudzenie Karty 

6.1. Stratu alebo odcudzenie Karty, ako aj dôvodné 
podozrenie zo zneužitia Karty je ma,iiter bežného 
účtu a/alebo držiteľ Karty povinný bezodkladne 
oznámit' banke; 
a) telefonicky prostredníctvom kontaktného cent­

ri! 0IALOG Live (24-hodinová služba); 
tel: ·11 oo alebo rrABA, z pevnej. linky 0800 

00 1100, zo zahraničia +421 2 / 59191000, 
b) písomne prostredníctvom ktorejkoľvek poboó­

ky Tatra banky, a.s. (kontaktné údaje sú platné 
ku dňu vydania týchto OP a banka si vyhradzu­
)e právo na Ich zmenu). 

Banka odporuča dri:iteľoví Karty, aby z dôvodu 
možného zneužitia Karty stratu/odcudzenie Karty 
okamžite po zistení udalosti nahlásil orgánu čin­

nému v trestnom konaní. 
6.2. Prl oznamovaní straty, krádeíe alebo zneužitia 

Karty je držiteľ Karty, prípadne iná osoba 
po splnení podmienky podľa bodu 6 .3., povinný 
oznamit' banke údaje nevyhnutné na identifikáciu 
Karty, ktorá ma byf predmetom blokovania, p~ 
čom je povinný oznámiť banke buď číslo Karty, 
alebo údaje minimalne v rozsahu: druh Karty, 
meno držiteľa Karty a rodné číslo držiteľa Karty 
(pripadne IČO), Držiteľ Karty v žiadnom prípade 
neoznamuje banke alebo komukoľvek Plti kód 
ku Karte. 

6.3. Pravo požiada( o blok.ovanie KartY mä najmä drži­
teľ Karty, a to eii v prípade, ak nie je majiteľom 
bežného účtu a.~ bez súhlasu majiteľa bežného 
uétu , ako aj majiteľ bežného účtu. Vo vynlmoč~ 
ných prípadoch môže o blokovanie požiadaf aj 
tretia osoba (napr. kontaktmi osoba); ktorá. splní 
požiadavku banky na overenie vierohodnosti 
vznesenia takejto požiadavky. Banka II takomto 
p,ipade nezodpovedá u pripadnú neoprávnenú 

blokéciu Karty. 

6.4. Ak bola Karta na základe osobného, telefonick~ 
ho alebo písomného (fax) oznámenia držiteľa 
Karty alebo majiteľa bežného účtu, pripadne inej 
osoby po splnení podmienky podľa bodu 6.3. 
riadne identifikovana, bude bankou zablokovana. 

6.5. Banka je oprávnená zablokovať Kartu, ak.o aj 
použitie MobilePay, Google Pay a/alebo Apple 
Pay I bez žiadosti ma;;tela bežného učtu a/alebo 
držiteľa Karty okrem prípadov uvedených inde 
v týchto OP, ak: 
a) vznikne dóvodné podozrenie zo zneužitia 

Karty, 
b) Je ohrozená bezpeénosť samotného platobné­

ho prostriedku, 
c) 2 ostatných dôvodov, pre ktoré je možné ukon­

či( trvanie Zmluvy o Karte výpoveďou alebo 
odstúpením od zmluvy s kľlentom podľa 
Všeobecných obchodných podmienok Tatra 
banky, a .s. (ďalej len "VOP•). zo strany banky 
(vždy, ak by sa zvyšilo riziko platobnej 
neschopnosti majiteľa bežného účtu). 

o konkrétnych opatreniach rozhodUJe banka 
podľa vlastného uváženia na základe závažnosti 
dostupných informácií a zistení. Banka tnfonnuje 
o takomto rozhodnutí driíteľa Karty, resp. ma,iile-­
ra bežného účtu pred zablokovaním, resp. okam­
žite po zablo1<011anl Karty zaslaním SMS správy na 
banke známe mobKné telefónne číslo slovensk~ 
ho operátora. Pokiaľ bola Karta zablokovaná bez 
žiadosti majiteľa bežného účtu alebo držiteľa 
Karty, banka zabezpečí odblokovanie Karty 
na základe písomnej žiadosti majiteľa bežného 
účtu ihneď, ako pominú dôvody jej zablokovania 
(piati hlavne pre časf c) tohto bodu) alebo zabez­
pečí vydanie náhradnej Karty. 

6.6. Majiteľ bežného účtu oprávňuje banku k tomu, 
aby v prípade ~traty alebo ktádeže Karty v zahra. 
niči, na základe žiadosti majiteľa bežného účtu 
alebo držiteľa Karty zabezpečila vydanie a zasla­
nie náhradnej Karty na vopred určenú adresu 
v zahraničí. Banka zaťaží bežný účet sumou 
nákladov spojených so zaslaním náhradnej Karty 
prostredníctvom kuriérskej služby do zahraničia 
podľa sadzobnika poplatkov. 

Článok VII. 
Zodpovednosť za škody 

a rozšírená ochrana klientov banky 

7 . 1 . AA v ďalších bodoch tohto článku nie je uvedené 
inak a majiteľ bežného úohJ a/alebo držiteľ Karty 
bez zbytočného odkladu oznámil banke stratu, 
krádež. alebo zneužitie Karty podľa bodu 6.1 . 
týchto OP, tak majiteľ bežného účtu zná.sa stratu 
spôsobenú odčerpaním peňažných prostriedkov 
z bežného účtu až do momentu tohto oznámenia 
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do vyšky 100,- EUR. V pripade, ak takéto ozn~ 
menia banka od majiteľa befoého účtu a/alebo 
držiteľa Karty prijme do 24 hod. od straty, kráde­
že alebo zneužitia Karty, platí bod ľ.9. týchto Qp_ 

7 .2. Majiteľ bežného účtu neznáša nijaké finančné 
dôsledky vyplývajúce z použitia stratenej, ukrad­
nutej alebo zneužitej Karty po momente doruče-
11ia oznámenia podľa bodu 6 .1 . týchto OP. 
okrem prípadov, keď majiteľ bežného účtu 
a/alebo držiteľ Karty konal podvodným spôso­
bom_ 

7 .3. Maj"tter bežného účtu však znáša Všetky straty, 
a to aj do momentu oznámenia podľa bôdu 6 .1 _ 
týchto OP (teda aj nad Vyšku 100,- EUR), 
ak k nim došlo v dôsledku podvodného konania 
majitéľa. bežného účtu a/alebo držiteľa Kartyj 
v dôsledku úmyselnéhE> neplnenia jednej alebo 
viacerých jeho povinnosti podľa tychto OP (najmä 
tých, ktoré upravujú používanie Karty alebo bez­
pečnosf pri používaní Karty a ochranu pred jej 
zneužitím) alebo v dôsledku neplnenia jednej 
alebo viacerých povínnosti podľa týchto OP 
(najmä tých, ktoré upravujú použivanie Karty 
alebo bezpeénosf -pri používaní /<arty a ochranu 
pred jej zneužitím) z dôvodu jeho hrubej ned~ 
livosti. 

7 .4. S prihliadm:rt{m ,na vyššie wedené, je majiteľ bet­
ného účtu vždy zodpovedný za odčerpanie 
peňažnych prostriedkov použitím Karty, a teda je 
povinný uhradiť banke všetky transakcie, 
ak k nemu došlo po riadnej autentifik.acii dtžiteľá 
KartY zo strany banky dohodnutym spôsobom, 
ak banka preukáže, že pri transakcii bola zazna­
menana aj prítomnosť Karty, ďalej, že transakcia 
bola riadne autorizovaná a prebehla autentifikácia 
spôsobom dohodnutým s držiteľom Karty 
(t.J, napr. použitie PIN kódu Karty), pričom banka 
zároveň preukáže, že Ma transakciu nemala vplyv 
aká.kotvek technická porucha alebo iný nedosta­
tok. Bänka nezodpovedá za škody spôsobené 
držiteľovi Karty z dôvodu nemožnosti vykonania 
transakcie v dôsledku okolností nezávislych 
od V<}le banky, napnl<lad odm"tetnutím transakcie 
zo strany obchodníka, banky prijímateľa alebo 
iného účastníka platobného systému alebo 
nevykonaných z dôvodu nemožnosti vykonania 
autorizácie z dôvodu poruchy spracovatefského 
systému autorizačného centra alebo telekomuni­
kačných liniek, prerušením dod~vky elektrickej 
energie, poruchy bankomatu a pod. Banka 
nezodpovedá ani za škody vzniknuté držiteľovi 
v prípadoch, ak si obchodník uplatňuje svoje 
práva voči držiteľovi Karty v zmysle zmluvy, resp. 
obc)'lodných podmienok, ktoré_ sl ~ohodli medzi 
sebou (najmä transakcie za objednané tovary 
alebo služby, ktoré držiteľ Karty riadne nestornu­
je podľa dohody s obchodníkom). Banka nezod-

povedá ani za škody spôsobené v súvislosti 
s riadne oznámenými, resp. plánovanými odstáv­
kami spracovateľského systému autorizačného 
centra. Za riadne oznamené alebo plánované 
odstávky sa považujú odstávky oznámené držite­
ľ om Kariet v primeranom čase vopred prostre~ 
ní~m pobočiek banky, internetovej stránky 
banky alebo inak preukázateľným a vhodným 
spôsobom. 

7 .5. Banka je oprávnená oznámif všetkým obchodni­
kom číslo Karty, ktorej stratá .alebo krádež bola 
držiteľom Karty oznáme na, alebo Karty, ktorá bola 
zrušená, resp. zablokovaná v zmysle týchto OP. 

7.6. Banka nezodpoveda za pripadné odmietnutie 
obchodníka akceptovaf Kartu. 

7. 7 . Všetci obchodníci, resp, banka prijímateľa sú 
oprávnení zadržať blokované, resp. zrušené Karty 
v mene banky. 

7 .8 . V prípade zneužitía Karty na bezkontaktné tra~ 
.sak.c"te majiteľ bežného účtu , ak sa nedohodol 
s bankou osobitne v zmysle druhej vety tohto 
ustanovenia, zodpovedá za škodu, ak kll škode 
došlo v dôsledku podvodného konania majiteľa 
bežného účtu a/alebo držiteľa Karty, jeho úmy­
selného porušenia povinnosti ochrany a zásad 
bezpeéného používania .Karty a/alebo v dôsledkll 
jeho hrubej nedbanlivosti pri plnení povinnosti 
spojených s používanim Karty. Majiteľ bežného 
učtu a banka sa v prípade použitia alebo zneuži­
tia Kariet pri bezkontaktných transakciách móžú 
dohodnúť na Inom vymedzenl rozsahu zodpoved­
nosti za škodu, ako je uvedené v týchto OP. Také 
dojednania budú maf prednosť pred ustanovenia­
mi čl. VII. týchto OP. 

7 .9. Rozšírená ochrana majiteľa bežného účtu pred 
škodou zo zneužitia Karty: 

7 .9 .1 . Bartka môže zúži( zodpovednosť za škodu 
v zmysle tohto článku a znížif sumu spoluúčas­
ti naškodezo 100,-EUR na0,-EURzasúčas­
ného naplnenia nasledovných podmienok : 
- táto rozširená ochrana sa vzťahuje na tran­

sakcie realizované Kartou, ktoré oprávnený 
držiteľ označí za podvodné, teda také, ktoré 
neboli realizované oprávneným držiteľom 
Karty pri dodržaní tychto OP, 

- vzťahuje sa na transakcie realizované max. 
do 24 hodín spätne od nahlásenia 
straty/krádeže Karty banke, resp. blokácié 
Karty pre podozrenie zo .zneužitia. Ak klient 
označí za ním néauterizované transakcie, 
ktoré sú staršie ako 24 hodín od nahlásenia 
straty/ krádeže/ zneužitia Karty, táto rozšire­
ná ochrana sa na tento prípad nevzťahuje , 

- ochrana sa vzťahuje na každú jednotlivú 
Kartu, pričom v každom osobitnom pripade 
zneužitia na súčet neoprávnených transakcií 
a zároveň max. na 2 pripady zneužitia r.očne. 
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7 .9.2. Rozširená ochrana sa nevzťahuje na: 
- akékoľvek použítie Karty podvodným kona-­

ním oprávneneho držiteľa Karty alebo osoby 
jemú blízkej (pribuzní ako súrodenci, ľl1$1l­
iel/manželka; iné osoby v rodínnom vzt'ahu 
alebo podobnom \IZfahu - druh/družka), 

- akékoľvek použitie Karty s PIN kódom. 

Článok VIII. 
.Zánik Zmluvy o Karte 

8 ,1 _ Zmluva o Karte zaniká nasledovne: 

8.1 . 1 . Vypoveďou mamera bežného uétu: 
a) doručením písomnej výpovede bez uvede­

nia dôvodu s jednomesačnou výpovednou 

lehotou. 
V. prípade, ak takto majiteľ bežného účtu · 
vypovie ZmlLNu o Karte pred uptynulím 12 
mesiacov jej trvania, je majiteľ bežného účtu 
povinny zapfafif prislušný poplatok za zruše­
nie Karty v zmysle aktuálneho sadzobnika 
peplatkov a vrátiť Kartu banke podľa bodu 

8.4. týchto OP, 
b) doručením písomnej výpovede so začiat­

kom jednomesačnej vypovedneJ lehoty ku 
dňu uplynutia platnosti Karty, pričom takáto 
písomna výpoveď musí byf doručená banke 
v lehote wedenej v bode 3.11 , týchto OP. 
V tomto prípade banka nepožaduje vrátenie 
,Karty, neúčtuje poplatok za zrušenie Karty 
a držiteľ Karty môže použivaf Kartu 
do posledného dňa kalendárneho mesiaca 

uvedeného na Karte, 
c ) doručením písomnej výpovede v dôsledku 

nesúhlasu ·so zmenami Zmluvy o Karte, OP 
alebo sadzobníka poplatkov banky, a to 
s uéinnosfou okamžite po dni doručenia 
výpovede banke, pričom písomna výpoveď 
musí byf doručená banke naineskôr derí 
predchádzajúci účinnosti navrhovanej 
zmeny. Banka neúčtuje poplatok za zruše­
nie Karty. 

Banka je oprávnená zablokovať a/ alebo zrusiť 
všetky Karty k dotknutému bežnému účtu už 
v deň doručenia výpovede podľa pi:ur,. a) 

alebo c). 

s.1.2. Výpoveďov banky: 
banka je oprávnená vypovedať Zmluvu o Karte, 
v prípadoch určených týmito OP, ako aj kedy­
koľvek i. dôvodov hodných osobitného zreteľa, 
najmä však z dôvodov, kedy má banka pravo 
odstúpif od i.mluvy s klientom a zrušif účet 
a/alebo produkty a/alebo služby poskytované 
k. učtu v zmysle VOP alebo aJ bez uvedenia 
dôvodu. Zmluva o Karte pri podaní výpovede 
zanikne po uptynuti dvojmesačnej -výpowdnei 

lehoty odo dňa doručenia výpovede, okrem 
prípadu, ak sú dôvodom výpovede okolnosti 
nasvedčuj1:.1ce tomu, že majiteľ bežného účtu 
a/alebo držiteľ Karty konal preukázateľne pod­
vodným spôsobom. V tomto prjpade je banka 
oprávnená ihneď, ak sa yYSkytne niektorý 
z vyššie uvedených dôvodov, zablokovať, pri­
padne Kartu/Karty zrušiť a následne informuje 
majiteľa. bežného účtu o ich zablokovani a zru­
šení. Maiiter bežného účtu je povinný vyrovnaf 
Všetky pohľadávi<y banky, ktoré vznikli použív~ 
nírn Karty bez ohľadu na skutočnosť, kedy 
vznikli a zaplatiť poplatok za zrušenie Karty 
podľa aktuálneho sadzobníka poplatkov. 

8 .1.3. Zánikom Zmh,MI o bežnom účte, prípadne 
Zmluvy o bežnom účte pravnickej osoby alebo 
fyzickej osoby - podnikateľa a o poskytovaní 
ďalších produktov a služieb k tomuto účtu. 
Majiteľ betného účtu a banka: sa dohodli, že 
po dobu platnosti Zmluvy o Karte Uzatvorenej 
medzi bankou a majiteľom bežného účtu má 
majiteľ právo vypovedať Zmluvu o be.žnom 
účte. pripadne Zmluvu o bežnom účte pravnio­
kei osoby alebo fyzickej osoby - podnikateľa 
a o poskytovaní ďalších produktov a služieb 
k tomuto účtu s jednomesačnou výpovednou 
lehotou, ktora, ak nie je dohodnuté inak, začí­
na plynúť až dňom vŕátenia Karty banl<e, resp. 
až po vyrovnaní pohľadávky banky v celej 

vyške. 
8. 1 A V prípade, ak Karta nebude obnovená podľa 

bodu 3.11., Zmluva o Karte zaniká najneskôr 
jeden mesiac po skončeni platnosti poslednej 

wdanej Karty. 
8.1.s. Odstupením banky od Z1nluw o Karte v prípa­

de, ak držiteľ Karty poruší ZmhMJ o Karte pod­
statným spôsobom, a to najmä, ale nielen ak, 
poruší niektorú z povinností podľa bodu 4 .1 O. 
písm. al, d), e) alebo i) alebo podľa bodu 4. i 1. 
písm. b), ako aj vidy v prípade, ak sa vyskytne 
ktorákoľvek z okolností uvedenych v bode 
4.3.4. VOP. 
V tomto prípade je banka oprávnená ihneď, 
ak $8. vyskytne nie~orý z vyš$ie uvedených 
dôvodov pre odstúpenie, zablokovaf, prípadne 
zrušiť vydanú Kartu/Karty a následne infonno­
var držiteľ.a KartY a majiteľa bežného účtu o ich 
zablokovaní a zrušení. Pre pravny vzfah medzi 
majiteľom bežného účtu a/alebo držiteľom 
Karty na jednej strane a bankou na strane dru­
hej platí, že nezanikajú tie práva a povinnosti, 
o ktorých je to uvedené ďalej v týchto OP, al<o 
ani tie. pre ktoré to vyplýva z ustanovenia 
§ 351 Obchodpého zákonníka. 

8 .2. Ukončením platnosti Zmluvy o Karte nezaniká 
povinnosf majiteľa bežného účtu uhradiť banke 
doterajšie pohľadávky z používania Karty alebo 
budúce záväzky, ktoré vznikli z používania Karty. 
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Banka má právo zafažiť bežný účet a majitef bež• 
ného úétu je povinný vyrovnaf voči banke aj sumu 
všetkých transakcii, ktoré boli vykonané alebo 
zúčtované do alebo aj po zániku Zmluvy o Karte, 
ako je celková suma transakcií spolu s prisluäen­
stvom a súčasťami tejto pohľadávky (najmä súvi. 
síace poplatky); majiteľ bežného účtu je povinný 
zaplatif podľa týchto OP za takéto transakcie aj 
po zánfl<u Zmluvy o Karte. 

8.3, Banka má právo zablokovať alebo zrušiť Kartu, 
okrem V'jŠŠie uvedeného zániku Zmluvy o Karte, 
vždy v prípade, af< je banka oprávnená odstúpít' 
od Zmluvy o Karte alebo zrušif poskytovanie pro­
duktov v :zmysle VOP. 

8.4. Majiteľ bežného účtu , resp. držiteľ Karty je po'Jin­
ný aj bez osobitného požiadania okamžite, najne­
skôr vtak do 5 dní, vrátiť banke všetky Karty, 
ktoré boli zrušené. AA ma;1ter betného úctu. 
resp. držiteľ Karty nevráti Kartu banke, je majiteľ 
bežného účtu povinný okrem vyrovnania pohľir 
dávky podľa bodu 8 .2. znášaf náhradu škody 
podľa bodu 4.12. týchto OP. 

8.5. Zánikom Zmluvy o Karte zaniká oprávnenie 
na použivanie všetkých Kariet vydaných k dotknu. 
tému bežnému úétu. 

Článok lX. 
Osobitné ustanovenia 

9. 1 . Majiteľ bežného účtu dohodne v Zmluve o bež• 
nom účte s bankou frekvenciu vyf,otovovanla 
výpisov tak, aby mal výpis (elektronický, papiero­
vý) k dispozícii aspoň 1-krát mesačne. 

9 .2. Majiteľ bežného učtu má pravo požiadať o ak~ 
koľvek zmenu Zmluvy o Karte a/alebo Karty, 
ktoré banka bežne ponúka. 

9 .3. Držiteľ Karty, ak nie je zároveň majiteľom bežne-­
ho účtu, má právo bez suhlasu majiteľa bežného 
účtu požiadať o blokovanie Karty. vydanie 
náhradnej Karty, vytlačenie existujúceho PIN 
kódu ku Karte, odblokovanie PIN kódu, zníženie 
denného limitu čerpania Kartou, zníženie denné­
ho limitu na platby oez internet, zniženie denného 
limitu na výber hotovosti a deaktiväciu bezk.on-
taktného limitu na Karte. , ... 

9 .4 . Držiteľ karty, resp, kontaktná osoba môže požla­
daf banku o z.menu hesla podľa bodu 3 .12. 
týchto OP telefonicky prostradníctvom kontaktné-­
ho centra DIALOG Live na základe identifikácie 
cez GRI0 kartu a hesla ku GRID karte alebo 
cez Kartu a čitaéku alebo proslrednlctvom hlaso­
vej biometrie, resp. písomne v pobočke banky. 

9.5 . Ak nie Je inde v týchto OP uvedené inak, majiteľ 
bežného účtu , resp. držiteľ Karty m6i.e o všetky 
zmeny Zmluvy o Karte a/alebo Karty požiadaf 
spôsobom, ktorý banka v aktuálnom čase posky-

tuje: osobne v banke, pisomne (listom, faxom, 
e-mailom}. ústne (telefonicky} alebo cez iné 
EKM. V prípade doručenia žiadosti písomne 
faxom a e-mailom alebo ústne telefonicky banka 
požaduje pÍSOIMe potvrdif a doručí! iiadost' 
osobne okrem prípadu, že majiteľ bežného účtu, 
resp. driiteľ Karty požiadal banku o uskutočnenie 
zmeny prostrednlctvom EKM (najmä prostrednlo· 
tvom kontaktného centra DIALOG Live 
a cez Internet Banking) na základe bankou V'{i.a­
d0"'8nej Identifikácie prostredníctvom GRID karty 
a hesla ku GRID karte, cez Kartu a čftačku alebo 
prostredníctvom hlasovej biometrie. 

9.6. Požiada! o zrušenie Karty môže len majiteľ bež­
ného účtu, pričom je oprávnený urobif to buď: 
a) s okamžitou účinnosťou - výhradne písomne 

v pobočke banky alebo aj telefonicky pra. 
strednictvom kontaktného centra DIALOG UVe 
(táto motnosr piati iba pre klientov v starosti~ 
vosti špecializovaného pracovníka kontaktne-­
ho centra) na základe bankou vyžadovanej 
identifikácie m~jitefa bežného účtu v vnyme. 
bodu 9.5. týchto OP. V tomto pripade je majj. 
teľ bežného účtu povinný zaplatiť príslušný 
poplatok za zrusenie Karty podľa aktuálneho 
sadzobníka poplatkov. 

b) k.u dňu ukončenia platnosti Karty • písomne 
v pobočke banky alebo aj telefonicky pro­
stredníctvom kontaktného centra 0IALOG Live 
na základe bankou vyžadovanej identifikácie 
majit.eTa bež.ného účtu v zmysle bodu 9.5. 
týchto OP. V tomto .pripade banka neúčtuje 
poplatok za zrušeníe Karty a držiteľ Karty môže 
použivať Kartu do posledného dňa kalendár­
neho mesiaca uvedeného na Karte. 

9 . 7 . Majiteľ bežného účtu, resp . držiteľ Karty je p<Wír). 
ný oznámiť banke všetky zmeny týkajúce sa 
Zmluvy o Kart.e a/ alebo Karty v súlade s týmito 
podmienkami a to : zmenu svojho bydliska, čisto 
telefónu v mieste bydlíska, zmenu zamestnávate­
ľa, atď. 

9 .8. Banka ma prävo z.a.počítať akékorvek svoje 
pohfadá~ (a to aj nesplatné alebo premlčané} 
voči majiteTovi bež.ného účtu proti akymkorvek 
jeho pohľadávkam voči banke, najmä proti pohľa­
dávkam majiteľa bežného účtu z bežného účtu, 
alebo Iných účtov, a to aj proti pohľadávkam 
nesplatným, premlčaným pohľadávkam z vkla­
dov, ako aj pohfadávkam znejúcim na inú menu. 

Ólánok X. 
Záverečné ustanovenia 

10.1. Vzájomné práva a povinnosti banky a ma;llefa 
bežného účtu, resp. držiteľa Karty neuPravene 
Zmlwou o Karte alebo týmito OP sa riadia VOP. 
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10.2. Postupy a lehoty vybavovania reklamácií týkajú-­
cich sa transakcií vykonaných prostredníctvom 
Kariet sú záväzne upravené v Reklamačnom 
poriadku banky. 

10.3. Banka si yyt,radzuje právo menif jednostranne 
zmluvné podmienky Zmluvy o Karte, ktorá ]e uza­
vretá na dobu neurčitú (teda vrátane zmluvnych 
podmienok v týchto OP). Túto zmenu banka 'ZV&­

rejni vo svojich obchodných priestol'och, a to naj­
menej 15 dni pred účinnosťou tejto zrneny. Ak 
klient nesúhlasí so zménóu OP, je povinný svoj 
nesúhlas písomne oznámiť banke, že zmeny OP 
neprijima, a to najneskôr deň predchádzajúci 
účinností navrhovanej zmeny. Ak sa banka a maji-­
teľ bežného účtu nedohodnú inak, majú pravo 
okamžite ukončiť vzájomné záväzkové vzfahy 
(bez 2:účtovania poplatku za zrušenie Karty) 
a vyrovna( si svoje vzájomné pohľadávky. Ak maji­
tef bežného účtu vo vyššie uvedenej lehote nevy­
jadrí písomne 'svoj nesuhlas so zmenou týchto 
OP, piati, ž'e so zmenou súhlasia vzájomné vzťa­
hy medzi bankou a nim a/alebo držiteľom Karty 
na jednej strane a bankou na druhej strane sa 
odo dňa účinnosti zmeny riadia zmenenými OP. 

10.4. Banka účtuje majiteľovi bežného účtu všetky· 
poplatky spojené s vydanim a používaním Kariet 
v zmysle aktuálneho sadzobníka poplatkov. Vžď/, 

keď sa v tychto OP uvádm Poiem sadzobnik 
alebo sadzobník poplatkov, má sa na mysli 
Sadzobník poplatkov Tatra banky, a.s. Sadzobník 
poplatkov Tatra banky, a.s. je súčasfou Zmluvy 
o Karte. Pre ďalšiu úpravu poplatkov, ako aj pre 
ich zmeny platia ustanovenia VOP. Majiteľ bežné­
ho účtu berie na vedomie. že banka je povinna 
zúčtovať na jeho farchu aj iné poplatky ako tie, 
ktoré účtuje podľa svojho sadzobníka poplatkov, 
a to v prípade, ak sa jedná o poplatky účtované 
tretími osobami, ktoré je povinny uhradí( majiteľ 
bežného účtu podľa dohody s takouto trefou 
osobou, a to najmä poplatky spojené s použitím 
Karty účtované obchodnlkmi alebo bankami 
mimo územia Slovenskej republiky. 

1 o.s. Pre účely týchto OP sa majiteľ bežného účtu 
a banka dohodli, že sa na ich vzájomné práva 
a povinnosti nebudú uplatňovaf § 6, § 8 ods. 3}, 
§ 9, § 10, § 12-14, § 22, § 31 -43, ako ani 

§ 44 ods. 1) a 4) Zákona o platobných službách 
a prednosť bude mať úprava práv a povinnosti 
tak,. ako je uvedená v týchto OP. 

10.6. Ak dôjde medzí bankou a klientom k uzatvoreniu 
rozhodcovskej zmluvy, môžu byť pripadné spory, 
ktoré vzniknú alebo vznikli t bankových obcho­
dov, riešené okrem reklamačného konania a sú~ 
neho konania aj prostredníctvom rozhodcovsk~ 
ho konania podľa zákona č. 244/2002 Z. z. 
o rozhodcovskom konaní, 
Ak dôjde medzi bankou a klientom k 1,.1zavretiu 
dohody o riešení sporu mediáciou, bude možné 
riešif spor mimosúdne tiež mediáciou na základe 
zákona č. 420/2004 Z.z. o mediácii. 
Zároveň si Vás dovoľujeme informovaf, že roz­
hoáco11Ské zmluvy, ktoré boli uzatvorené na rie­
šenie sporov pred Stálym rozhodcovským súdorrt 
Slovenskej bankovej asociácie, a na základe kt0-< 
rych sa nezačalo rozhodcovské konanie na 
StáJom rozhodcovskom súde Slovenskej banko-· 
vej asociácie, strácajú platnosť dňom zverejnenia 
rozhodnutia o zrušení tohto stáleho rozhodcov,. 
ského súdu v Obchodnom vestníku. 

1 O. 7. Zmluva o Karte a všetky mimozmllNŕié záväzky 
medzi zmllMlými stranami (teda bankou na jednei 
strane a maijteľom BU a/alebo držiteľom Karty .na 
druhej strane) SÚIIÍSiace s touto Zmlwou o Karte sa 
riadia právnymi predpismi Slovenskej reptJbliky. 
Zmluvné strany sa týmtó dohodli na tom, že všet­
ky spory, ktoré vznikli alebo vzniknú z tejto Zmluyy 
o Karte, v súvislosti s ŕ.lou vrátane mimozmlw­
ných záväzkov medzi zmluvnými stranami suvisía­
ciéh s touto Zmluvou o Karte, budú riešené 
vecne príslušným súdom v Slovenskej republike, 
ak takúto dohodu nevylučujú príslušné právne 
predpisy. Miestna príslušnosť súdu bude určená, 
podľa sídla banky, v pripade, ak.. takúto dohodu 
o určení miestnej príslušnosti súdu oevylučujú 
prislušné právne predpisy. Pre pripad rozhodova­
nia uvedených sporov súdom sa zmluvné strany 
podriaďujú právomoci takéhoto prlslušného 
súdu. 

10.8. Tieto OP nadobúdajú platnosť zverejnenim 
v obchodných priestoroch banky a účinnosť dňa 
1 . 9 . 2020. 
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· Sadzobník poplatkov Tatra banky, a. s., 
časť poplatky za služby pre právnické osoby 
alebo fyzické osoby - podnikateľov 

1. Depozitné produkty 

Balíky slu.žieb 

Účet s balíkom .služieb 
Živno$tenský účet18 O EUR/mesiac" 

V cene balika služieb Živnostensky učetra je zahrnuté: 
• vedenie bežného účtu v mene EUR bez minimálneho 

zostatku, 
• elektronický výpis z účtu raz mesačne, 
• neobmedzene množstvo elektronických vypisov na 

.e-mailovú adresu, 
• jedna debetná karta Visa/Visa Electron bez poiste­

nia, 
• služby poskytované prostredníctvom elektroniekých 

komunikačných médii1 a MultiCashui , 
• neobmedzené množstvo e-mailov a PUSH notifikácii 

mobilnej aplikácie, prostredníctvom ktorej klient vyu­
žíva službu Internet banking rs pre mobilné zariade­
nia, \/ rámci b-mail, 

• správa trvalých platobných príkaz.ov a SEPA inkás 
prostredníctvom elektronických komunikačných mé­
dii (Internet bankinglll a Internet banking18 pre mo­
bilné zariadenia), 

• neobmedzený počet automatizovaných transakcií3
, 

• neobmedzený počet 'ltýberov hotovosti z bankoma­
tu Tatra banky v SR a barlkomatov členských bánk 
Raiffeisen Bank lnternational AG, 

• vydanie jednej novej firemnej kreditnej karty na pr-
vych 6 mesiacov bez poplatku, 

• voliteľné prečerpanie. 

Účet s batikom služieb Živnostenský účetTB je určeriý pre 
malých a stredných podnikateľov, ktorých banka Vyhod­
noti na základe ekonomických kritérii určených bankou, 
najmä pre klientov s ročným obratom do 5 mil. Eur, resp. 
s úverovou angažovanosťou do 1 ,5 r:nil. Eur. 

Účet s balíkom služieb Živnostenský účetTB je určeny 
výlučne pre Fyzické osoby - podnikateľov (živnostníci, 
slobodné povolania), ktorý si zriadia Živnostttn~ účet15 

od 1. 11. 2019 (nevzťahuje sa na zmenu balíka služieb 
v zmysle článku VIII. bod 16). 

Výška poplatku plat[ počas obdobia prvých 12 me­
siacov od otvorenia účtu. V ďalšom období zostáva 
výška poplatku zachovaná pri splnení podmienky, že 
suma peňažný.ch prostriedlcov b~P1otovostne pripí­
saných na Živnostenskom účteTB je vo výške mini­
málne 500,-Eurza sledované obdobie. Pri nesplnení 
uvedenej podmienky je výška poplatku za účet s balí­
kom služieb Živnostenský účetTB 7 Eur/mesačne. 

Účet s balikom služleb 
Tatra BusinessIB 7 EUR/mesiac 

V cene batika služieb Tatra Businen18 je zahmuté: 
• vedenie bežného účtu v mene EUR bez minimálného 

zostatku, 
• elektronický výpis z uétu raz mesačne, 
• neobmedzené množstvo elektronických výpisov na 

trmailovú adresu, 
• jedna debetná karta Visa/Visa Electron bez poiste­

nia, 
• služby poskytované prostredníctvom elektronických 

komunikačných médií1 a MultiCashu2, 

• neobmedzené množ$tvo e-mailov• a ~USH notifikácii 
mobilnej aplikácie, prostredníctvom ktorej klient vyu­
žíva službu Internet bankíng18 pre mobilné zariade­
nia, v rámci 1:>,,n,ail, 

• správa trvalých platobných príkazov a SEPA inkás 
pro$tredniQtvom elektronických komunikačňých mé-, 
dii (Internet bankingra a Internet bankingrs pre mo­
bilné zariadenia), 

• 20 automatizovaných transakciP, 
• 2 výbery hotovosti z bankomatu Tatra banky v SR 

a bankomatov členských bánk R~ffeisen Bank lnter­
national AG 

• vydanie jednej novej firemnej kreditnej karty napr­
vých 6 mesiacov bez poplatku, 

• volíteľné prečerpanie. 

Účet s balíkom služieb 
Tatra Business TB Premium 19 EUR/ mesiac 

V cene balíka služieb Tatra Busln~ssTB Premium je 
zahrnuté: 
• vedenie bežného úétu v mene EUR bez minimälneho 

zostatku, 
• elektronický výpis z účtu raz mesačne, 
• neobmedzené množstvo elektronických výpisov na 

e-mailovú adresu, 
• neobmedzený počet debet.ných kariet Visa/Visa 

Electron bez poistenia v prípade, ak je každá karta 
vydaná ínému držiteľovi, 

• neobmedzený počet debetných kariet MasterCard 
bez poistenia v pripade, akje každá karta vydaná iné­
mu držiteľovi, 

• služby poskytOllane. prostredníctvom elektronických 
komunikačných médií1 a MuttiCashu2

, 

• neobmedzené množstvo e-mailov a vybraných typov 
SMS správ v rámci služby b-mail, 

• správa trvalých platobných príkazov a SEPA inkás 
prostredníctvom elektronickych komunikačnych mé­
dii (Internet bankingTB a Internet bankingra pre mo­
bilné zariadenia). 

• neobmedzený počet automatizovaných transakcifl, 
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• neobmedzený počet výberov hotO'JOSti z bankom• 
tu Tatra banky v SR a bankomatov členskych bánk 
Raiffeisen Bank lntematlone1 AG, 

• vydanie neobmedzeoého počtu nových firemných kr&--
dltných kariet na pT\lých 12 mesiacov bez poplatku 

• voliteľné prečerpanie. 

Úce! s batikom služleb Tatra BusineasTB Premlum je ur­
é&ný pre malých a stredných podnikateľov. ktorých banl<a 
vyhodnotí na základe ekonomických kritéfil určených 
bankou, najmä pre klientov s ročným obratom do 5 mil. 
Eur. resp. s iJvel'OIIOu angažovanosfou do 1.5 mil. Eur. 

Účet s ballkom služieb 
Tatra Corporate ra 19 EUR/mesiac 

V cene balíka služieb Tatra CorporateTB je zahrnuté: 
• vedenie bežného učtu v mene EUR bez minimálneho 

zostatku, 
• elektronicky výpis z účtu raz mesačne, 
• neobmedzené množstvo elektronickýct) vypisov na 

e-mailovu adresu, 
• neobmedzený počet debetných kariet Visa/Visa 

Electron bez poistenia v pripade, ak je každá karta 
vydana Inému držiteľovi, 

• dve debetné karty MasterCard bez poistenia. 
• služby poskytované prostredníctvom elelwl:>nickych 

komunll<ačných médii1 a MultiCashu2
, 

• neobmedzené množstvo e-mailov a vvt>raných typov 
SMS sprav v rámci služby b-mall. 

• správa trvalých platobných príkazov a SEPA inkas 
prostredníctvom elektronických komunikačných mé­
dií (Internet banking-ra a hiternet banking TB pre mo­
bilné zariadenia), 

• 250 automatizovaných transakciP, 
• neobmedzený počet výberov hotovosti z bankom.a­

tu Tatra banky v SR a bankomatov členských bánk 
Raiffeisen Bank lnternational AG, 

• vydanie neobmedzeného počtu nových firemných kre-
ditných kariet na prvých 12 mesiacov bez. poplatku 

• vofiteľné prečerpanie . 

Účet s ballkom služieb Tatra Corporate18 je určený pre 
stredných a veľkých podnikateľov, ktorých banka vyhod­
notí na tilklade ekonomickych kritérii určených bankou, 
naimä pre klientov s ročným obratom nad 5 mil. Eur, resp. 
s úverovou angažovanosťou nad 1,5 mil. Eur. • ~ 

Mimo ceny účtu s balíkom služieb Tatra CorporateTB, pre 
klientov využívajúcich tenro balík služieb, banka umožni 
na základe žiadosti klienta zriadenie Transakčného mo­
dulu. ktorý predstavuje transakčnú hodnotu automatizo­
vaných traosakcirl, ktorých počet ai cena sú uvedené 
v Sadzobnlku poplatkov. 

Transakčný modul4 22,50 EUR/mesiac 

Transakčná hodnota 150 prichádzajúcich alebo 
odchádzajúcich automatizovanych transakcit3 

2 

3 

Internet banking18, lnt.ernet banklngra pre mobilné 
zariadenia, DIALOG l...N8 
nevzfahuje sa na inštalačný a ročný poplatok 
Medzi automatizované transakcie patria: 
a. prijaté platby. 

b . SEPA platby a SEPA okamžité platby v rámci EÚ 
a EHP cez Internet bankingffl, Internet banklng11:1 
pre mobilné zariadenia, MultiCash, Business 
Banking ra a SWIFT, 

c . platby - cash pooling, 
d . platby trvalým prikazom alebo inkasným spôso-

bom, 
e . platby platobnou kartou, 
t. automatické splátky kreditnej karty, 
g. platby v CZK v prospech kllentov Raiffeisenbank 

česká republika zrealizovaných prostrednlctvom 
Internet bankinguTB, Business Banklngurn a cez 
MultlCash. 

transakčný modul je ponúkaný mimo ceny účtu s ba­
likom služieb Tatra Corporatere výlučne pre kllent011 
\-YlJŽÍVajucich balík služieb Tatra CorporateTB 

Bežné útty v EUR a cudzích menách 
a) vedenie účtu S EUR/masiac1 

0 priplatok za vedenie účtu postihnutého exekúciou 
alebo výkonom rozhodnutia 9 EUR/mesiac 

0 poplatok za vedenie účtu s nadlimitným kreditným 
zostatkom 0 ,00 % p.a. 

nad 1 míl. EUR2 

0 koncoročný poplatok za vedenie účtu 700 EUR 
/ 700 USD / 10 OOO CZK 

/ 200 OOO HUF / 2 750 PLN 
/ 700 CHF / 700 G8f» 

b) výpia z účtu (v závislosti od sp6sobu doručenia) 

2 

0 osobné odovzdanie 3 EUR/kus 
0 odovzdanie do poštového 

priečinka 
0 doručenie poštou 

1,50 EUR/kus 
2 EUR + poštovné/kus 

týka sa aj špecializovaných typov učtov 
poplatok banka vypočíta za dni, na konci ktorých 
súčet zostatt<ov l<Jienta na všetkých bežných, termí­
novaných vfdadových učtoch a i :depositoch v mene 
EUR prevyšuje sumu 1 mil. EUR, pričom poplatok 
bude vypočitaný zo sumy rozdielu medzi celkovým 
zostatkom na véetkých účtoch klienta v mene EUR 
a sumou 1 mll. EUR; poplatok bude zúčtovaný na 
konci kalendameho mesiaca a rozpočítaný Pomerne 
zo všetkych bežných účtov klienta v EUR podľa Ich 
denných zostatkov a uplatnený vždy k príslušnému 
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účtu, pričom bank.a má právo zúčtovar poplatok ai 
z Iného účtu, ak na póslušnom účte nebude dosta­
točne množstvo peňažných prostriedkov; v prípade 
terminovaných vkladových účtov a i:deposítov má 
banka právo zúčtovať poplatok z akýchkoľvek bež­
nych účtov klienta 

3 poplatok ie banka oprávnená zúčtovať z akéhokoľvek 
účtu klienta v priebehu mesiaca január naslechdúce-­
ho kalendárneho roka podľa zostatku k 31 . 12. kalen­
darneho roka: 

Terminované vkladové účty (TVÚ) 
0 predčasný vyber z TVÚ - strata nároku na urok z ce­

lej vyberanej sumy 
0 PoPlatok za vedenie účtu s nadlimitným kreditnym zo­

statkom v mPf,Ste Článku 1. Depozitné produkty v častí 
Bezné učty v EUR a cudzích menách písmeno a) 

Ostatné poplatky 
o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

C 

vinkulácia bez výplaty 70 EUR 
vinkulácia práva disponovať 
so zmluvou o účte 20 EUR za 1 zmlwu 
vinkulácia s výplatou na účel zaplatenia 
kúpnej ceny pri prevode vlastníckeho 
práva k nehnuteľnosti' 0,25 % ro oomy 

vinkvlOYallých peňažných 
prostriedkov, min. 120 EUR 

výpis na požiadanie Cena za vystavenie 
nát,radného výpisu 

na žiadosf klienta je vo i,ýške 
nákladov spojených s jeho vystavením 

upomienka l&Slaná formou SMS majiteľovi 
bežného účtu v nepovolenom prečerpani 1 EUR 
písomná upomienka zaslaná majiteľovi bežného 
účtu v nepovolenom prečerpani 15 EUR 
písomná vyzva na zaplatenie zaslana majiteľovi 
bežného účtu v nepovolenom prečerpaní 30 EUR 
platba faktúr prostredníctvom 
bankomatov iatra banky 0 ,33 EUR 

platí pre klientov, ktorým službu poskytne pobočka 
Tatra banky 

II. Platobné služby 

Hotovostné operácie uskutočnené 
v pobočkách banky 
a) vklady a ~ry 
• vklad hotovosti na účet 
0 vklad hotovosti na účet treťou osobou1 

0 vklad hot0110sti na účet cez bankomat 
Tatra banky 

0 výber hotovosti z. účtu 

SEUR 
5EUR 

2,50 EUR 
5EUR 

b) Pokladnlčné služby pre menu EUR a cudzie meny 
• Spracovanie minci pri vklade 

• nad 50 ks minci 5 % zo sumy. min. 5 EUR 
• Spracovanie minci pri výbere 

0 nad 50 ks minci 5 % zo sumy, min. 5 EUR 
• Rozmieríante, resp. výmena hotovosti v mene 

EUR za iné nominálne hodnoty 0,01 EUR/ kus, 
min. 5 EUR 

• Nezrealizovanie nahláseného 
výberu hotovosti 0,1 % zo sumy výberu 

• Spracovanie hotovosti pri vklade 
• nad 15 OOO EUR/ekvivalent v cudzej mene 

alebo nad 500 ks bankoviek 1 % z celej 
Sllmyvkladu 

poplatok za vklad hotovosti znáša vkladateľ, ktorý Je 
trefou osobou 

Bezhotovostné operácie 
aľ SEPA platba a SEPA okamfltá pl.atba v rámci 

krajín EÚ a EHP• a SEPA Inkaso 
0 spracovanie prijatej platby 0,20 EUR 
0 spracovanie platobného prikazu doručeného: 

- formou písomného príkazu na úhradu, 
a prostredníctvom kontaktného 
centra 0IALOG Live„ 5 EUR 

- prostredníctvom Internet bankingu18, lntefnet 
banking TB pre mobilné zariadenia, MultiCash, 
Business BankinguTB a SWIFT 0,20 EUR 

0 platba - cash pooling 0 .20 EUR 
0 automatická splátka kreditnej karty 0 ,20 EUR 
o 

o 

realizäcia trvalého platobného príkazu 
a SEPA Inkasa 0,20 EUR 
zadanie trvalého platobného pn'kazu 
a súhlasu so SEPA 1nkasom/mandátu 

fomou písomného príkazu v pobočke banky 
a prostredníctvom kontaktného centra 
DIALOG Uve 5EUR 

0 zrušenie trvalého platobného prfkazu 
a suhlasu so SEPA Inkasom/mandátu 

formou písomného prikazu v pobočke banky 
a prostredníctvom kontaktného 
centra 0IALOG Uve 5 EUR 

0 zmena súhlasu na SEPA inkaso/mandátu v pobočke 
banky a prostredníctvom kontaktného 
centra DIALOG Live 

• zmena trvalého prikazu v pobočke banky 
a prostredníctvom kontaktného 
centra OIALOG Live 

5 EUR 

5EUR 
0 spracovanie platobného prikazu expresne 30 EUR 
0 spracovanie žiadosti o sproslradkovanie 

vrátenia platby' ,o EUR 
Q poskytnutie dodatočnej informácie o vykonanej 

platbe, zmena platobnej inštrukcie po odoslani 
platby, spracovanie žiadosti o sprostredkovanie 
vrátenia platby' zaslanej do zahraničia 15 EUR 

+ poplatky iných bánk 
0 náklady zahraničnej banky vzniknuté z dôvodu vrát~ 

nia prijatého SEPA inkasa a nal<lady zahraničnej ban­
ky na zamietnutie SEPA inkasa2 
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b) Cezhraničná platba*"* 
0 spracovanie prijatej platby 0 ,20 El.JR 

• Štandardný poplatok 
0 cez Internet banking-m, Internet bánkingrs pre mo­

bilné zariadenia, MultiCash, Business Banking ni 

aSWJFT: 
do 2 OOO EUR 
od 2 000,01 EUR do 20 OOO EUR 
nad 20 000,01 EUR 

"' v pobočke: 

10 EUR 
25EUR 
35EUR 

do 2 OOO EUR 25 EUR 
od 2 000,01 EUR do 20 OOO EUR 35 EUR 
nad 20 000,01 EUR 45 EUR 

• Platby v mene CZK v prospech klientov 
Ralffel&enbank Ceská republika 

0 cez Internet bankingTB. MultiCash, Business 
Banking-ra a SWIFT: 0,20 EUR 

0 v pobočke: 5 EUR 
• Platb1 v mene EUR z euro účtu do, bánk 

RBI skupiny 
0 cez Internet banking18, MultlCash, Business 

Banking ra a SWIFT; 
do2 OOO EUR 
od .2 000,01 EUR do 20 OOO EUR 
nad 20 000,01 EUR 

0 V pobočke: 

BEUR 
20EUR 
28EUR 

do 2 OOO EUR ·20 EUR 
od 2 000101 EUR do 20 OOO EUR 28 EUR 
nad 20 000,01 EUR 36 EUR 

0 spracovanie platobného príkazu expresne 30 EUR 
" priplatok za manuálne spracovanie prevodného 

prikazu z dôyodu chýbajúcich al.ebo chybne. 
uvedených údajov 1 O EUR 

0 poskytnutie dodatočnej informácie o \lyt(onanej 
platbe, zmena platobnej inštrukcie Po odoslani 
platby, spracovanie žiadosti o sprostredkovanie 
\lfátenia platby1 15 EUR+ poplatky iných bánk 

Platba v mene EUR na IBAN príjemcu vedený b,ankotJ 
v rámci krajín EÚ a EHP. Aktuálny zoznam krajln EÚ 
a EHP je zverejnený na www.tatrabanka.sk. 

• • piati pre platby v mene EUR v rámci SR 
,. ... Cezhraničná platba pred$vuje prevod finančných 

prostriedkov: 
- v rámci krajín EÚ a EHP v mene členského štátu 

Eú a EHP (v prípade, že takýto prevod nesp[ňa 
podmienky SEPA platby a SEPA okamžitej platby) 
v rámci krajín EÚ a EHP v inej mene ako v mene 
členského štatu EÚ a EHP 

- prevod finančných prostriedkov v cudzej mene 
v rámci SR 

- prevod finančných prostriedkov mimo krajin EÚ 
a EHP v akejkoľvek mene 

poplatok sa vzfahuje na 1 platbu 
i náklady hradí príjemca inkasa 

III. Elektronické bankovníctvo 

<> služl;_>y poskytované prostredn1otvorn elektronických 
komunikačných médii - Internet banking ni, 

Internet banking ni pre mobilné zariadenia. 
DIALOG Live' 2 EUR/mesiac 
- e--karta 7 EUR 
- náhradná čŕtačka čipových kariet 8 EUR 
- b-maíí2 k účtu 1 EUR 

/jedno tel. čísle/sledované obdobie 
Business Banklngra o EUR 

o MultiCash 
- inštalacia 
- ročny poplatok 
- servis u klienta 
• vzdialená autorizácia 
- -..ydanie autorizačného nástroja 

okrem nižšie uvedených položíek 

450 EUR . 
450 EUR 

50EUH 
BO EUR/rok 

100 EUR 

v prípade odoslania aspoň jednej správy formou SMS 
za dané sledované obdobie 

IV. Platobné karty 

Debetné karty 

Visa/Visa Elecťron 
V cene poplatku za !<artu je zahrnutý poplatok. za správu 
karty, 
0 firemná karta 
" Poplatok za zobrazenie zostatl(u 

v bankomate inej banky 
• Poplatky za výber hotovosti 

0 výb~r hotovosti 
- z.bankomatu Tatra banky V SR 
- z bankomatu iných bánk v SR 

a, v zahraníčí1 
0 výber hotovosti v banke, na poste 

alebo v zmenárni v SR a v zahraničí 
• Poplatok za spracovanie platby kartou 
• Poplatok za spracovanie platby kartou 

za stavkovanie, lotériu a hazardné hry2 
• Ostatné poplatky3 

0 urgentné vydanie karty 
0 vydanie náhradnej karty 
0 vydanie nahradného PIN kódu 
0 zmeny na karte• 

12 EUR/rok 

0,50 EUR 

1 6UR 

3EUR 

1.0 EUR 
0,20EUR 

3,50 EUR 

30EUR 
10 EUR 
10EUR 
5 EUR 

0 doručenie karty/PIN kódu 
kuriérskou službou skutočné náklady 

pri ','ýbere hotovosti z bankomatu si môže majiteľ 
bankomatu (najčastejšie banka) učtovaf poplatok za 
spríšfupnenie bankomatu, tzv. access fee. Majiteľ 
bar,komatu ie povinný z.obraziť informáciu o poplatku 
v jazyku, ktorý si zvolil držiteľ karty, ešte pred zača­
tim výberu. Držiteľ karty ma možnosť výber zrušiť, ak 
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s poplatkom nesúhlasí. V tomto prípade nejde o po­
platok Tatra banky, ale majiteľa bankomatu, ktorý si 
aj stanovuje jeho vyšku. Poplatky, ktoré účtuje Tatra 
banka svojim klientom, sú uvedené v aktuälnom Sa­
dzobníku poplatkov. 
pri platbe na POS termináli sa uplatňuje na platbu 
nad 50 EUR 

3 ostatné služby - urgent (napr. zmena limitu, Vydanie 
náhradného PIN kódu) 100 % priplatok 

~ zmeny na karte: zmena denného limitu čerpania, od­
blokovanie PIN kódu ku karte na žiadosť klienta - ur• 
gent, zmena PIN kódu cez bankomat, zrušenie karty 
vydanej kratšie ako 1 rok 

MasterCard 
V cene poplatku za kartu ie zahrnutý poplatok za správu 
karty. 
o 

• 

• 
o 

o 

• 
• 

• 
o 

o 

o 

o 

o 

2 

3 

firemná karta 36 EUR/rok 
Poplatok za zobrazenie zostatkú 
v bankomate inej banky 0,50 EUR 
Poplatky za výber hotovosti 
výber hotovosti 

z bankomatu Tatra banky v SR 1 EUR 

- z bankomatu iných bánk v SR 
avzahraničí1 3EUR 

výber hotovosti v banke, na pošte 
alebo v zmenárni v SR a v zahr.anlči 10EUR 
Poplatok za spracovanie platby kar1ou 0,20 EUR 
Poplatok za spracovan·ie platby kartou 
za stávkovanie, lotériu a hazardné hry2 3,50 EUR 
Ostatné poplatky3 
urgentné vydanie karty 306.UR 
vydanie náhradn~j karty 10EUR 
'f.Ydaníe náhradného PIN kódu 10 EUR 
zmeny na karte" 5EUR 
doručenie karty/PIN kódu 
kuriérskou službou skutočné náklady 

pri výbere hotovosti z bankomatu si môže majiteľ 
bankomatu (najčastejšie banka) úétova( poplatok za 
sprístupnenie bankomatu, tzv. access fee. Majiteľ 
bankomatu je povinný zobraziť informaciu o poplatku 
v jazyku, ktorý si zvolil držiteľ karty, ešte pred zača. 
tím vyberu. Držiteľ karty má možnosf wt>er zruš;f, ak 
s poplatkom nesúhlasf. V tomto prípade nejde o po­
platok Tatra banky, ale. majiteľa ballkomatu, ktorý si 
aj stanovuje jeho výšku. Poplatky, ktoré ~čtuje Tatra 
banka SV9jim klientom, sú uvedené v aktuálnom Sa· 
dzobníku poplatkov. 
pri platbe ria POS termináli sa uplatňuje na platbu 
nad 50 EUR 
ostatné služby - urgent (napr. zmena limitu, vydanie 
náhradného PIN kódu) 100 % priplatok 
zmeny na karte: zmena denného limitu čerpania, od­
blokovanie PiN .kódu ku karte na žiadosť klienta - ur· 
gent, zmena PIN kódu cez bankomat, zrušenie karty 
vydan_ej kratšie ako 1 rok 

Kreditné karty 

Visa 
V cené. poplatku za kartu je zahrnutý poplatok za správu 
kreditnej karty a za wužívanie elektronických sfužieb ku 
kreditnej karte. 
0 firemná karta štandardná. 65 EUR/rok 

~00 EUR/ rok 
0 firemná karta zlatá 

• Poplatky za výber hotovosti 
0 výber hotovosti 

• z bankomatu Tatra banky v SR 
- z bankomatu iných bank v SR 

a v zahran1či1 

5 EUŔ 

15EUA 
0 výber hotovosti v banke, na pošte 

alebo v zmenárni v SR a v zahraničí 15 EUR 
• Poplatok za spracovanie platby kartou 

za stávkovanie, lotériu a hazardné hr/ 3 ,50 EUR 
• Ostatné poplatky3 

0 urgentné vydanie karty 30EUR 
10 EUR 
10EUR 

0 vydanie náhradnej karty 
0 vydanie náhradného PIN kódu 
0 zmeny na karte' 5 EUR 
~ mesačny poplatok za zasielanie 

papierowch výpisov z kartového 
účtu poštou 2 EU~+ poštovné/kus 
mesačny poplatok za preberanie. Jjapierových 
výpisov z kartového účtu/ korešpondencie 
k platobnej karte v pobočke 3 EUR 

0 poplatok v prípade ómeškanía splátky 
- upomienka zaslaná formou SMS 1 EUR 

15 EUR 
30EUR 

• písomná. upomienka 
• písomná výzva na zaplatenie 

0 doručenie karty/PIN kódu 
kuriérskou službou skutočné náklady 

0 mimoriadny výpis z karty 
na požiadanie Cena 2a vystavenie mimoriadneho 

výpisu na žiadosť klienta je vo výške 

nákladov spojených s jeho vystavením 
0 platobný príkaz z kreditnej karty 5 EUR 
0 úhrada dlžnej sumy v hotovosti 

v pobočke banky 5 EUR 

3 

.pri výbere hotovosti z ban.k.omatu si môže majiteľ 
bankomatu (najčastejšie banka) účtovať poplatok za 
sprístupnenie bankomatu, tzv. access fee. Majiteľ 
bankomatu je povinný zobraziť informáciu o poplatku 
v jazyku, ktorý si zvolil držiteľ kartY, ešte pred zača:­
tím výberu. Držitef karty má možnosf vyber zn,Jšif, ak 
s poplatkom nesúhlasí. V tomto prípade r,ejde o pa. 
piatok Tatra banky, ale majiteľa bankomatu, ktorý si 
aj stanovuje jeho výšku. Poplatky, ktoré účtuje Tatra 
banka svojim klientom, sú uvedené v aktuálnom Sa· 
dzobníku poplatkov. 
pri platbe na POS termináli sa uplatňuje na platbu 
nad 50 EUR 
ostatné služby - urgent{napr. zmena výšky uver. rám­
ca, vydanie nahra.dnéh9 PIN kódu) 100 % príplatok 
zmeny na karte: zmena výšky úVerového rá,mca, zm~ 
na denného limitu, odblokovanie P!N kódu ku karte 
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nažiadosf klienta - urgent, zmena PIN kódu cez ban­
komat, zrušenie karty vYdanej kratšie ako 1 rok 

Ak držiter-karty POŽ8dliie zaslanie platobnef karty alebo 
osobného PlN kódu do zahraničia (len vo výnimočných pri­
padbeh a ak toto zaslanie bude technicky možné prostred­
níctvom kuriérskej služby), Tatra banka zaúčtuje na ťarchu 
majiteľa bežného účtu/držiteľa celkového úverového rám­
ca skutočne vynaložené náklady kuriérskej služby. 

V. úvery 

BusinessúverTB Expres 1 

• 'Spracovateľský poplatok 
- pri vyske úveru do 10 OOO EUR od 300 EUR 
- pri vyške úveru od 10 001 EUR 

do 20 OOO EUR od 400 EUR 
- pri výške úveru nad 20 001 EUR od 800 EUR 

• Poplatok za správu úveru 8 EUR/mesačne 
• Poplatok za zmenu2 150 EUR 
• Poplatok za prolongáciu kontokorentného úveru 

- pri vyške úveru do 10 OOO EUR od 300 EUR 
- pri výške úveru od 1 O 001 EUR 

do 20 OOO EUR od 400 EUR 
- Pri výške úveru nad 20 001 EUR od 800 EUR 

• Poplatok za predčasné splatenie splátkového 
úveru 3 % z predčasne splácanej Istiny 

• Upomíenka pri omeškahí splátky alebo plnenia 
iných záväzkov zaslaná formou SMS 1 EUR 

• Písomná upomienka, resp. výz)la pri omeškani 
splátky alebo plnenia iných záväzkov 50 EUR 

• Upomienka, resp. výz)la pri nepredložení 

2 

účtovných výkazov v stanovenych lehotách 100 EUR 

vzfahuje sa aj na zmluvy o kontokorentnom alebo 
splátkovom úvere, ktoré majú v názve zmluvy uvede­
né označenie „MU'' 
poplatok sa vzťahuje aj na predčasné ukončenie 
zmluvy o poskytnutí kontokorentného úveru 

BusinessúverTB Hypo„ 
• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 

Spracovateľský poplatok 
pri výške úveru do 20 OOO EUR od 400 EUR 

- pri výške úveru od 20 001 EUR 
do 100 OOO EUR od 800 EUR 

' ... 
- Pri výške úveru od 100 001 EUR od 1 OOO EUR 
Poplatok za správu úveru 8 EUR/mesačne 
Poplatok za zmenu 150 EUR 
Poplatok za predčasné splatenie splátkového 
úveru 3 % z predčasne splácanej is~ny. 

bezplatne po ukončení lehoty fixácie úroku 
Upomienka pri omeškani splátky alebo plnenia 
[ných 1,áväz.kov zaslaná formou SMS 1 EUR 
Písomná upomienka, resp. výz)Ja pri omeškaní 
splátky atebo plnenia iných záväzkov 50 EUR 
Upomienka, resp. VÍ/Z)Ja pri nepredložení 
účtovných výkazov v stanovených 
lehotách 100 EUR 

vzťahuje sa aj na zmluvy o splátkovom úvere, ktoré 
majú v názve zmluvy uvedené označenie „BH" 

BusinessúverTB Variarit1 

• Spracovateľský poplatok individuálne 
• Poplatok za správu úveru 8 EUR/mesačne 
• Poplatok z nečerpania min. 0,20 % p.q. 
• Poplatok za zmenu 0,25 % z vysky 

poskytnutého úveru, min. 150 EUR. 
• Predčasne splatenie individuálne 
• Upomienka pri omeškaní splátky alebo plnenia 

iných záväzkov zaslaná formou SMS 1 EUR 
• Písomná upomienka, resp. vyzva pri omeškaní 

splátky alebo plnenia iných záväzkov 50 EUR 
• Poplatok za navýšenie úveru individuálne 
• Poplatok za prolongáciú 

kontokorentného uveru individualne 
• · Upomienka, resp. výzva prj nepredložení 

účtovných vykazov v stanovených 
lehotách '100 EUR 

kontokorentný alebo splatkovy úVer poskytovaný 
Podnikateľom\/ rámci pobočkovej siete vo výške do 
1, 5 milióna EUR s povinným dokladovaním jeho úče­
lov.(!ho použitia a s variabilným zabezpečením 

Všetky ostatné úvery (bez ohľadu na to, 
či ide o komltovaný alebo nekomitovaný úver) 
• Poplatok za správu úveru 18 EUR/mesačne 
• Poplatok z nečerpania min. 0,20 % p. q. 
• Poplatok za zmenu 0,01 % z výšky poskytnutého 

úveru, min. 500 EUR 
• Poplatok za predčasné ukončenie zmluvy o poskyt-

nutí kontokorentnéflo úveru 3 % z celkového 
úverového rámca 

• Poplatok za predčasné splatenie 
splatkového úveru 3 % z predčasne 

splácanej istiny 
• Písomná upomľen'ka, resp. V'fZN8. pri omeškanl 

splátky alebo plnenia iných záväzkov 50 EUR 
• Upomienka, resp. 1/ýz,Ja pri nepredložení 

účtoVilých výkazov v stanovených 
lehotäch 100 EUR 

• Poplatok za monitoring 0,50: % zvyšky úveru 
ku dňu výročia podpisu zmluvy 

o splátkovom úvere, min. 100 EUR, 
m~. 1000 EUR/ročne 

Vl. Ostatné služby 

0 Bezpečnostné schránky 
• Prenájom bezpéčnostnej schránky 

vrátane prípľatku z.a hodnotu 
uložených veci do 3 320 EUR 18 EUR/mesiac1 

(vrátane DPH) 
• Príplatok za hodnotu uložených veci 

za .každych ďalších 3 320 EUR 1,08 EUR/mesiac' 
(vráta.ne DPH) 
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Bezpečnostná schránka sa prenajíma vždy na dobu 
neurčitú . 

' mesiac ~ 30 dní 

◊ Potvrdenia a Informačné služby 
0 štandardné potvrdenia' 5 EUR 
0 neštandardné potvrdenia 

2 

a úkony2 15 EUR/pôfvrdenie/sluiba 

medzi štandardné potvrdenia patria; potvrdenie o dis­
ponibilnom zostatku na účte, potvrdenie o zostatk.1,1 
vkladu na TVú. potvrdenie o vinkulácii, potvrdenia sú­
visiace s bežným účtom-, pc,tvrdenia o zrealizovanej 
platbe a pod. 
platí pre všetky neštandardné potvrdenia a úkony 
s výnimkou potvrdenia o zostatku úYeru vydaného ako 
prvé v kalendárnom roku, ktoré je vydané bezplatne 

• Bankova informácia 
na žiadosť klienta 25 EUR (vrátane DPH) 

• Banko'ttá Informácia na žiadosť 
kllenta - urgentné vvdanie na nasledujúci 
pracovný defl 50 EUR (vrátane DPH) 

• lnfor1T1ácia na žiadosť tretích osôb: 
0 o klientovi banky 50 EUR (Vrátane DPH) 
• o neklie1)lOvi banky 30 EUR (Vrti.tane DPH) 
• Informácia o úrokových sadzbách 

pre poskytované uvery: 
0 klientovi banky 20 EUR (vrátane DPH) 

30 EUR (vrátane DPH) 0 neklientovi banky 

• Banková informácia 
na uč'ely auditu 80 EUR (vrátane DPH) 

• Banková Informácia na účely 
auditu - urgentné vydanie 
~o 3 pracovných dní 160 EUR (vratane DPH) 

Osobitné služby 
Ceny stl dojednané na základe zmluvy. Ak po$kytované· 
služby nie su súčasťdu bankovej služby oslobodenej od 
DPH, poplatky sa zvyšujú o DPH platnu v čase poskytntr 
tia služby. 

VII. Sadzobník existujúcich produktov 
a služieb, ktoré v súčasnosti ~ 
Tatra banka nepredáva 

Businessúverra Comfort 
• 
• . 
• 

Poplatok za správu úveru 6 EUR/mesačne 
Poplatok za zmenu 1 150 EUR 
Upomienka pri omeškaní splátky al~l;>o plnenia 
iných záväzkov zaslaná formou SMS 1 EUR 
Písomná upomienka, resp. výz!,;a pri omeškaní 
spiatky alebo plnenia inych záväzkov 50 EUR 

popfatok sa vzťahuje aj na predčasné l.lkončenie 
zmluvy o poskytnutí kontokorentného úveru 

BusinessúverTB Garant/Bezúčelový úverra 
zabezpečený finančnými prostriedkami poskytnutý 
v mene EUR, resp. v cudzej mene 
• Poplatok za správu úveru 

(splátkový úver)1 6 EUR/4,60 USD/ 
2,30 GBP/ 5,50 CHF/95 CZK/mesačne 

• Spracovanie žiadosti o zmenu2 150 EUR 
• Poplatok ta predčasné splatenie.splátkového 

úveru 5 % z predčasne splácanej istiny 
• Upomienka pri omeškaní splátky alebo plnenia 

iných záväzkov zaslaná formou SMS 1 EUR 
• Písomná upomienka pri omeškani splátky 

alebo plnenia iných záväzkov 15 EUR . 
• Písomná výzva pri omeškaní spiatky 

alebo plnenia iných záväzkov 30 EUR 

piati len pre žiadostí podané od 31.8.2006 
2 · poplatok sa vzfahuje aj na predčasné ukončenie 

zmluvy o poskytnutí kontokorentného úveru 

VIII. Zásady spoplatňovania 

1. Poplatok za balík služieb, resp. za vedenie účtu, po­
platky za transaJ©ie a výpisy (pri balíkoch služieb iba 
za transakcie a výpisy nad rámec balíka) sú z účtu 
s balíkom, ako aj z účtu bez balíka služieb zučtované 
na kónci kalendám,eho mesiaca. 

2. Poplatky za uskutočnené transakcie a za výpisy ge­
nerované na účte klienta v posledný bankový pra­
covný deň. v mesiaci, sú zuétované v nasledujúcom 
kalendárnom mesiaci. 

3 . Poplatok z.a balík služieb a Transakčný modul je úč­
tovaný vždy v plnej výške bez ohľadu na skutočne V'ý­

užitú transakčnú hodnott.l či služby zahmute v balíku 
služieb. 

4. SledovanYm obdobím sa považuje obdobie od p<r 

sledného dňa predchádzajuceho mesiaca do pred­
posfedneho dňa aktuálneho mesiaca. 
Ak však posledný deň v mesiaci pripadne na nedeľu 
alebo sviatok, sledovanym obdobím sa považuje: 
a) pre aktuálny mesiac obdobie od posledného dňa 

predchä.dzajúceho mesiaca do dňa predchádza­
júceho predposlednému dňu akt.uálneho mesia­
ca, 

b) pre nasledujúci mesiac obdobie odo dňa pred­
chadzajúceho poslednému dňu predchadzajúce­
ho mesiaca do predposledného dňa tohto mesia­
ca. 

5. Poplatok za výpisy z účtu sa účtuje podľa spôsobu 
zasielania výpisu platného v čase jeho vystavenia. 
V prípade, ak klient požiada o .zmenu sp6sobu zasie­
lania výpisu k účtu, poplatok za takto zvoleny spôsob 
~ielania výpisu bude zúčtovaný až na konci' kalen­
dameho mesiaca, v ktorom bol výpis po :z.mene prvý­
krát vystaveny. 

6. Trefou osobou sa na účely účtovania poplatku za 
vklad rowmie osoba, ktorá nie je v podpisovom vzo­
re. k účtu, na ktory sa realizuje vklad, zadefinovaná 
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1/ skupine M (majiteľ účtu), D (disponent), V (vklada­
teľ) alebo K (kuriér) v zmysle Všeobecnych obchod­
ných podmienok Tatra banky, a. s. 

7. Tretou stranou (ďalej aj „TPP") sú všetci alebo kt<r 
rákoľvek z osôb poskytujúcich platobné ·slúžby ako 
AISP, CISP, PISP ako sú definované v zmysle Vše­
obecných obchodných podmienok Tatra banky, a.s. 

8, Pri operáciách uskutočnených prostredníctvom TPP 
sa uplatnia rovnaké pravidlá spoplatn enia ál<o pri 
operáciäch realizovaných cez Internet bankíngTs 
a Internet bankingre pre mobilné zariadenia. 

9. B-mailom sa rozumejú upozorňujúce správy pre 
klienta s informáciou o platobných operáciách na 
bežnom •účte, Sporení k účtu alebo na kartovom 
účte odosielané bankou v čase ich vykonania fonnou 
SMS správ, PUSH notifikácii v mobilnej aplikacií, 
prostredníctvom ktorej klient 1/YUŽÍva službu Internet 
bankingJJIB pre mobilné zariadenia, alebo formoú 
e-mailu, ktoré banka posiela nad rámec standardne 
dohodnuteho informovania klienta prostredníctvom 
výpisu z tohto účtu a prehľadu platobných operácií 
v prostredí služieb elektronických komunikačných 
médií. B-mail a kriteriá odosielania b-mailu stanovuje 
resp. mení klient a Oprávnená osoba v Jnternel bao­
kinguIB alebo v mobilnej aplikácii, prostredníctvom 
ktorej klient alebo Oprävnená osoba využívajú službu 
Internet bankingum pre mobilné zariadenia, ban­

ka nezasiela b-mail pri platobných operáciách, pri 
ktorých sama v čase \Ykonania platobnej operácie 
nemá od iných poskytovateľov platobných služieb 
dostatok informacii o jej vykonaní- (napr. platobná 
operácia vykonaná platobnou, teda debetnou kartou 
alebo kreditnou kartou, ktorej nepredchádzala orr 
line autorizacia platoboej operácie .zo strany banky 
a pod.). 

1 O. Nevyčerpaná transakčná hodnota, resp. služby zahr­
nuté do balíkov služieb alebo Transakčného modulu 
sa nevracajú a nemožno ich ani preniesť do ďalšieho 
kalendárneho mesiaca. 

11 . Na zrealizované automatizovane transakcie vdanotn 
spoplatňovacom období sa najskôr aplikuje tran­
sakčná hodnota aktuálneho balíka služieb a nasled­
ne Transakčný modul. 

12. Transakcie uskutočnené nad transakčnú hodh<r 
tu aktuálneho balíka služieb, resp. aj nad hodnotu 
Transakčného modulu sú spoplatňované sadzbou 
uvedenou v Sadzobníku poplatkov Tatra banky, a . .s. 
(ďalej len „Sadzobník poplatkov"), buď mesačne, 
v inom dohodnutom termíne alebo ihneď po poskyt­
nutí/ vykonaní zmeny alebo zrušeni produktu/služby 
bankou. Nad rámec balíka sa spoplatní aj iný počet 
výpisov alebo iný spôsob doručenia výpisov, ako je 
v balíku uvedené, a tiež iné operácie a služby neza­
hrnuté do balíka služieb. 

13. Rozpis zúčtovaných poplatkov banka vykáže v po­
pisnej časti výpisu z účtu. Označenie „Elektronický 
platobný prikaz" zahma platobné pn'kazy zadane 

prostredníctvom Internet bankingum, lntemet ban­
klnguTB pre mobilné zariadenia, cez Business Ban­
kingre, cez TPP, cez MultiCash alebo SWIFT. 

14. Medzi automatizované transakcie patria: 
a. prijaté platby, 
b. SEPA platby a SEPA okamžité platby v rämci kra­

jín EÚ a EHP cez Internet bankíngr8, Internet 
bankinglll pre mobilné zariadenia, MultiCas~, 
Business Banking111 a SWIFT, 

c. Qlatby - cash pooling, 
d. platby trvalým prik.azorn alebo inkasným spôso-

bom, 
e. platby platobnou kartoú, 
f. automatické spiatky kreditneí karty, 
g . platby v mene CZK v prospech klientov 8aiffei-

senbank 
č:eská republika zrealizovaných prostredníctvom 
lnter.net bankingura, Business bankingura a cez 
Mu'ltiCash. 

15. Spracovanie platobných prikazov expresne je služ­
ba spoplatňovaná nad rámec balíka služieb sadzbou 
-uvedenou v Sadzobníku poplatkov. 

16. Klient je oprávneny kedykoľvek požiada( o imenu 
balíka služieb na iný z ponúkaných balíkov sľužieb 
(s výnimkou zmeny z balíka služieb Živnostensky 
účetTB alebo na ballk služieb Živnostensky účetra), 
resp. o zrušenie ballka :.IUžieb a Vedenie účtu bez 
balíka služieb. 
Ak klient požiada o aktiváciu niektorého z ponú~ 
ných balíkov služieb, banka mu bude spoplatňo­
vať bežný účet v zmysle zvoleného balíka služieb 
s úči'nnosfou stanovenou v zmluve o bežnom účte 
právnickej osoby alebo fyzickej osoby - podnikateľa 
a poskytovaní ďalších produktov a služieb k tomuto 
účtu. Poplatky z.a služby zahrnuté YO vybranom balí­
ku služieb, ktoté boli z účtu klienta do dňa účinnosti 
uvecjenej zmluvy už zúčtované, banka nevracia. Pri 
najbližšom zúčtovaní poplatkov bude účet klienta 
spoplatnený podľa aktívneho balíka služieb, pričom 
podľa tohto balíka budú spoplatnene aj všetky tran­
sakcie vykonané v danom mesiaci pred dňom úcin­
ností zmeny. 

17. Pri zatvorení účtu s balíkom služieb, ako aj pri zatvo­
rení účtu bez b~íka služieb budú klientovi zúčtované 
iba poplatky za vykonané transakcie a poskytnuté 
služby, a to ako na účte bez balíka služieb, nezávisle 
od toho, či účet mal alebo nemal definovaný balík 
služieb. 

18. Poplatok za zadanie, zmenu a zrušenie trvalého pri-­
kazu_ alebo SEPA inkasa je splatný v deň Wkonania 
úkonu. Poplatok za realizáciu SEPA inkasa je splatný 
k uRimu mesiaca. 

19. Všetky poplatky uvedené v Sadzobniku poplatkov sú 
platné aj pre produkty a služby poskytované klientovi 
v cudzej mene, pokiaľ nie je v Sadzobníku poplatkov 
11YSlovene uvedeny poplatok pre účtyv cudzej mene. 
Prepočet meny EUR na cudziu menu sa realizuje 
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kurzom deviza stred príslušnej meny podľa kurzové­
llo lístku Tatra banky platného v deií zúčtovania po­

platku. 
20. Poplatok za správu úveru pri ostatnych úveroch je 

splatný vždy v taký deň v pňslušnom rnesiaci, v ktorý 
sú pri danom úvere splatné úroky. Ak úroky nie sú 
splatné v každom kalendárnom mesiaci, tak tento 
poplatok bude splatný v taky deň v každom kalen­
damom mesiaci, ktorý sa svojím čiselnym označe­
ním zhoduje s označením dňa, v ktorý sú úroky inak 
splatné. Poplatky za upomienku sú splatné v deň sta-­
novený veriteľom v upomienke. 

21. Poplatky za informacie o klientovi banky, podávané 
oprávnenym osobám v zmysle zákona o bankách, 
banka zúčt1:1je prostredníctvom faktúry, ktorá bude 
zasielaná spolt.J s odpoveďou banky s lehotou splat­
nosti 15 dní. V pripade, ak su uvedené informácie 
poskytované klientovi - podnikateľovi, ktorý je cu­
dzozemcom, zúčtované poplatky nepodliehajú v Slo­
venskej repubľike dani z pridanej hodnoty, 

. .. 

22. Poplatky za informácie všeobecného charakteru 
banka zúčtuje klientom banky odpísaním z účtu, 
iným osobám fakturáciou vopred. 

23. V pripade, že klient využíva aj niektoré iné služby, 
ktoré nie sú obsiahnuté v Sadzobníku poplatkov iat­
ra banky, banka použije na zúčtovanie poskytovanej 
služby poplatok v zmysle príslušného Sadzobníka. 
poplatkov, v ktorom je táto služba uvedene. 

IX. Účinnosť 

Sadzobnlk popfatkov Tatra banky, a. s., časf poplatky 
za slu!by pre právnické osoby alebo fyzické osoby -
podnikateľov, nadobúda účinno$( dňa 30. 6. ~022. 


